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Toto je vyprávění o cloně, mysli na clonu jako na nepropustnou zeď, klamavý obzor, přiblížíš se, ani netušíš, a zabije tě. Neboť není radno ani čichat k obzorům, snášíš-li vědomě zlo.

	Ty víš, že za clonou je lepší svět, rozumný a lidský, je i v tobě, a clona je míněna i jako symbol. Jako temný závoj škrtiče, může tě zbavit dechu, paměti, připodobnit tě k vepři. Je však také možná, mohla by nastat.

	 

	 

	 

	 

	Clona tedy žhnula v těch časech již dlouhou řadu let. Rozštěpila planetu jako jablko, jako prasklý pohozený džbán, z něhož po kapkách uniká štěstí. Krajina v její blízkosti byla pustá, ani ptáci zde nelétali, poučeni dlouhou zkušeností. Stromy mokvaly, pokroucené výboji něčeho podivného, otřásajícího samotným dechem přírody. Ta obrovská narůžovělá stěna měla do sebe při vsí své nádheře a neslýchané barvě cosi skřetího, zbaveného nevinnosti a úměru. Tam, kde se mlha stýkala se zemí, plály fialové ohně, země tála a vřela do hloubi. Na jedné straně clony se v meandrech probíjela řeka s čistou vodou a byl tam jakžtakž rozumný svět. Na druhé straně, v druhé půli jablka, pustá pole a černé zahrady. Sad lehl popelem, nevlídný, syrový pohled: neviditelná zář, změť měst deroucích se k permoníkům, navršení a nahuštění bláznovství rozpadu a navzájem si odporujících pravd, násilí, útlaku, pověr. Země válek, pyramida moci propadající se vlastní tíhou. Tam kdosi odkudsi vyšel…

	Jmenoval se Joachim, Jáchym, to věděl, a když procitl po té dlouhé a strastiplné nemoci, plné nepřítomnosti ducha, stál vně všední betonové ohrady. Ušel již hezkých pár kroků, ohlédl se a nemohl už přečíst polosmytý nápis na vchodu. Mávl tedy rukou a pokračoval v cestě.

	Bylo zřejmě plané březnové jaro, počasí, které mátlo. Nevlídné, střídavé počasí, chvílemi jako by za mlhou zasvitlo zubaté slunce, světlo spíš tušené, skrývající se v oparu, jenž zastíral celou oblohu. V mžiku nato rval ostrý vítr po blátivé pláni cáry papíru, staré pytle a chřestivé obaly konzerv. Toto chmurné syčivé prozpěvování, tlučení větví ožehlých kaštanů otřásalo jeho stabilitou, že chvílemi zavrávoral a opíral se o vlhké kmeny. Alej zvolna zahýbala a končila u rozjezděné polní cesty, vedoucí ke vzdáleným baráčkům jakési městské čtvrti.

	Šel a na ulicích leželo plno bláta a místy ještě sníh, přešlá zima byla zřejmě velmi krutá a krajina zamlžená a pustá, vrávorající pod neblahými měsíci. Po pravé ruce se rýsovalo zarostlé staveniště a v dáli za údolím, už docela v mlze, se na protáhlém svahu vypínala nepravděpodobná stavba, obrovský trojúhelník na oblém vybetonovaném základě. Byl zakončen známými šípovými symboly. Z údolí zazníval polední signál, dost útěšný a vábný.

	Chvílemi se mu zdálo, že dlouhá doba temnoty neskončila, že kráčí v cizím těle. Přejížděl si rukou po tváři, všiml si, že se opírá o těžkou jadrnou hůl, připadala mu známá, ale za nic si nemohl vzpomenout, v jaké souvislosti. Také kabát, ano, tohle byl přece jeho starý kabát z řídké umělé tkaniny, vzpomínal nejasně, jak na něj býval pyšný, jak si jej přepásával a řasil a nosil k němu červený hedvábný šál. Sahal znovu a znovu na osnovu látky, hrubozrnné provázky, tak nevyhladilelně známé jeho prstům. – Asi ho oblékli do toho věru odloženého kabátu po těch mučících snech a vyčerpávajícím bolení hlavy. Než nastalo bezvědomí. Bezvědomí, o němž věděl, že bylo velmi dlouhé, hrozivý interval, jenž zanechal nejistotu a tíseň i v nejzastrčenějších koutech jeho organismu. Jako by odešel čas. Zbývaly jen cáry snů a vzpomínek, obrazy velmi živé a ztotožňující se.

	Přeměna začala asi tím fantastickým tancem smrti, jejž, jak se zdálo, zažil ve ztraceném údolí mládí. Jakýsi konec války, bída a marast, on bloudil v hrozném nepokoji, jenž ani neměl původ ve vnějším ději boje s jeho obvyklými znameními, zkázou a nelidskostí.

	Bombardování, praskání malých pum, zvířecké nárazy vzduchu. Utíkal, hledal, nahlížel do sklepů vystlaných koberci a rohožemi. Veliké oči vyděšených dětí a neklidné ptačí pohyby matek. Syrový pocit bezmocné soudržnosti. Hledal nějakou ženu, dívku, ano, jmenovala se Sára Videmanová, její prsní hlas, medové kadeře, kde jen zůstala? Utíkal, domy hořely a padaly. Prolézal zákoutí a trosky, volal, brodil se, leč marně. A pak přišla ta věc. Sen, spánek, smrt? Interval, o němž teď nevěděl nic. A při tom pomyšlení jej zaplavila vlna hořké beznaděje, že bezradně usedl na kámen pohozený v polích. Jak je to dávno, kdy to bylo, jistě dávno, a ona odešla, zemřela, takhle tedy končí každá láska? Vzpomněl si, jakou míval nesnesitelnou hrůzu z míjení a nestálosti citu, jak dětsky žárlil na každou lež, vždyť lež, říkal si, je znakem míjení a rozpadu. Ale jak chtít pravdu na člověku, když ji nelze nikterak obejmout celou, vždyť není nepohnutá, není v kameni, ale v tekoucí vodě.

	A co dál? Zdálo se mu, jako by za ním jednou přišla během intervalu – ležel bez vlády jako novorozeně, bez mozku, bez paměti, a ona jej hladila po tváři a šeptala, že všechno zase bude dobré, přijde lepší den, slunce se objeví zcela nahé – šeptala staré zaklínadlo a dělala typická gesta rukou, zvyšovala hlas a její altový disharmonický šepot jej znovu odplavoval do bezbřehého dění. Ale neměl sil spojit obrazy v celek, jeho vědomí bylo zhlazeno jakousi krutou botou.

	Přešel opět notný kus a ohlédl se po ohradě. Byla už v dálce a mlze, byla-li to vskutku ona, odkud vyšel, všude po obzoru se prostíral stejný obraz: ohrady, ploty a za nimi ošumělé boudy a stavení, sem tam násep hlíny. Ne, rozhodně nebyl ve svém městě, obrysy pohledu nebyly tytéž, vzdouvaly se znenáhla, fádní, žulově obroušené. Po pravé straně, kde čekal zelené, zahradami poseté pahorky, byly jakési zříceniny a nad nimi ta vybetonovaná kalvárie rozježdišť letounů, či co to bylo. A dál a dál krajina pozvolna a neúnavně stoupala.

	
	* Všechno je mnohem širší a neurčitější, než jsem to znal, zdá se mi, že mě odvezli do zcela jiné země. Tak pustá, trapně zanedbaná země. – Přiblížil se k linii zahrádek. Jejich jarní větve trčely jako spletité antény k nebesům. Zahrádky plné chábí, větví, hnijící lebedy, zřejmě již dlouho neobdělávané starými odpočívajícími muži. Stráně a meze byly zahlceny Černými houštinami.

	* Ne, tohle není moje krásné město, moje vlast mezi ledovci, ale docela jiná zem, docela jiné sídliště. Tady by přece měla být Dolní čtvrť, ale tam nestávala žádná nemocnice! Jak bezohledné, takhle vypustit člověka ven! Ale snad se přece jenom mýlím, ta zatracená mlha, jen co přejdu kolem téhle ohrady a staré budovy kláštera (ale klášter tam nebyl), musím přece přijít na náměstíčko s kaplí! – Přidal do kroku, aby už byl na hlavní třídě, prudce se svažující kamsi do údolí. Ulice byla prázdná, chodníky plny hnijícího javorového listí, domy měly vytlučená okna a ohavné mapy zdí ukazovaly holé cihly. Takřka nikdo nešel po chodníku kromě několika přízračně spěchajících lidí. Nohy v rytmu pavouků sekáčů, loutky, loutky.



	Začalo ho naléhavě píchat ve spáncích, neklamný příznak nadcházejícího záchvatu migrény. Chtěl si zakouřit, hledal po kapsách, v jedné měl krabičku cigaret. Žádné sirky – ohlížel se, okolo spěchalo několik mladých lidí v šedých šatech, mlčky, jakoby zastrašeni, klusali za nějakou nutnou prací.

	–       Když dovolíte, – řekl a jinoch se na něho překvapeně podíval. Bleskově vyňal zapalovač v podobě revolveru, s praskotem vykřesal oheň a beze slova odešel.

	Zřejmá výspa. Čtvrť opuštěná a zchátralá dešti a nepřítomností člověka. Široká ulice s rozbitými kolejemi; vycházely z ní krátké uličky, jež končily v polích. V jedné z nich zahlédl jako přelud děvčátko s pestrobarevným kolem. Vzpomněl si, že v dobách jeho dětství tento zvyk už dohoříval. Zasmál se a ulička, kam dívenka zabočila, mu připadala tak milá, že do ní zamířil. Ale dítě zmizelo jako andílek, co v pohádkách ukazuje cestu poutníkům, asi zašlo do některého domu, jimiž se chodník vydouval. Povzdychl a kráčel dál. Také noha ho začala zlobit, varovné píchání v kotníku mu vybavilo další sled: Tenhle kotník byl kdysi z pantů, když jsem špatně doskočil o tyči. – V nose měl najednou vazkou vůni zkypřené hlíny doskočiště – ano, pak jsem občas chodíval o holi, jednou, když jsem zase špatně došlápl, šel jsem těch sedm kilometrů ze stanového tábora v lesích plných pět hodin, už jsem myslil, že zůstanu někde ležet. Ano, nohy, kolena, když jsem rostl, byla stále zmodralá a oteklá!

	Velice živý obraz, jak šel chodbou ze školy, bože, chodbou, kdesi hluboko to bylo a Roki, ježatý, zlý kluk, jím znenadání mrštil na dlažbu. Přímo na ta ubohá kolena. A pak se rvali, bylo mu na omdlení a plakal bolestí, ale nakonec omlátil tu tupou ježatou hlavu o zeď. – Ba, kdybych byl tenkrát začal řvát, byl bych zbabělec a dostal napráskáno. A potom vždy a ve všem všudy. Podivné, taková hloupost utkví v hlavě člověku bez paměti! – Najednou však poznal, že to nebyla žádná hloupost, ale pravděpodobně jeden z nejdůležitějších momentů života. Otřásl se ještě teď hnusem z té vzpomínky, odporem k tělesnému násilí a cítil, že ta nenávist je z jeho nejzákladnějších mravních představ. A povzbuzen opřel se pevněji o hůl a s potěšením vdechl kouř. Hned si uvědomil, že musí cigaretu zahodit. Drsné počasí, nejistota, únavné tápání, namáhavá chůze v blátě, ten protivný jarní vítr vzbuzovaly v jeho organismu záchvat nepřekonatelné nevolnosti, kterou trpíval hlavně v dětství.

	A zase vyskočily zasuté dojmy: Chlapec na zádech v trávě, zjitřená pozorovací čilost před záchvatem, vítr, pohyb broučka a mravenců, neutuchající cesty času. Těmito stavy chlapec zrál trochu nad svůj věk a také bolestí, jež přicházela potom. Končila zběsilým svíráním mozku, zvracením a posléze spánkem, po němž se probouzel lehký a hladový. Věk nevinnosti, bezbranné před radostí i bolestí. Domníval se ostatně, že všichni kamarádi mají podobně bolestnou hlavičku, teprve později přišel na to, že trápení jsou různá – a také rozkoše světa.

	Povzdychl si, bolest v levém spánku dostupovala sotva snesitelného stupně, jejž ostatně musil snést buď jak buď, slunce začalo opět připékat kdesi za mlhou, rozhodl se, že přečká těžkou chvíli někde na první lavičce. Došel na malé náměstíčko a zdálo se mu, že právě toto náměstíčko hledal; malé, oválné, se čtyřmi lipkami, trpasličím dětským hřištěm a několika zchátralými sedátky. Usedl, nechával představy volně plynout a marně se snažil zachytit smysl a děj. Nešlo to, jen jako o nějakém cizím člověku se domníval, že snad kdysi usiloval o pedagogickou činnost a snad toto povolání i nějaký čásek zastával.

	Natáhl nohy obuté do starých polobotek červenohnědé kombinace a potažené průsvitnými přezůvkami, jež nepříjemným způsobem svíraly nárt. Klouzal očima z předmětu na předmět, ze zpustlých plůtků předzahrádek na střechy stavení, na zdi ve špinavých pastelových barvách, žlutých, modrých, terakotových, na široké rámy oken, které se zdály vesele zvát, a přece: nátěry byly oprýskané, okna z velké části vytlučena a nikde se neozýval bohatýrský řev rvoucích se chlapců, ženy se nevykláněly z oken, odnikud nekřičelo rádio.

	Tu si všiml, že na protější lavičce v rohu náměstíčka někdo sedí. Jakási mladá žena s bílým kočárkem ve tvaru seříznutého vejce. Povrch vozíku hrál duhovými barvami. Žena byla štíhlá, rusovlasá, krátké kadeře se jí kupily do věnečku kolem obličeje. Byla oděna jinak než nezřetelné obrysy dívek v jeho mozku. Zdálo se mu, že tenkrát, než začal spát, se ženy oblékaly jinak. Snad nosívaly vlasy do kohoutků, snad jim padaly na ramena, byly to však dlouhé vlasy žen, nikoli prsténky efébů. Snad tehda nosily i kratší sukně, širší ramena kabátů, protože kontrast jej velmi překvapoval.

	Měla špičaté červené střevíce v nejčistší barvě okysličené krve. Měla přilbovou čepici, tlustý rezatý plášť s rameny do loktů, obrovský límec španělské královny. Dole se kabát rozšiřoval do zvonu, že si vzpomněl na reprodukce krétských sošek. Dívky tančící na džbánech, s nahými ňadry, měděnými pasy, v řasnatých suknicích. A rázem si vybavil situaci:

	Ta dívka, on a dívka Sára seděli v pološeru nad velikou starou knihou, její vlasy byly temné a srdce jejích úst se černalo. Dívka, dítě téměř, klouby rukou zaťaté v jeho prstech. Hlas gramofonové desky… A zase vše zmizelo, zůstalo prázdno, tlučící vítr. Kam jít? Kde je domov? Začal hledat v kapsách nějakou stopu, doklad, lístek, útržek papíru s něčí adresou, ale nic, jen samé cáry, zbytky cigaret, špína.

	Žena se dívala úkosem, hlavu měla trochu zvrácenou dozadu a lomeným hlasem si zpívala starou písničku, ba říkanku, s níž se děti jeho krajiny takřka rodily:

	Sah ein Knabe ein Róslein stehen, Róslein auf der Heide… Její er bylo příliš hluboké, cize rachotivé, že byl na rozpacích o její mateřské řeči. S elegancí jejího kabátu podivně nesouhlasily odřené rukavičky, jen tak nedbale upletené z vlny, i její shrnuté tenké punčochy, halabala natažené, se zkrouceným švem. Vybledlé růžové barvy a nevkusné, tak z prvních dívčích let, a nyní z nouze vytažené ze zásuvky.

	Podívala se po něm rychlým nevraživým pohledem a pak zmlkla. – Ach, můj ty smutku, – pomyslil si, – snad nejsem tak šupácký, vytřepaný, aby blízko mne nemohla mladá žena zpívat! – Přejel si obličej a čelo. Zcela známý, vžitý pohyb, vyduté spánky s pulsující žilkou bolesti, rozházené vlasy nad čelem, brýle. Brýle však byly zřejmě jiné, s obrubou ze žilkovaného pružného materiálu a mnohem silnějšími skly. Se šikmými hroty tvaru motýlích křídel. A ten zmuchlaný odřený kabát! Pocítil žal, že asi nemá ambice, ty podvědomé mužské ambice na ženskou pozornost. Stín zaujetí, které by rád předpokládal, aby si dodal odvahy a zeptal se jí na své věci, totiž kde je a kudy se jde do jeho města, města s platany a černými labutěmi na řece.

	– Kde jsem, můj bože, tak bez vztahu k času a módě tohoto řasnatého pláště? Bylo by zajisté snadnější zeptat se uprostřed rozmluvy té nespěchající půvabné ženy než ubíhajících zamračených výrostků, ale asi se neodvážím. Jsem zřejmě unavený, sešlý chlapík a nic není mezi mnou a touto rozkošnou paní. –

	Tu se žena znenadání ozvala, trochu s opovržením a s jakousi úzkostí ohrnujíc své silné, světle fialové rty:

	
	* Proč jste sem přišel? Zbytečně čekáte, sem nikdo nepřijde, nikdo se nevrátí. Mám sklombra, kamaráde, nech mě být, sedím si tady a je mi z tebe nanic. Chovám tu dítě, nic nevím, jasné, na svém písečku valím si kuličku. Jsem rehabili, jasné, tak už, k čertu, jdi. Anebo pro mne za mne, chce-li se ti vykládat – pod soncnou na patníčku, když ti přihřívá. – A zasmála se, zarazila v té své hantýrce, kde mazlivě a zcela nezvykle posouvala akcenty a komolila mu jeho mateřštinu dráždivým způsobem. – Můj ty smutku, zestárl jsem, odcizil jsem se ulici města, vždyť mluví v heslech a výrazech docela jiné ráže, než bylo to naše broušení jazyka. – Také se mu zdálo, že její slova mají jiný, druhotný význam, podtext neznámé zkušenosti a fixace zvláštního strachu – na svém písečku si valím kuličku. –

	* Tak se nezvednete, čekáte na zelený čaj? – pokračovala drze, – nic se mnou, povídám, nic, ledaže by, ale ty, pošahaný človíčku, zřejmě neneseš nic, ani kukarin, ani koku, čokoládu ani černou kapku, – dořekla váhavě a udělala zvláštní posunek rukou a on rychle uvažoval, co říci. jako by čekala nějakou odpověď – k čemu, co může být černá kapka, to je zřejmě nějaké heslo či co. Zbledla ještě víc a pak pohasla zklamáním a strachem – musím něco říci, aby mi věřila, že nenesu nic, ale také že se mě nemusí bát. Strach tu všude leží jako příkrov, ten mlčenlivý mladík, tato žena, opuštěné město, úděsná narůžovělá obloha jako při polární záři, její oči zabodávající se do mne se zlou znalostí … Bezděky nasadil masku počestného žoviálního intelektuálka.

	* Ani jsem nepozdravil, paní, ani jsem nepožádal o dovolení, bohužel nevím co říci na vaše otázky. Přišel jsem náhodou, sedím, bolí mne hlava, nic nenesu, – rozpřáhl ruce, – mám prázdné ruce a jsem docela chud a sláb. Chtěl bych se ovšem na leccos zeptat, ale vy mi pravděpodobně nebudete chtít nic povědět. –



	Žena se na něho ještě jednou zkoumavě podívala neobyčejně zkušeným pohledem, ramena jí poklesla soustředěním, cítil její převahu vyplývající ze znalosti situace. Ale také jakousi opotřebovanost, tíhu a samotu. Po chvilce se její tahy uvolnily a poněkud se usmála:

	
	* Ale nemračte se, to byl jen žert. Vy věru nejste z těch, co přinášejí dary. A o Černé kapce nevíte zhola nic. Jen klidně seďte a řekněte mi, co tu děláte. –

	* Ale vždyť já nevím, jsem tu bez příčiny, paměť, víte, nevím kudy kam. Před hodinou mě odkudsi vyhodili a neřekli mi zhola nic. A když má člověk migrénu, tak se posadí a neuvažuje, jestli neruší. Je to směšné, nevím, kde jsem, jak dlouho jsem spal. Jen si vzpomínám na jakousi hrůzu a pak jsem se zhroutil. Jistě mě dobře léčili, předpokládám, že právě spánkem. Člověk spí, probudí se jen na chvíli a zpola, jakoby host na tomto světě. Přichází z dalekých krajů snů. Víte, sen trvá několik vteřin, a když spíte týdny a týdny, pospojují se vám sny do tolika pásem, že prožijete několik životů a na svůj vlastní zapomenete. A není oddychu pro člověka, ani v nejhlubším spánku, ustavičně žijete, máte představy a žádosti, kmen života ustavičně pulsuje… Ale že by mne pustili zrovna v dobrém stavu, to ne. Obléknou člověka a vyhodí a nedají mu na cestu potřebné informace, ani peníze, prostě nic. Myslím, že staří mrtví s obolem pod jazykem byli lépe vypraveni na cestu přes řeku Zapomnění. Snad jenom novorozeně je takhle nahé. Ale ne, neberte vážně moje povídání, jsem v depresi, mluvím mnoho a vidím černě. A promiňte, že vůbec mluvím, ale jste vlastně se mnou na stejné rovině, rekonvalescent jako já, sedíte na sluníčku, jen tak, a já chrlím slova beze smyslu. –

	* Ale ovšem, můžete mluvit, – řekla paní upjatě. – A kde jste? V šesté konurbaci, rovnou na kraji Pomezí. Léčba spánkem je obvyklá. Vlastně když tak uvažuji, je to jediný lék. Bohužel dočasný. –

	* Ale ne, nemyslím, že bych měl rád spánek, – řekl Jáchym. – Míval jsem vždycky čilou krev a nikdo mě nezastal v posteli. Ale zdá se mi, že mluvím zmateně, není mi nejlíp.



	Řekněte, přece město musí mít i jméno, nejen číslo. Jméno, které nosíte v srdci. –

	Pokývla hlavou a řekla: – Opravdu, nejste ve formě, bylo by nejlíp dát vám sklenici čaje, vypadáte zdaleka a unavený. Zde se opravdu dobře sedí, za chvíli však zafouká studený vítr a obloha se zatáhne deštěm, co pak? A měl byste se umýt studenou vodou, to je velice dobré. Kdybyste chtěl, tak bydlím tady, – ukázala hlavou na cihlovou vilku.

	
	* Nevím, jak vám poděkovat, jste velmi laskavá, vždyť mě vůbec neznáte, ale já bych opravdu potřeboval horký čaj, to máte pravdu, nikdy bych se však neodvážil. –

	* Ale co by, to je přece povinnost, – řekla naučeně.



	A v té chvíli klamné jaro zavřelo své pece a zafoukal severák, jako by užuž znovu přicházely trpké měsíce zimy. Odmlčeli se. Sousedka se věnovala děťátku, vytáhla je z pytle s hladkým lesklým povrchem, zdobeným indiánskými výšivkami červenou nití na obrubě. Uvnitř hřál černý beránek. Houpala dítě na klíně a broukala mu písničku. Pak vytáhla růžovou láhev a dala mu pít. Zaplakalo a rychle usnulo. – Víte, dávám mu dormit, – podotkla lhostejně, – dobře a dlouho se mu potom spí a spát je ze všeho nejlepší. –

	Najednou se ozvalo z ničeho nic pronikavé dunění a s břeskotem se přihnalo množství malých stříbrných letadel. Letěla velice nízko a jejich řev jako burácivý bůh rozrýval zemi svým Mene tekel. Jekot se vsakoval do kořání nervů a způsobovaly ho zvláštní píšťaly v různém ladění, některé až na pokraji vnímatelnosti lidského ucha.

	Žena sebou trhla, chvilku se nehnutě držela okraje kočárku, opřela o něj hlavu a začala usedavě vzlykat:

	
	* Už jsou tu zase. A zase a každý den. Tak to chodí, bože, tak to chodí. Hnusní, hnusní ptáci, zabila bych se, zabila! Prosím vás, pojďte a doveďte mě dovnitř, já to nesnesu. – A přiskočila k Jáchymovi a tahala ho za rukáv, úplně dětinsky vyděšena. Byl překvapen a hysterický záchvat z pouhého přeletu letadel se mu zdál přepjatý.



	Ale ovšem, samozřejmě, neplačte už, vždyť se nic neděje, – vedl plačící ženu s kočárkem úzkou brankou a chodbou ponurého domku. Okolo zdí se ploužil suchý břečťan, zpustlá předzahrádka s pozůstatky po zednících, dvěma třemi korbami, žebříkem, o který klopýtl, zabělenými lopatami. – Jaké starobylé nářadí, – pomyslil si.

	Temná síňka domu byla plná neuvěřitelného haraburdí, všude tlusté vrstvy prachu. Polozteřelé lovecké trofeje, jež se věšívaly po stěnách někdy před sto lety, v naivních dobách měšťanství. Zčernalé srnčí parůžky, obrázky na hlazeném dřevě, hnědě natřené dvéře, jejichž lak dávno oprýskal. Začazená kuchyňka vydlážděná zelenočervenými kosočtverci, s jedním oknem do dvora. Větve a popel, rezavé dráty, spoušť. Uvnitř bylo studeno a u železných kamínek seděla stará žena ve vypelichaném kožíšku. Přikládala do kamen suché roští.

	
	* Tak vidíte, jak na tom jsem, vítr hučí ze strání, čarodějnice hlídá svůj dům, elektřina stále přerušovaná, prostě výspa. Ale taky volný vzduch, aspoň něco. Ale co je vám? – Jáchymovi se udělalo špatně, sedl si na první židli, opřel hlavu o stůl, ochromen únavou.

	* Rychle, tady jsou prášky a tohle vypijte. Nejlépe by bylo, kdybyste si trošku lehl. –

	* Jak hloupé, – pokoušel se usmát a vzpamatovat a zdálo se mu, že ta stará noc se na něj znovu řítí, – jak hloupé, hned budu v pořádku, zbytečně vás zdržuji, hned půjdu. –

	* Ale ne, opřete se tady, já zatím trochu uklidím a odvedu vás dolů. –



	–       Ale nevím, jestli nebudu na obtíž tady staré paní. –

	–       Ale ne, s tou si nelamte hlavu. Přežívá tu ve svém domku, je hodná. –

	Když se trochu probral, rozhlížel se po kuchyni. První pohled jej neklamal. Opuštěný dům, ze kterého už dávno odlétli mladí ptáci a zůstali jen staří, ubozí a nehybní… A ten bezútěšný pohled špinavým oknem! Nepořádek, skácené ploty, neobdělaná pole. Jako by i ty kameny rozpadlých zídek ve větru hrály song o opuštění, o náhlém stěhování. Tohle všechno už jednou viděl. Už v dětství. Úprk lidí, rozryté prostory, zaboha však nevěděl kdy. A kuchyně. Sporák, vařič, umyvadlo. Stařena v tlustém šálu, pletoucí svetr. Mlčela, šermovala jehlicemi, dítě v kočárku tiše mávalo ručkama, broukalo si a hrálo se špinavou gumovou lištičkou. Venku se nezřetelně, ale stále silněji ozývaly tlampače. Místy rozeznával ostré a rozkazující výrazy: …pomezní pásy, opustit, radiace. Stále výhružněji zněly ty hlasy a v různých tóninách. Hrozivé sprosté hromobití. Na nebi houstla mlha a v ní se pojednou začal ohnivě rýsovat známý symbol se šípy.

	–       Tohle znám, tohle jsem viděl. Nenáviděl jsem ten znak! –

	Žena se vrátila, podívala se na ohnivé spektrum a nervózně se zasmála:

	–       Ale nic, jen pojďte, pojďte už dolů. Dám vám trochu velice dobrého čaje. – Vedla ho chodbičkou a pak po několika schodech do jakéhosi sklepa. Octli se v malé místnosti s valeným stropem, zřejmě nějaký bývalý kryt. V rohu hučely ventilátory, světlo vnikalo oválným stropním oknem. Jakési hnízdečko, znamenitě zařízené, dva pokojíčky tvořící dohromady elipsu. Elegance, takřka přepych, a udržovaný pečlivou rukou. V první místnosti byla pohovka se zakulacenými rohy, v neobvyklé, jedovatě zelené barvě. Nízké fotýlky, spíše lehátka, vysoký koberec z umělé hmoty, lesklý příborník se stříškou v podobě řeckého chrámu. Na zdech kolorované fotografie. Na taburetku u pohovky už byla připravena karafa s matně zeleným čajem a vysoké skleněné číšky.

	
	* Hleďte, čaj koka maté, občas sem přijde, zdá se, že ho potřebujeme právě dnes. –

	* Děkuji vám velice, vždyť nevím, kam bych se poděl, jste tak laskavá. –



	Ale ne, jsem spíš ráda, že jste tady. Víte, člověk se octne mimo svůj okruh a už není nikoho kolem, – připadala mu krásná a milá s těmi svými mahagonovými vlasy, jimiž se ho dotýkala při nalévání čaje. – Měla jsem mnoho starostí a neúspěchů v poslední době, potřebujete třeba chvíli klidu a věci se najednou dějí proti vám. A nepostihnete jejich rytmus, až když cítíte nůž na hrdle. Jste najednou mimo děj a nikam nevedou schůdky, nikdo nepodá ruku, dívají se stranou, tváře ledovějí, jste najednou jako vosk v rukou modeláře. –

	
	* Ale ne, ne tak docela, – ozval se, – vždyť člověku leccos patří, co vám nemůže nikdo vzít. Jen když příliš mnoho chcete, jste v kruhu, kde platí být poháněn a hnát. Zdá se mi, že jsem měl vždycky trochu ticha, abych mohl přemýšlet a nějak zevnitř okoušet svět. A je přece dost útěšného na světě a já jsem znal lidi, kteří chodili zpříma a smáli se bez nucení. Ovšem zdá se mi, že jsem žil někde stranou, mimo hlavní tlak. Snad jsem skutečně poznal radost. –

	* Tam, tam prý je radost, – ukázala Elida neurčitě nad sebe. – Ustavičný život bez smrti a nebezpečí. – A začala si broukat:



	 

	Kde jsou stříbrné ostrovy, kam plují? Jenom vítr odpoví, kdož to ví.

	 

	A jakýsi skrytý magnetofon hrál doprovod k jejím slovům a ona si potichu zpívala o mnoha ostrovech a všechny prý byly pusté a bez prsti.

	–       Smutná písnička, viďte? Člověk cítí, že někde je, ta hlubina bezpečnosti, ale třeba nechce hledat, jen si zpívá. Stále se něco ve vás vaří, sny, láska, žádost, proto si myslím, že lidé nikdy nebudou mít tu svou hlubinu bezpečnosti, ale nikdy ji nepřestanou hledat. Svět bez nemocí, násilníků, svět bez prázdného majetku, ve kterém mizejí zlé věci jako dušení můry při probuzení do chladného jitra, zapomenete na všechno a zbude jen rytmus dýchání, chůze a radostné práce. Je v člověku jakýsi pud, ponětí o cíli, a já myslím, že se přece jenom blíží. Ale zatím je kolem plno starostí, zkázy, zlých vzpomínek – Jáchym se otřásl a hlavou mu bleskl jakýsi obrázek: dlouhé řady knih v tatínkově knihovně, a ty knihy hořely a on věděl, že už nikdy nebude mít knihy a že s tím čoudem a plamenem odchází něco strašně důležitého.

	A amplióny řvaly:

	Nastal dějinný okamžik, svobodný svět je zachráněn. ER zvítězila, podařilo se zdokonalit mezné paprsky, nyní už ani stín ani hlas neprojde. Shoří i ptáci v povětří, roztaje jakýkoliv kov až do ionosféry. A ONI JSOU ZNIČENI. Ti na druhé straně jsou zničeni! Řev, plechový řinkot, vyřvávání muziky, zdálo se mu, že si tehda uvědomil, že se definitivně stal otrokem …

	
	* Nezlobte se, mluvím moc a pak najednou neodpovídám na otázku. Vzpomínám, vzpomínám trochu. Chtěl bych, aby se vrátilo dětství, říkám vám, že jsem byl hodnou chvíli šťasten, je to možné, co myslíte? –

	* Ale nic, nic zvláštního nemyslím, až na to, že je příjemné poslouchat po dlouhé době zase jednou chytrého muže. A přitom mluvíte tak strašné věci, že riskuji takřka kůži, když vás tak poslouchám. Ale čert to vzal, jste tak atypický, zdá se, že nesdílíte tu moderní dokonalost být darebákem. Nu, mluv, mluv, kamaráde, o čem chceš, má-li smysl mluvit, je teplo, máme pití, jsi opravdu milý. –

	* Bože, jak jsem se tu octl? Právě tady? Proč jsem vlastně na světě? Jsme stále tak nazí. Vzpomínám si, a je to má první vzpomínka – ležel jsem kdysi v košilce po těžké nemoci. Pocítil jsem sám sebe. Teď jsem už stár a ten pocit se nijak nezměnil, totožnost zůstala přes strašlivé navrstvení života. Obsáhnutí celku života či co… –

	* A v tom je váš půvab, člověče, – zasmála se. – Jste univerzální, kladete univerzální otázky. Ale je to nesmyslné, jak může jedinec vědět o světe, o podstatě světa, co je člověk jiného než buňka v jakémsi těle, v ohromném těle, jež roste. –



	A náhle z jakési potřeby vymluvit se začala rozvíjet teorii, mluvila, hned gestikulovala s ironií zkušeného přednašeče, hned s nervózním přesvědčením: – Bůh, řád, člověče, trojrozměrný svět je jenom divoká rostlina rostoucí z chaosu a planeta musí integrovat, vytvářet vyšší a vědomější bytost. Jak se může moucha pod poklopem ptát na smysl věcí, to je přece směšné, to uznáš. – A mluvila o zvláštní tendenci lidí a celé přírody specializovat se, vytvářet funkční odrůdy, působící jako orgány v těle. A to je určení člověka, zařadit se a fungovat v nezměnitelném kruhu. Individualismus je vlastně bujení, sarkom, u každého je třeba určit dědičností, psychickou analýzou, výchovou a útlumy jeho nezměnitelné místo. A je to možné, je možné vypěstovat všechny možné profese do optimálního stavu, skupiny lidí již od dětství uzpůsobené manipulovat se speciálními symboly. – Ach, všechno se teprve tvoří a ztěžka, zdá se, že člověk nějak principiálně se vzpírá uznat podřadnost vůči jiným a vůči celku. Chce se mít dobře, kašle na všechno, využívá sprostých zbraní, moci, peněz, smečky, výběr se padělá, všude jsou lidé na nepravých místech. Úskoky, pletichy, nikde se necítíš bezpečný před vyřazením, dislokací, nikoli jemnost tkáně, ale hrubost mechanismu vládne – korporace, frakce, plíživý boj, idea je znetvořována, budoucnost se podobá cestě na ostří nože, s propastí okolo, – šálek s čajem se jí zachvěl v rukou.

	
	* Zkrátka biologický obr, Leviathan, zbavuje to člověka svéprávnosti, dost pohodlné. Ale co když i vaše víra je jenom fikcí. Co když příroda nechce celit, ale rozdělovat, individualizovat. Mně se aspoň zdá, že doposud nic jiného nedělala. Pak by všechno vaše snažení nebylo nic jiného než planý marasmus fanatiků. A co když život jedince má smysl. Někdy se mi zdá, že svět je taky uvnitř. A odkud se bere ten zřejmý neúspěch, ta úzkost a spěch všade okolo. Z nepravdy, domnívám se, že z nepravdy. A kážete, moje milá, v primitivních zkomoleninách myšlenky daleko hlubších mužů. A já se domnívám, že se mýlili, ne, ne, sobě samému člověk neuteče a mě jste také pozvala jen proto, že je vám úzko. Ale mne se nemusíte bát, přísahám vám, – rozčileně přešel po pokoji a napil se zhluboka čaje.



	Jaký znamenitý čaj. Cítím, jak jeho teplo a cosi navíc se rozlévá po celém těle, to zatracené bolení hlavy mizí a cítím se dobře, jste mi najednou blízká, jste v nesnázích jako já, člověk nedovede cítit s druhým, není-li zdráv. Nemoc je sobecká, ale člověk ji musí prodělat, aby ji chápal u jiného. Tak je to se vším. Tak rád bych vám pomohl, řekl něco pěkného, ale nevím nic. – Rozhlížel se, znepokojily ho kolorované akty žen na stěnách, zřejmě příležitostné záběry, ale i rozličně aranžované kýče ve velmi nenucených, ba nestoudných postojích. Najednou, jako by byl bodnut jedovatou jehlou do těla. S úžasem hleděl na jeden obrázek. Byla to ona? Sára Videmanová. Starší a jiná. (Nebo nikdy žádná Sára nebyla, ale jen pásmo snů?) Sára v prohnutém postoji, její rozbíhavá ňadra, něžná jako holubičí křídla, samet a slonovina. Její vlasy, její temně plavé kadeře. Dívala se kamsi stranou, kamsi za roh, ta píseň, ta píseň!

	 

	Hej, tudy šla a tudy zahýbala za roh, hej, tudy šla…

	 

	A zdálo se mu, že vidí mizet pablesk těch temně plavých vlasů kamsi do polí a do nenávratna. Komu se vystavila, kam se dívá na tom snímku? Znovu cítil nesouměřitelnost, cizotu tohoto pokoje a ženy, která ho pobaveně pozorovala, rozložená na pohovce v kypré samičí poloze. Chytil ji za ramena:

	
	* Odkud máte tuto fotografii? Kdo vám ji dovolil sem věšet, odkud znáte Sáru? Řekněte mi, proboha! Miloval jsem ji, – opakoval bezbranně. – Všechno bylo mezi námi v pořádku, musím ji najít, nic se nestalo, neuplynul žádný čas. – (Ale žena na obraze byla starší, než ji pamatoval, uplynul zřejmě strašný čas, odešla z jeho života asi již dávno.) V jakémsi horečném stavu poklekl a mluvil dál:

	* Promiňte, promiňte, paní, jsem mizerný host a blázen, ale řekněte mi, odkud ji znáte, co dělá, kudy k ní? Jistě na mne čeká. Toto je kabát, který jsem tehda nosil a tady bývala její ruka na mém předloktí a tady její hlava na procházkách v sadu. Miloval jsem ji. –



	Ale žena se zasmála.

	–       Nemysli na to, jistě se mýlíš, jistě jsi jenom snil. Kdo z mužských by netoužil po té ryšavé ženské z hor. Kdo by neznal její hlas a její tanec. Byla velice slavná, tančila, všichni zpívali její šlágry. Ale ona prý odešla daleko, na Stříbrný ostrov. Aspoň se to říká, nemysli na to, kašli na to, jistě ti ji jenom nahráli. Prodělal jsi léčbu, příteli, léčbu spánkem a rozdvojením, žiješ v různých rovinách, reálné a fikční, nemysli na nic, vezmi si ještě jednu, – podávala mu skleničku ostrého likéru.

	– Ale ne, znal jsem ji, znal jsem ji skutečně. Co jen se mnou udělali, a proč? –

	Mechanicky se napil, dal hlavu do dlaní, zoufale se rozhlížel. Podivný, rozjasňující účinek nápojů znenáhla vymazával z jeho obličeje napětí, lehká dobrodružná nálada jej zmáhala, do pokojíčku stropem prosvítalo zastřené světlo, zdál se mu nejútulnějším hnízdem na světě. Zapálil si cigaretu a blaženě vdechoval její naparfémovaný dým. Volně spočinul v měkkém křesle. Na stole se objevily zákusky se zeleninou z nějaké konzervy, do zlatova pražené rohlíčky, do nichž byly zapečeny čtverečky salámu a kousky výborné krvavé tlačenky. Zakusoval, pil, kouřil a začala se mu neodolatelně přivírat víčka. Ještě cítil, že mu byla přehozena přes kolena lehká přikrývka, navyklým opřením nohou se vyzul z bot a paní mu posunutím páčky přeměnila křeslo v pohodlné lehátko. Pod hlavu mu dala polštář a již již usínal. Ještě jeden pohled na usmívající se ženu…

	Interval rozčleněný bubnováním. Hluk vozidel nahoře na ulici. Střelba kdesi daleko. Probuzení mu bylo úlevou z neustále se opakujících snů, jež ústily stále a stále do té traumatické situace. Hledal Sáru. Opět a opět probíhal ty hořící domy. Lezl ve viklajícím se trámoví půd, tiše se kradl zlými starými baráky, jejichž obyvatelé se choulili pod schody a dívali se na kolemjdoucího vytřeštěnýma očima. Pouť od domu k domu, od sklepa ke sklepu, nebezpečí, jež se za ním kradlo a zíralo z těch prázdných tváří a šílených očí. A on běžel od ulice k ulici, až se dostal za město do polí a mlhy, do parcel, rozdělených plechovými kůlnami a drátěnými ploty, do zelinářských zahrad a pod náspy silnic, k regulaci špinavé říčky plné děr a krys… Šíleně volal: – Sáro, poslyš, Sáro, tady jsem, zastav se, počkej! – Ale nebyla nikde a sedal si na šedivý trávník a vzlykal a opět utíkal dál v beznaději a cítil, že odešla navždy… A právě teď, když už nemohl vydržet, a právě když měl vypít trpkost do posledního dna, probudil se, zkoupán v potu.

	Probudil se, uvědomil si situaci, říkal si: – Všechno se mi jen zdá, ale teď to vím a usnu znovu. Ráno půjdu a bude mě čekat pod platanem. –

	Tu se otevřely dvéře a jeho hostitelka vstoupila. Na rukou nesla dítě a před sebou tlačila taburet plný kouřících se talířků a konviček. Všiml si, že je velice upravená, krátké vlasy sčesané do prstenů, ústa přibarvená nezvyklou světlou růží. Vykoktal nějakou omluvu a snažil se uvést do pořádku, ale ona se jen smála a ukládala dítě do kolébky za závěsy pokoje.

	–       Není moje, ale je roztomilé a teď v noci musí být tady. A vy jezte, je na vás vidět, že se potřebujete najíst a vyspat, dát se dohromady. Jsem ráda, jste první člověk po mnoha týdnech. – Radovala se, jak mu chutná, převlékala holčičku do krátké košilky. Něžná nahota stvořeníčka je oba dojímala. Dítě se usmívalo a vydávalo mazlivé zvuky, chvíli si hrálo s chřestivými koulemi a naráz usnulo. A Jáchym jedl a jedl tu nezvyklou stravu, maso rozkrájené v rýži s mnoha zeleninovými přísadami, chuti mírně nasládlé, poněkud mdlé neznámým kořením.

	Ona zapjala rádio podobné veliké mušli přisáté na zdi, ozvala se hudba, tlumená a velmi rytmická, velmi sentimentální džez, pomyslil si, vytahuje to duši z těla, ale já, já jsem měl rád docela jinou muziku.

	–       Zvláštní muzika, – zasmál se, – vtíravá sůl pod kůži, přiškrcená a ztrácející tvar. Jako by se celá stala tělem se všemi jeho nepravidelnostmi, neurčitelnostmi a vášněmi. Je to odtržení nebo návrat, co myslíte? Tolik jsem miloval starou hudbu, víte, myslím na čistotu a klenbu. Křišťálové zvonky stojedenácté, hudba s koncepcí a melodií měřitelnou v čase. Kolovrátková prostota motivů z Deváté. Tolik jsem miloval ty staré proroky, Beethovena, Chopina, Čajkovského. Jako diletant jsem ovšem znal jen dost málo věcí. Však jste včera zpívala písničku od jednoho z nich. – A začal si tlumeně pískat Róslein.

	
	* Nevím, – řekla, – nikdy ty staré věci nevysílají. Správa to nemá ráda. Tu písničku znám od maminky. –



	Opravdu, vy je vůbec neznáte? Vypadáte jako vzdělaná dívka a zřejmě jste muzikální. – A začal povídat s ohněm a nadšením, jako vždy když mluvil o hudbě, pískal motivy z toho houslového koncertu a symfonií velkého muže z Porýní, zalykal se, rozváděl myšlenky s dokonalým pedagogickým pedantstvím.

	Ale z kouta se stále linula ta nezřetelná sladká šelestivá věc, nahraná neznámými nástroji, skřípající v tlumených disonancích a akcentovaná podivnými barbarskými přirážkami a vzdechy, jakoby z lidského hrdla.

	Žena už neříkala nic, povstala a mírně se pohupovala v bocích a vyzvala jej k tanci. Cítil se nepohodlně ve svých úzkých záplatovaných střevících a těsném kabátě, velice nekomfortně a neelegantně. Byl opojen dusným teplem pokoje. Mohutný fíkus se kroutil z rohu do rohu a doplňoval klamnou iluzi tropů. Měkký, prohýbavý pas ženy, posouvání nohou, dobrodružství a lehkost zakletá v tónech– Ani to vlastně nebyl tanec, jen mírné smyslné přešlapování, žena mu neostýchavě klouzala v rukou, se samozřejmou, a právě proto nevinnou zkušeností mu položila tvář na rameno. Tiše si broukala slova k melodii o miláčkovi, který navždy odešel: …Můj miláček je za oceánem, ano, bylo to stará písnička o Bonnym.

	A znenadání přitáhla jeho hlavu k sobě a políbila ho na rty.

	Sedli si, šeptal zmatená slova, seděli potmě, měla tvář na jeho tváři a mlčeli a mlčení přecházelo v šeptání, hlazení rukou a polibky, že se mu zdálo, jako by se ponořoval do vlahého proudu.

	– Jmenuji se Elida a ty jsi tak milý, tak dlouho už jsem nebyla s mužem, který by byl hodný a bezelstný. Nic nevíš, zapomněls a já ti závidím. Paměť je zlá věc a kdo ví, zda přece jen ti není lépe bez ní. Považ, zvířata okolo tebe nemají ponětí smrti a taky láska a touha je přepadá nenadále a odchází s naplněním. A nás lidi trápí paměť a číhá na nás jako jedovatý had. Vidíš, i teď mi není mnoho platné si říkat: Jsem tu a jsem tu s člověkem, jenž je hodný a nevinný jako novorozeňátko. Jaksi očištěný a zmládlý. Nemysli, holka, na nic a na nikoho jiného: Jen teď žiješ, zítra možná nezasvítí den, líbej se a miluj, hudba ti hraje a ty, příteli, buď milý a pranic se neostýchej, jsi mi teď blízký, a to je jediné, jediné… Vidíš, držím tě za ruce a přece myslím, a přece se bojím. – A začala šeptat o svých obavách, že se pod ní propadne zem, tak dokonale je prohrabaná šachtami a všude se mohou vynořit zhoubci. Jak zažila poslední válku Korporací jako děvčátko a od té doby záření na povrchu vzrostlo, a tak se lidé dali na cestu dolů a jsou jich tisíce, co nikdy nevyjdou na povrch. – Hloub, hloub, ale nikde není bezpečí a všude násilí a zvůle. Jen tam, jen tam nahoře, jen tam nade vším plují Stříbrné ostrovy… – a vrhla se mu zuřivě do náruče. Snad začal působit ten nápoj, snad podstatou její povahy byla nerovnováha a vznětlivost, Jáchymovi bylo přece jen stydno, stydno přes veškerou znásobující se svůdnost ženy. Naivně a sebedbale se ještě chviličku bránil:

	– Ach ne, nechci být k tobě zlý a stejně mě nemiluješ a nemá to být, nechci využít příležitosti, kdy jsi slabá a bezbranná, když právě někoho potřebuješ, jsi tak krásná a já jsem nesmyslný chlap. Jen cáry uvnitř, dokonalé cáry, chtěl bych vědět, vědět. – A bál se znovu vyslovit to hrozně důležité, co ví, že totiž miluje druhou ženu, bylo to tak jednostejné, cokoli bude dělat, stejně nic nevede k cíli, byla tak neuvěřitelná, jistojistě nikdy nic podobného nezažil.

	Bolest milování, ta zvláštní odpoutanost, kdy cizí maso a vůně a dech je tvým, ňadra a ruce a ústa, nevyčerpatelná fantastičnost rozkoše.

	Její ohebné paže, její trup, skutečnost vysmívající se skutečnosti, přítomnost přítomnosti, oheň a blízkost zániku, to všechno mu dala.

	Potom trochu vzlykal s hlavou na jejím klínu, zatímco mu hladila vlasy a drsným hlasem mu šeptala průpovídky a neznámé neslušné lichotky a nebrala jeho lítost vážně a vůbec ji nechápala a naopak odváděla ho stále zpět k radosti bohů, až k mrákotě a spánku. Zapomenuté rádio hrálo a hudba přestala a nyní v něm mluvil zpupný hlas o mnoha nutkavých a hrubě požadovaných věcech.

	Detonace, hluk motorů, vřesk rozerval noc. Elida ulekaně vztáhla před sebe ruce, když vedle sebe spatřila cizího muže. Hned se však rozpomněla, pohladila jej po tváři, otočila vypínačem. Zelené světélko ozářilo profil sedící nahé ženy. Rozespalé a ještě vlahé milováním. Trochu zimomřivě schoulená ramena, hruštičky poněkud svěšených ňader. Usmála se a založila ruce za hlavu.

	–       To jsi ty, to jsi jenom ty, chlapče, lekla jsem se, bůhvíco se mi zdálo, ale to jsi jenom ty, aspoň ty, nemiluji tě, ale jsi milý. Něco temného se mi zdálo, poslouchej písničku. – Temná melodie z reproduktoru, broukala si s sebou: – Na nebe, na nebe se dívej, drahoušku. Aha, na nebe, – stáhla záclonu, oválné stropní okno vrhalo přízračný třpyt, nebe bylo ohraničené růžovou blánou a v prostoru pod ní se sunuly zvolna obrovské hvězdy. Lesklá tělesa, podobná malým měsícům. Jejich tvary bylo takřka možno rozeznat pouhým okem, zdálo se, že některá z nich se podobají vřetenům, jiná oválům a koulím. Pohybovala se po svých drahách tápavě jako bludné netečné ryby v hlubinách. Při linii kopců, zcela na okraji obzoru, nahlížely do toho planetária mžikavé hvězdv.

	Jáchym jako očarován hleděl na ty pomalu křižující nebeské lodi.

	
	* Co je to, prosím tě, letadla, nebo pouhý klam? –

	* Ba ne, to jsou lidské hvězdy, – řekla, – to jsou ty rajské ostrovy, Stříbrné ostrovy. Tam je opravdový život. Tam je i sídlo našeho božího služebníka, – ukázala do rohu pokoje, – tam jsou ti, kteří vládnou. –

	* Stříbrné ostrovy, chceš říci družice. Ale jakpak je možné z nich vládnout? Jsou příliš malé. –



	Ale ne, jsou veliké, některé z nich mají stovky metrů v průměru, vždyť je v nich, člověče, pot celého světa. Vyrostly a krouží a žijí na nich krásné ženy, – začala vztekle prozpěvovat, – krásné vysoké ženy a muži a hledí dolů ledovýma očima. Ano, mužové s dlouhými obličeji z akvamarínu a smějí se směrem k měsíci. Pojď, ukážu ti, ty debilku bez paměti. – Zdála se mu ještě trochu podroušená nápoji a milováním, tvářila se strašně povýšeně a afektovaně a byla trochu směšná ve své nahotě, jak našlapovala na vysokých podpatcích. Přitáhla ho k výklenku pokoje k jakémusi oltáříku se záclonami. Shrnula roušku. Byla zde obrazovka v podobě trojúhelníku, jakési boží oko. Oko zeleně a rudě blýskalo. Nad trojúhelníkem byla v rámu podobizna.

	–       Pohleď, Roker, ten hlavní po Nemilosrdném oku. Vládce naší Korporace. –

	Hleděl na strnulou tvář muže, velmi úzkou tvář, až nestvůrně protaženou, s tenkými rty a krátkým dravčím nosem. Jakási prazvláštní rasa, jejíž srdce a mozek a žluč se zdály složeny z chladné modři moci. Obličej byl obrouben věnečkem vousu. Všechny význačné čáry ve tmě světélkovaly.

	
	* Oko nás vidí, – šeptala. – Ale aťsi vidí, nemůže všechny uřknout. Podívej se na nápis: JSEM U VÁS A VY JSTE MOJI. – Zasmála se mu bláznivě a vzrušeně do ucha. Celý ten oltářík působil ďábelsky a přitom směšně a nevkusně, jakoby vypočítán na emoce primitivů a hlupáků, podkuřovatelů a bláznů. Člověk se zachvěje nad okázalým parádnictvím dryáčníků moci, ale nakonec pohrdá. Ta chytrá žena však měla k oltáři jiný poměr. Rty se jí křivily a šeptala hystericky:

	* Nesnesu neustále číhající oko. Nemám je ráda, hrozně, nepatřím mu, nepatřím nikomu. Ať zhyne. Zhyň, slyšíš mě, nenávidím tě. Oči jí plály, přiskočila k prádelníku a sáhla do nejspodnější zásuvky:

	* Pohleď, pohleď, – ukazovala Jáchymovi.

	* Ale vždyť je to glóbus. Malý nepodařený glóbus. Jako by ho někdo maloval zpaměti. – Poznal obrysy Evropy a Ameriky. Větší část světa však byla pokryta pronikavou ostrou červení a nejasnými konturami, ztrácejícími se v mořích.

	* Je po otci, – šeptala tajemně. – Nikdo už nemá, nesmí mít. Vidím, vskutku vidím, jak vypadá svět. –

	* Nu dobře, ale proč tak tajemně. A co je tohle? – ukázal na Červenou skvrnu jablka.

	* To je přece zničená země. Země nepřátel. Kdysi tam žili lidé. –

	* Jak to kdysi? –



	–       Byla před léty ionizovaná, tady těmito, – pohlédla na Rokerův obraz. – Všichni zemřeli. –

	–       Všichni? –

	
	* Všichni. Copak někdo může žít v ovzduší sterilně otráveném? Zemřeli na skvrny v plicích. –

	* Všichni, že všichni? Jaký nesmysl, – zašeptal Jáchym. – Miliardy lidí. Četl jsem o nich, něco jsem o nich znal. Není přece možno zahubit tolik lidí. To je hrůza, hrůza. Jaká myšlenka! A byli příliš silní na tvého ER. – Ale nějak mu trhlo srdcem, uvědomil si, že je to možné, že je možné zahubit tolik lidí, ba zahubit celý svět. – Bože, jak dlouho jsem spal. –



	Tu se k němu žena naklonila, otírala se lichotně lící o jeho tvář.

	
	* Poslouchej, teď ti něco pošeptám, co jsem slyšela šeptat. Tam dole, víš, v provozech, když jsem tam byla. Jen jednou jsem slyšela zašeptat, ale pravdu prý bývá slyšet v životě jen jednou. Tak, nakloň se ještě blíž. Poslouchej: Prý to není pravda, že zemřeli. Prý žijí. A jsou tam místa plná stromů a květin a lidé jsou klidní a veselí. – Dala se do pláče a dlouho trvalo, než se utišila a usnula mu na rameni, přitisknutá jako ustrašené dítě.

	* Bože můj, – říkal si, – nechť uplyne tato noc a mnoho příštích a já nemusím odejít z tohoto pokojíčku, já nechci pranic slyšet, jen spát a milovat se s touhle bláznivou ženou. Bojím se rozpomenout, poznat tenhle svět, vždyť skutečnost může být strašná. –



	Ale pak sebou trhl a v místě nad žaludkem se mu roztočil svíravý pocit strašného žalu, žalu nad krásnou koulí planety, zvučícím jablkem sfér…

	A bylo ráno. Světlo a vlhká mlha pronikaly pootevřeným oknem. Nahoře cvrlikali nezničitelní vrabci nad nějakou bezodkladnou kočičinou a jejich křik zněl příjemně a přátelsky. Elida chodila pokojem a uklízela zbytky od večera, talířky a polštáře. Vlasy měla ještě rozcuchané a kroutily se jí kolem límce zeleného županu. Tiše si prozpěvovala.

	–       Už nespíš, – naklonila se k němu a on zpozoroval jemné vrásky rusovlásek kolem očí a prohlubující se rýhy kolem úst. Vklouzl zahanbeně do svého hrubého prádla. Umyl se v malém přístěnku za gumovým závěsem, usedl s rozpaky ke stolu. Napětí a chlad po divoké, nepravděpodobné noci. Cítil, že se na něho po očku dívá, že ho odhaduje, že po něm cosi chce. Několikrát se povzbudivě, ale přesto neupřímně ušklíbla. Rozhlížel se. Barvy pokoje mu nyní připadaly strašně křiklavé, zvláště nemohl dobře snést, že ani jedna stěna není ve stejném tónu. Oblé rohy, rozměry velmi stísněné, žena cizí a nesvá. Tíseň a nechuť po milování s někým, koho nemáte dost rádi, samozřejmě. Ale její vyčkávací maska mu přece jenom šla na nervy víc, než bylo zdrávo. Její tvář, již poněkud zpustošená a vyhublá, vysedlé lícní kosti. Občas zákmit velkého půvabu a inteligence, že zase měl chuť ji hladit a utěšit a pomoci. A zase záblesk tvrdosti a nesmiřitelnosti.

	
	* Prohlížíš si mě, viď? Zhubla jsem za poslední dobu, opravdu, nejsem ve formě a taky už ne docela nejmladší. – Obvyklá laskavost jeho srdce ho přiměla k nejsrdečnějšímu úšklebku.

	* Ale kdež, krásko, to v nás jen začaly fungovat obvyklé pochody, člověk po takovém bláznění ztratí veškerý cit a chce se mu zalézt. Přesycení tím nejsladším jídlem a nejostřejší kořalkou, dívko, ovšemže se mi náramně líbíš, ale je tady ráno, moje první ráno, den narození. A den patří hrdinským činům! Musím, k čertu, něco dělat. Viď, že mi poradíš. Musím najít své přátele, známé, své místo, odkud jsem vyšel. Taky bys mi mohla vysvětlit, jak se to dělá s tou pamětí, co se mnou vlastně udělali. –

	* To je distempace, vlastně ztráta minulosti a nahrazení jinou. Žiješ v jiné rovině a na první se nepamatuješ. Nerozumím tomu sama. –

	* Ale proč to se mnou udělali? –

	* Kdo může vědět, snad to časem pochopíš sám, snad, zřejmě ses právě vrátil do původní roviny. Ale poslouchej, přece u sebe musíš mít nějaký doklad. –



	–       Nevím, nemám asi, už jsem si prohlédl všechny kapsy. – A začali ještě jednou prohlížet. Konečně cosi našli, jakousi malou kartičku z umělé hmoty:

	Joachim Brom, 2. kategorie, songmaker, netypická výchova.

	Distempace 2. stupně. Relativní návrat možný. Dohled žádoucí.

	

	* Ty jsi vpravdě urozený jinoch, – řekla Elida. – Jen nechápu, jak ses probudil z druhé linie vědomí, kdo měl zájem. Nu, v každém případě se s tím můžeš vykázat k pobytu, oni už tvůj popis budou mít. Můžeš tedy jít do města zařídit ten vzkaz. –

	* Jaký vzkaz? –

	* Ale malý, nepatrný vzkaz ode mne. Ó ty důležitý muži, který se tolik ptáš, proč si jenom s tebou dali tolik námahy, místo aby tě – … udělala lapidární gesto škrcení provazem; zachvěl se.

	* Nu, a teď, nemyslíš, že to udělají teď? – opětoval týž posunek.

	* Ne, proč by, jen nedej znát, že ses probudil a žiješ zase v původní rovině. Ti, ke kterým tě posílám, ti snad mohou pomoct rozpomenout se. –

	* Kam mám tedy jít? Co mi hrozí, co mám udělat? –

	* Řeknu ti vše. Je to velmi jednoduché. Musíš jít přes tamty kopce, přes pomezí, to jest přes pásmo, oddělující Korporace, začíná právě v těchto kopcích, – ukázala oknem. – Ničeho si nevšímej a jdi, až přijdeš k řece. Za řekou začíná město. Ve městě kterýmkoliv přístrojem vytočíš tohle číslo. – A začala jej učit dlouhé šifře, chvěla se při tom a připomínala: – Ať se stane cokoli, nesmíš tohle číslo prozradit. Nikdo neví, že je znáš, není to tedy tak těžké neříci. A uvědom si, že životy spousty lidí snad závisí na tomhle čísle, nesmíš je zapomenout ani prozradit. To by byla buď jak buď tvá smrt. A podaří-li se ti spojení, vyřiď Wolfimu, že tady čekám. Že půjdu jen v případě nejkrajnější nouze. A jestli nepřijde do tří čtyř neděl, že najde Elidku mrtvou a docela nic živou. Ach, ty teď půjdeš, a já tu budu čekat, tolik dnů jen čekat, vyřiď mu, že už nemohu čekat, chci zase žít, jezdit po světě, mít aspoň trochu jistoty. –

	* Ale co ti tady chybí, – řekl trochu vztekle. – Máš co jíst a pít a zřejmě ani mužští ti při troše snahy nescházejí.



	Bojíš se a na druhé straně dychtíš příliš mnoho, zřejmě po těžko dosažitelných věcech, jak jich chceš dosáhnout bez zla, žádost a strach, to jsou dvě spojité nádoby. –

	
	* Můj bože, máš pravdu. Ale nebudu-li přijata na milost, jednou, dřív nebo později, mě dostanou. Zahynout, být vystěhován na nejhroznější místa, poslán do hloubky, ach, jdi, jdi už, nedojdeš-li, nevrátí-li se Wolfi, zahynu. – Začala projevovat strach přímo dětinský, výraz dětské ustrašenosti v očích, že se mu zdála přes všechnu zřejmou inteligenci a protřelost jaksi nedospělá. Jako by neměla čas dospět k moudrosti ani špetkou duše, jako by v ní žil cizí naroubovaný život. Chvílemi spontánnost dítěte, chvílemi tvrdý egoismus (jak ho právě posílala do zřejmého nebezpečí, které sama nechtěla riskovat) a zase bezradné zhroucení, nepřesný vzdor, fráze a bludné přemýšlení. Nevyrostlá osobnost, žijící na chůdách nepřirozené výchovy. Nu což, buď jak buď, on přece jít musí, vždyť něco musí počít, a tak je jedno, co a kdy, a tak jí samozřejmě pomůže, už za ten čaj, hudbu, jídlo a pití, a můj ty smutku, jednu z nejkrásnějších nocí.

	* Ale ovšem že půjdu, ovšem, kam jen budeš chtít, nedělej si starosti, vyřídím všechny tvé pletichy, buď naprosto klidná. – Vzal ji za ramena, kolébal ji a utěšoval, zdálo se mu, že zase dostane jakýsi záchvat. – Ovšem, nic se neboj, jen mi všechno klidně vysvětli, co mám dělat. – A zase byla hned plná energie, lišácké vrásečky kolem očí:



	–       Hned ti všechno vysvětlím. Musíš jít, připravit se k chodeckému výkonu, rozumíš, jít rovnou přes kopce Pomezí, tady tou průrvou, vidíš, jak se rýsuje? Nikde se nezdržuj, jsou tam skupiny zdivočelých lidí, ale nejsou nebezpeční. Nu, musím tě ustrojit. Podívej, něco teplého a pěkného na hlavu, tady ten baret, dobrý igelitový plášť přes ramena, ten kabát shoď a vezmi si tenhle svetr, pořádné manšestrové kalhoty a dobré boty. A tady, podívej, – podávala mu těžkou hůl se zvláštní rukojetí, otevřela stisknutím její hlaveň, – tohle do ruky, v případě potřeby můžeš vypálit několik pořádných ran. Další náboje do kapsy. A teď batoh, už jsem ho pořádně zásobila, jen se neboj, že bych tě poslala tak nahého do mrazivého světa. –

	A nasadila mu baskickou čapku, oblékl si kalhoty a krásný černý svetr a uvědomoval si, že to všechno patřilo jinému muži, jenž miloval tuto ženu, a ona ho třeba taky poslala pryč a on třeba zahynul. Stiskl rty vztekem i žárlivostí. Ale ona nedbala a pokračovala dál v horečném chystání. Rychle mu ještě donesla snídani, znovu ten povzbudivý čaj a topinky a na nich kousky krvavých biftečků, a mluvila a mluvila, – ne že bych tě, příteli, posílala do nějakého zvláštního marastu, ale ty jsi má poslední naděje, a možná že mnohých lidí, což já vím. On mě nechtěl vzít s sebou, že prý jsem zbabělá a ještě nerozumím proč, já stále možná nerozumím, ale snad už přece trochu, on byl tak zvláštní a hledal s kýmsi spojení, cosi chtěl, neměl rád život, anebo ho měl příliš rád, snad on jediný ti bude moct poradit, jen jdi už, jdi, je škoda každé chvíle, kdoví, snad každá vteřina je komusi drahá, jsi milý, tak milý muž, můžeš to dokázat,– mluvila, jektala zuby, že dostal strach.

	
	* Tedy půjdu, ty zatracená rusalko, co lákáš mužské do močálu, dost možná, že ti o nic jiného nejde než o tvůj vzácný krk, možná, že ti na ničem nezáleží a že není potřeba žádné cesty. Ale přece, proč jsi už dávno nešla sama přes ten hnusný kopec? –

	* Ale ne, já nesmím jít, řekl, abych čekala, jen v nejhorším případě, abych prosvítila kapku, – odmlčela se, jako by řekla příliš mnoho, co naprosto nechtěla prozradit. – Nebo že mi dá znamení. Já musím čekat, nemohu se taky vzdát naděje, že mě přijmou zpátky, ach, čekat tak napospas, každým dnem může přijít červená obálka a bude se mnou konec. Tak dost už, musíš mi věřit, a co ti zbývá, nechci tě poslat na smrt, jen už jdi. –



	A on se tedy odtrhl a vykročil. Rozechvěný, zmatený, trochu zhnusený. Ona tedy čeká a miluje jiného muže, proč tedy se mnou a proč já, jako zvířata, ale snad to pro ni neznamená víc než obvyklá společenská záležitost, něco jako vypít lahvičku, a já si dělám takovou hlavu. A šel a ona za ním volala, aby ještě počkal, ještě jsem se s tebou nerozloučila, drahoušku, ještě jsem tě ani nepolíbila na cestu. Mávala za ním, ale zřejmě se jí nechtělo do bláta, viděl ji na zápraží, zamával baretem, zavolal na ni zvesela a předstíral lehkou mysl. V batohu měl jídlo, kapsy kabátu byly nacpané balíčky cigaret a jakýmisi penězi, tak co. Ranní krajina se mu opět zdála pustá a vyprahlá, že si na okamžik pomyslil, že se ta dívka nebojí ničeho víc než smrti hladem. Tak pustá pole bez jarních oráčů a zeleného osení. Ještě jeden pohled zpátky a rychle stoupal úvalem.

	– Jen chůzí a pohybem můžeš zahnat ten strach, ty blázne, – říkal si, – nesmíš se za žádnou cenu nikde ani na chvilku zastavit…

	 

	 

	 

	 

	 

	Vlny terénu jej chvílemi zakrývaly a opět se vynořoval. Naposled zamával a zašel do travnaté průrvy. Odvrátila oči a vrátila se do domku. Hned však zase vyběhla, chtěla zavolat ještě aspoň výstrahu, ale rozmyslila si to z obavy, že by se vrátil. Ještě chvilku postávala a zablátila si střevíce, své poslední červené lodičky, a punčochy. Mrzuté, znovu bude třeba opatrně leštit odřený lak a znovu bude třeba prát. A potom uvařit snídani, prostřít té nehybné ochrnuté ženě, postarat se o její vnučku, vždyť je přece nemohu nechat jen tak zajít. Potom uvařit oběd, půjde-li elektřina, jinak sbírat roští po zahradách. Potom koupit na poukázky potraviny – strašně se ten balíček tenčí, nutno počítat, kdesi v hlubině strachu počítat, kolik ti ještě zbývá týdnů, ty vykolejená. Nutno se třást před poštou. Možná, že už dnes nebo zítra přijdou a řeknou: – Tak dost už toho lenošení, nemá to cenu, půjdeš s námi! – Lidé s tvrdými, výsměšnými, surovými obličeji. A pak sbohem, naději!

	Úzkost se jí šířila v místě nad žaludkem, ale ona přece za nic nemůže, nemůže za to, že Wolfi odešel, nemůže za nic. Zoufale si opakovala svoje výmluvy: Nervový otřes na základě nemoci, úbytek váhy o sedm kilogramů, ztráta rovnováhy, agorafobie. Pouhý defekt, který se klidem a pobytem na povrchu zlepší… Ale oni řeknou: – Tohle přece není pravda, a když, tak proč se to stalo? Vždyť podstata neuróz je přece ve vnitřním nesouhlasu se způsobem života, to znamená, že nesouhlasíš se svou prací, nesouhlasíš s řízením Korporace, jsi atypická, pryč s tebou! –

	– Ale to ne, to se nemůže stát, plnila jsem přece vždy svůj úkol, vždyť plním i tento dočasný, starám se o dům, stařenku s dítětem, žiji, jak mám, nemusím se obávat žádného předčasného zásahu. Čekám jen. Ale ovšem, ošidné je, na co já vlastně čekám, mé styky mohou být leckomu podezřelé, je fakt, že bude-li Wolfi namočen, lítám v tom také.– Znovu, jako už tolikrát, se zamyslila nad možností „přemístění v zájmu vašeho zdraví a dalšího rozvoje planety“. Nikdo, koho dostanou do rukou, se nevrací. Pekelné tábory, jak slýchala, odborná likvidace a porušování časového proudu. Ať cokoli, jen paměť mi zanechejte, sebehroznější vzpomínky, neboť bez paměti člověk umřel v těle. A ty dálky. Tisíce kilometrů, a ty se nikdy nevrátíš, nikde nemáš domov. Nikde domov a maso a pití, napadl ji pověstný popěvek psanců na kopcích. Co se jenom děje, vždyť tak nemohlo být odjakživa, lidé by se nemohli vyvinout ze zvířat, kdyby tohle bylo odjakživa. Chaos, nejistota, úprk desetitisíců do pustých míst, kde hledají bezpečí, a nacházejí smrt. A nikde domov a nikde bezpečí. A přece je v člověku tolik vůle, tolik touhy po štěstí. Ten hodný chlapec, poslala jsem ho, musila, a přece nejlepší by bylo zavřít všechny dveře a usnout navždy. Spát a spát. A jak to asi musí být pěkné, být v životě jen s jedním člověkem, nic víc. Žít jen pro jednoho, buď jak buď.

	Uvařila kaši, protřepala polštáře na nočním křesle stařeny, která s povzdechy srkala čaj. Opatřila dítě a pak odešla nakupovat potraviny.

	Amplión na rohu vydával informace o proudu, o nových druzích rybích konzerv, o vzdáleném městě za kopcem, o dvorních událostech na Stříbrných ostrovech, „kam všichni přijdou“. Hned nato vyvolával výzvu, aby občané, kteří nejsou vázáni „vyšší povinností“, se odebrali k opravě malého reaktoru, poškozeného sabotáží. – Pachatelé budou v nejbližší době dopadeni. Oznamte, zadržte, informujte! Nebo … – Rychle se vzdálila. Po svém nervovém otřesu se děsila každého zvuku toho hlučného okrouhlého řvouna.

	Nakoupila v ústřední ulici na poukázky konzervy z chrastících automatů a poskládala je do tenké síťky. Začalo poprchávat a voda stékala po jejím růžovém plášti. Stále si pohvizdovala tu písničku z prastaré gramofonové desky: Buď jak buď, buď jak buď, nechám si smutnou píseň hrát…

	Odjakživa měla strach z prázdného prostranství, rozšířené trauma u lidí, kteří strávili většinu času pod zemí, rychle přešla ulici, rozhlížejíc se kolem sebe. – Už abych byla doma v teple, v mírném světle, při docela tichoučké hudbě.

	Jen kdybych nemusila být pořád sama. Sama, být s kýmkoli, jen ne sám. Být s přáteli, ale nikdo nemá přátele, ze všeho nejlepší je spát. –

	Užuž zahýbala do své uličky, když okolo zadunělo několik aeromobilů s muži v lesklých šedých uniformách pouštních kobylek. Zastavili se a vějířovitě se rozejeli do příčních ulic a pak nahoru do pustých strání. Hrozně se ulekla. Znala toto pojíždění až moc dobře, bylo mnohovýznamné a probouzelo pocit viny, kterého NIKDY NIKDO NEBYL PROST.

	– Kam jeli, bože můj? – uvědomila si, že právě teď bývá doručována pošta. Ne že by právě dnes něco čekala, nečekala, ale věděla, že každým dnem může něco dojít, všelijaká nepříjemná obsílka, nebo dokonce ta nejděsivější červená obálka Ústavu pro duševní prosperitu: Dostavte se k prohlídce na žádost dislokačního střediska… – Ne, ne, to nemohou, jsem přece jenom trochu nemocná, jen fyziologicky. Proč jsem se tak prozradila v těch záchvatech? Každý, když cítí, že přichází špatná chvilka, má zalézt někam do kouta, zvěř to ví, a já, já jsem se produkovala a urážela, ale to je právě typické pro neurózy, nutnost ponoukat, trápit, provokovat svoje okolí pravdou. Tedy ne že bych neměla pravdu! Nastokrát! Samá falešná špína, samá falešná debilní špína! – Cítila, jak se v ní znovu vzmáhá rozhořčení nad tím, jak ji doběhli, jak se jí zbavili poklepáváním po ramenou. – A teď to mám všude špatné. Ta krysa Daniel mě ponenáhlu potápí poťouchlými pomluvami a já se nemohu bránit, a všechno jen proto, že jsem nesouhlasila s těmi nejhnusnějšími trapnostmi, s nejpitomějším nerozumem, jako třeba prodloužením pracovní doby na třetí etáži, co je moc, je moc, přece je zřejmé, co může člověk nakonec unést, a nenakládat mu víc. Ale těm lotrům nezáleží na prosperitě čehokoli, jsou ochotni hlásat cokoli a měnit cokoli jen pro svůj prospěch na nejbližších pár dnů. A teď se tedy na mne dívají jako na duševní úchylku, nepohodlné individuum, chtějí se mne zbavit. Ovšern měla jsem být opatrnější a hlavně slušnější k těm bláznům, jak je to hloupé ukazovat někomu převahu anebo říkat muži, že není přitažlivý. –

	Bloumala ulicí pod zkroucenými mrtvými pahýly lip, provázky tašky se jí zarývaly do ruky. Zašla kousek níž, kde byly domy vyšší, obyčejné, snad sto let staré, opuštěné činžáky. Chvíli ještě váhala, ale nepokoj a stále vzrůstající zvědavost po jejím osudu ji přitahovaly blíž a blíž.

	A tak přišla k tomu známému baráku, velmi zanedbanému, s bortící se omítkou, imitující hlazenou žíhanou žulu. Zazvonila na obyčejný zvonek – tři krátká, dlouhé, krátké zazvonění. V telefonu se ozval nerudný hlas, řekla své jméno a dvéře se po několika okamžicích pootevřely. Ptala se po Danielovi, – ano, je náhodou tady, ano, nastupte, – a vstoupila do zdviže a klesala šachtou dolů. Podobné šachty byly rozsety na mnoha místech jako oči Argusovy, tajná výpadiště proti těm, kdož prchali, a lidé na povrchu nikdy nevěděli, kde se vynoří zlí krtci hlubin. Chapadla chobotnice, labyrint, potmě tápající termití chodby.

	Zdviž sjela bleskově snad do hloubky 100-200 metrů. Potom šla chodbou s měkkým gumovým povlakem. Jemný svit světélkujícího stropu. Dojem komfortu a ticha, na konci dveře s fotobuňkou a za nimi na ni čekal uhlazený, trošku myší obličej Daniela, jejího druha ještě ze školy a kolegy. Černý lesknoucí se oblek, úsměšek, nekonečně indignovaný hlas, – tak to jsi ty, slouží ti tam venku, nu což, – a ona s podlízavým výrazem únavy: – Všeho mám po krk, už abych byla zpátky, – a on: – Nu což, snad už s tím pohnem, ale moc ve mne nevkládej, kdo ví. –

	–       Nevkládám, ale dnes se nudím, tak se nezlob, chci se zase jednou pomět. –

	–       Dobrá, ale buď opatrná, je tady boss. –

	Byl ten její známý až až pobledlý, sýrově bílý v obličeji, s vpadlými červenými kruhy pod očima. Podivil se, jak je divně ošlehaná a jak jí zdrsněla tvář. – To povětřím, zkus to taky, hošo. – Br, ušklíbl se afektovaně a neupřímně. Šli úzkým koridorem. Ve vejčité přijímací místnosti bylo živo. Diktafony mlčely, personál se veselil, dvě tři dívky už byly opilé, tancovaly bosé po kobercích a smály se legračním vtahováním nosů.

	Nádherný sál ve tvaru elipsy, uprostřed zelená voda bazénu s vodotrysky, kroutícími se šlahouny bělavě zelených chaluh, tupé, duhově lesklé rybičky ozařované zdola barevnými světélky. Ryby v podobě zavinutých konfet, rendlíčků, koníčků, drobounké svištící malé chobotnice, závojnatky, perličky, trubičky, brouci, ryby jako nestoudné symboly falů. – Ach tohle, tohle, – zasmála se Elida a naklonila se k rybičkám. – Tohle, po tomhle se mi stýskalo, – křičela rozjařeně. Kolem dokola vroubily místnost lesklé a namyšlené stoly z umělých hmot. Stoly v rozličných tvarech a na nich knoflíky, naslouchátka, mikrofony, magnetofony, krabice, papíry, na okrajích vyhloubená místa pro ruce a lokty. Světélkující, stále se měnící grafy zdobily barevnými čarami vlys okolo sálu, spíš ornament než něco účelného. Občas jemně zapředl ventilátor a rozprašoval voňavý ozón. Byl to přijímací sál satrapů a sloužil k omračování nižších úředníků, jejichž zdviže ústily do malých výklenků za stoly. Přepych a předstírání usilovné práce, spojené v nesmyslném předivu s bazénem a malovaným stropem.

	Ale oni se tu zastavili jen na okamžik a chodbičkou znovu přešli do vajíčka mnohem menšího, kde už nebyly stoly, ale klubovky, pohovky podél stěn, automaty na výdej jídla a pití. U dveří se Elida zarazila obavou, ale pak otevřela dost odvážně, a to nebylo zrovna nejchytřejší, neboť nijak se nedoporučovalo chovat se neskromně, ale naopak se přibližovat k mocným se slabomyslnou neobratností a devótním úsměvem. Ale ona si jen cvrnkla do automatu, – promiň, Dany, mám hlad jako vlk,– z výdejního okénka se vysunul podnos, na něm žluťounká topinka a sklenice v podobě střevíčku, pableskující zlatým ohněm. Vzala podnos a začala chroupat. Několik párů očí se po ní polekaně ohlédlo. Jakási děvčata rozmlouvající opodál se zarazila. A muž v koutě, v hlubokém fotelu, se pohnul. Zdálo se jí, že i hudba přestala hrát. Daniel na ni po straně zasyčel, vedl ji blíž a obřadně představil: – Elida T., instruktorka třetí etáže, teď v léčení nahoře ve čtvrti, dočasně bez úkolu. – Boss, ještě mladý astenický muž s křivým nosem, se na ni nezúčastněně podíval světlýma asymetrickýma očima.

	
	* Jsem s jejím případem obeznámen, dost zvláštní případ, vaše přítelkyně? – Daniel zbledl a zrozpačitěl, na ústech mu zamrzl křivý, podlízavý úsměv.

	* Jen známá, myslil jsem, ani jsem nevěděl… – a odstoupil, zbaběle se vytratil.

	* Ostatně uvážíme její situaci a celkový průřez, – dokončil hodnostář svou větu již nepřítomnému, nezávazně se usmál a díval se do prázdna jako farao, s rukama způsobně na kolenou.



	Elida se začala chvět, nápoj ze střevíčku se rozléval po topince – zase ten známý pocit viny, jařma, ustavičně škrtící ruky. Pocit, že záleží na hnutí té ruky, zažívání, pitomosti a náladě tohoto chlapa, aby z faktů se stal nesmysl, z radosti marast, ze života smrt mnoha lidí. (– Je to se mnou tak zlé, že o mně ví takový hlavoun, – všimla si jeho vysoké distinkce, šípů v oválech, – přišel mě vyslýchat, vyřídit zkrátka, nebo omilostnit? Zřejmě je tu v souvislosti s posledními případy sabotáží, přišel navrhovat opatření a tresty – smrt, dislokace, smrt, dislokace – snad se mi, u čerta, podaří na něho zapůsobit. Sem se všemi triky, jsem přece krásná ženská, a budu-li se takhle zmučeně tvářit, jsem nabeton ztracená. – A vzchopila se, dopila, luskla prsty a na chvíli pocítila rozkošnou vlnu sugesce, účinnosti svého Já, nadřazené síly nad těmito muži.) – A jsou to jen moje ňadra, oči, nohy, anebo jakási tíže ducha a smutku a tajemství, síla a rozpětí nadaného tvora? (Ale k čemu je, že jsem jiná než tady ta konfekce, k čemu to, že mi srdce stahuje úzkost nad světem? Jen k tomu, abych se ploužila v prachu.) –

	Usedla a začala si chraptivě zpívat jednu z písniček, co už nikdo neznal, mužští jako obvykle v její přítomnosti pouštěli z rukou své milé, ty hodné maličké štětky, ztřeštěně kroužili okolo s nohama vysunutýma; ten šlágr, ten starý šlágr:

	Pila jsem absint ze střevíce a v tom byl všecek vtip, chtěla bych tě milovat více a ještě líp …

	 

	Oheň v žaludku, drásavý klapot podpatků, chřestění chřestítek.

	Tančila, slyšela přiťukávání skleniček, dívky na kolenou svých milenců se pochechtávaly a vřískaly. I hodnostář v křesle začal podupávat podpatkem, točila se mezi chapadly mužů, kteří se šklebili a těsně přibližovali. Rozjitření a zase odpor z těch bezmyšlenkovitých houbovitých tváří, jak jiný byl ten chlapec včera, jemný, dbal o sebe. Teď si sedli na koberec, pleskali, posupávali a převraceli se, podobní selatům kolem božské bekyně, jejích struků a vrátného pohybu sání. A za jejich nepřítomnými maskami byl bílý mozek krys, mozek strážců, denunciantů, lhářů. Ten mozek krys navrchu sudu, navrchu poschodí, radujících se ve vytopených kokónech komfortu a trapné zahálky a psovství, jež vytvářely kolem jejich svědomí sterilizované prezervativy nečitelnosti. Ve jménu koho, ve jménu čeho se tak děje, jak zní ty věty:

	– Život nezhasíná, kamarádi, je jen věčná obměna. I ti nejnižší z vás jednou přijdou na Stříbrné ostrovy. Jen zapomenout na sebe musíte, vymycovat sobectví vždy a všude. Ať zhyne smrt, kamarádi, ať zhyne závist, zničte to vše, jako jste zničili ten hnusný svět rudých ďáblů.’ –

	A stalo se tak opravdu, děje se tak opravdu, kdo jim má věřit, vždyť pravý opak je pravdou dne? Sobectví stupňované strachem a falší. Tenhle vysoký muž řízení, jak je chladný a odumřelý, s kapkami potu kolem slabošské tváře; jaká malátnost a zbabělost ho učinila mocným? A kolik jich tyje a rozpíná se z práce a uloupeného štěstí těch dole, ze všech, i ze mne, i ze mne! Ach ty tupé olejnaté tváře mimochodníků, drzé sebevědomí a chvástavá nevědomost.

	Znovu a znovu hleděla do těch poživačných tváří, do chladně vzrušených očí bossových a náhle se zachvěla; tak zřetelný povýšený výsměch tam četla. Zachvěla se strašnou úzkostí. – Ne, nemohu žít v rozporu s lidmi, kteří mne mohou zabít, týrat, bojím se žít s myšlenkami proti. –

	A tak se k němu přiblížila, začala se na něho usmívat, kurevnicky a navykle psovsky roztomile, přesně pro tenhle případ. Ještě se napila na kuráž, rozhodila vlasy, své pěkné narudlé kadeře, zatočila se na špičkách a ušklíbla se na Daniela, jenž právě tiskl a surově ohmatával jednu ze slečen. Odhodlaně vykročila k té bakelitové soše moci a ještě jednou si zabručela: – Pila jsem absint ze střevíce a v tom byl všechen vtip … – A zajela mu do vlasů, předstírala opilost a touhu a zrychlené dýchání, sedla si mu na klín a objala jej:

	
	* Pojď s námi zpívat a pít, co tady sedíš? Slyšíš, chci být s tebou! – Podíval se na ni zpříma: –– Má to snad znamenat, že mě chcete ovlivnit? K smíchu. Ostatně vždyť snad není proč. –

	* K čertu, nemluv, piji a ty víš, že bylo napsáno: … V absorpci drog se pozná velmi dobře smýšlení jednotlivce. Ve víně pravda, jak se dřív říkalo. A ty se mi líbíš, zdáš se mi silný jako ER. Ženy milují sílu. –



	Zasmál se skřípavě:

	
	* Není pravda, co povídáte o drogách. Zapomněla jste dodat: …pozná se smýšlení tehdy, když nejsou vnitřní a zcela negativní zábrany, které individuu umožňují, ba vynucují přetvářku. Podobně jako v hypnóze. –

	* Úplně uhodl, – zoufale si pomyslila Elida. – Ale to nejde, to nesmí být! Ó, jak vychytrale hnusný máš pohled a uhaduješ skoro všechno, co si teď o tobě myslím, ty lišáku jednokolejný! – Pozorovala jeho křivý nos, hladké vypouklé čelo, malou lysinku, strnulý, neupřímný úsměv na klamání lidí, ta hnusná žoviálnost, chlupaté kloubovité ruce, úzká anemická ramena. – Ošklivče, blázne, vepři, – drtila mezi zuby, když ho líbala. Choval se úplně pasivně. Vypil sklenici, otřel si ústa.



	Pojď, – zašeptala a táhla ho do prvních dveří, byl to budoárek, všechny stěny pokryty tapetami, uprostřed zválená, zřejmě již několikrát použitá pohovka, jakoby nějaký škaredý oltář. Zavřela oči. Chladně a nezúčastněně si ji vzal, bez přípravy, laskavého slova, že vykřikla. Velmi se namáhala, aby jí nevyhrkly slzy, aby ho neuhodila do supějících, rozevřených, nasládle zapáchajících úst. Vstal, beze slova se ustrojil, odešel, přirazil dveře.

	Ležela nehnutě a plakala. – Bože, vždyť je to úplně jasné, nemůže nepoznat přetvářku a pokus o korupci. Jaký jsem blázen, – jektala zuby. Rychle vystřízlivěla. Oblékla se, osušila si oči, přepudrovala se a nalíčila rty. Byla celá rozlámaná.

	Nikdo si jí ani nevšiml, když vstoupila. Zábava byla v nejlepším. Jedno děvče leželo opilé na zemi a zvracelo a křičelo:

	–       Odpusť mi, nejsem v kondici, Dany. – Daniel do ní mírně a žertovně kopal a volal podlízavě na bosse: – Taky jedna legračně neorganická. Takový mezotrofní typ! Tohle je přece nervový šok, víckrát mezi nás nepřijdeš, ty huso. Je mi líto, ty malý pozvracený pitomečku, že jsem tě s sebou bral. – Druhé děvče plakalo, stydělo se za cosi, nač už bylo zřejmě zvyklé, a přece si nemohlo zvyknout, a vzlykalo: Maminko. – A ten v rohu si stenografoval do zápisníku v lesklém obalu z umělé hmoty. Jeho promodralé rty se výhružně a pohrdlivě křivily. Daniel ho po očku úzkostlivě pozoroval.

	Přešla pomalu přes pokoj. Přistoupila k píšícímu a v jakémsi zlehčujícím žertu ho zlehka udeřila hřbetem ruky do tváře. V posledním okamžiku chladný dech strachu změnil takřka, ale přece jenom ne docela, tento políček v jakési děvkařsky důvěrné popleskání.

	
	* Ale přece jenom ne docela. Jistě poznal, že jsem ho chtěla urazit, – přemýšlela o tom později. A otevřela dveře a dala se na cestu. Vyjela zdviží, vstoupila do nevlídného večera, do svištícího větru a mrholení. Strach propukl s plnou silou.



	Byla jsem kupodivu dlouho v tom odporném smradlavém hnízdě. Ten chlapec už je někde na kopcích. Co se asi v člověku změní, ztratí-li paměť? Ztratí snad také povědomí o všem prázdném zmítání, o bezvýchodném usilování? Ztratí všechnu zkušenost ve svinstvu? Byl tak neobratný, slušný, zřejmě měl k sobě úctu, to věru nikdy nebyl společník děvek. – A srdce se jí sevřelo náhlým hořkým pocitem, opuštěností dítěte na větrné ulici plné prachu. – Ach, ulitu, nepatrnou ulitu potřebuji pro svůj měkký vnitřek. Pro mé žilobití a proudy nervů, neboť toto vše je zranitelné, příliš zranitelné obrovským železným světem.

	Jen trochu ticha a kouzla. Neboť můj život není jen nahodilá existence. Můj život a život tisíců žen jako já. Vždyť já, já jsem účel a smysl každé organizace, vždyť jsem úplná a celý svět je ve mně uzavřen. Závratný pohyb představ, že překleneš vzdálenosti světů v okamžiku. A čas, ten nenávratný čas, dokážeš přivolat zpět ve snech a vzpomínkách. Barvy i tóny, slova i cítění. Je něco cennějšího než lidský tvor? A přece! Čemu dávají přednost? Kurví se, perou, křičí: Pryč, pryč, někam daleko od sebe! Nemysli na sebe, člověče, vždyť nemáš cenu. Žádnou větší cenu, než je tvoje síla, tolik a tolik dnů dřiny a plahočení, stárnutí pro tvé pány, stroje a pohyb, a konec všemu. –

	Vítr kymácel neónovými tubami světel a větve černých spálených stromů strašidelně harašily. Přišla domů. Vzala do rukou svetr, rozbitý a páchnoucí karbolem, který tu zanechal odešlý. Ostrý zápach špíny a potu zmučených lidských těl. Co prožil, kde? Snad marast koncentračních táborů, snad uzavření v černých zdech vězení, snad cokoli, cokoli je možné. Dala si jej pod hlavu a na chvíli zdřímla a zdálo se jí, že má nemocný zrak:

	S hrůzou chodila po chodbách nějakého ústavu, nápisy na rozích chodeb jí říkaly samé chmurné věci. Křídový nápis nad lůžkem. Cosi o podmíněné dočasné slepotě. Měla mít dlouhé dny zavřené oči a nikdy je neotvírat. A tak chodila poloslepá, s opuchlými víčky. Konečně už nemohla vydržet a podívala se do zrcadla. Měla malé, deformované zřítelnice, komolé a tupé jako oči mrtvého.

	– To jsem já, já, kde jsou mé dlouhé řasy, pěkné šikmé obočí? Jakou tvář idiota mi nastavili? Chci své řasy, obočí, svoje světlé duhovky. Chci se dívat hluboce a vlídně. Z očí do očí, víčky se dotýkat víček, neboť za clonou zraku je v každém kouzelné zrcadlo. Chci mít své oči! – A cítila nevyjádřitelný soucit a něhu, zastavení času a všeho jeho trápení, a do toho nádherného stavu hořce pulsovalo zděšení nad tím, do jakého světa se to narodila, v němž je tolik strachu, falše a nestálosti, že pravou radost sotva možno tušit.

	Trochu sténala a znovu viděla své znetvořené zřítelnice, obraz špinavého a ztrápeného skřítka v rámu zrcadla. Probrala se, nebyl to vlastně ani spánek, jen mrákoty.

	– Ten, který odešel, je jistě už na kopci a možná mrtev, ale určitě se dozvěděl víc, než vím já. I to, zda mají pravdu ti, kteří tam sedí v hadrech a o hladu a zapalují ohně a hrozí nebesům, a to je aspoň něco. Čeho se vlastně bojím, že nejdu také? Vždyť nemůže být nic horšího než můj obraz v zrcadle. Obraz plazivce, odumřelý život, hledící do sebe. –

	Vzala do rukou jablko glóbu a přitiskla k němu tvář…

	II. DÍL

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Všude bláto, uschlá podzimní tráva, bodláčí a truchlivé drátoví keřů. Lebeda prorůstala mezi železy traverz a vraky strojů a vozidel, jež propadajíce se do bláta, bezútěšně vyčnívaly z plání neoraných polí. Sem tam malý nakrčený akát a zakrslá borovice. A tak stále dál a dál do nedozírna. Parcely se zborcenými, shnilými víkendy, drátěnými ploty, ohrazená místa staré radosti a odpočinku.

	Výmol byl čerstvý a uhlazený častým chozením, skutečná škvíra v zemi. Cesta se přibližovala k ukrutnému lomu či spíše celé soustavě lomů v boku kopce. Podíval se přes okraj zahrazený traverzou a zatočila se mu hlava nad propastnou hloubkou. Na dně se válely rozbité vozy a zkřivené pásy transportérů. Stříšky kůlen, šedivé mlýny na kámen a spletené dráty polostrhané lanové dráhy. Jeden vozík ještě visel v drátoví jako moucha v pavučině. Poněkud dál vyhlídala skála dalšího lomu kamsi do hloubi a mlhy.

	Trhlina cesty se proplétala křížem krážem habrovým a lískovým houštím. Bláto se lepilo na podešve, sloupy vysokého napětí mu připomínaly jinou krajinu, kde v podobném lesíku chodil se Sárou. K povrchu vědomí přicházela sladká, naléhavá vzpomínka. Ale úsilí odhrnout závoj se nedařilo a unaveně si uvědomoval totožnost přírody na tolika místech. – Je příliš mnoho lomů a kamenhých míst a všude rostou habry a lísky. Jako by právě tady někde bylo naše tvrdé kamenité lože v habrí, vystlané kapradím. Ale není, bůhvíkterá hora a bůhvíčí lože. Nakonec jsou všechna lože stejná a všechna zetlí. Pocit nenávratnosti a rezignace, první přízrak stáří, – říkal si a bránil se mu, neboť chtěl být ještě mlád a radovat se. A proto zrychlil krok, aby už byl pryč z toho klamného jarního bludiště, a dral se supěje kupředu úvozem, příkrými, stále neschůdnějšími kamenitými splazy, v něž se cesta chvílemi měnila.

	Hlubší a hlubší úvoz, temný mokvavý sníh, kaluže i drobné potůčky, vyúsťující z úzkých pobočných roklí. Byl již celý špinavý a promoklý, věděl, že mimo úžlabinu je pravděpodobně oblá stráň, ale netroufal si vyjít nahoru. Elida výslovně řekla úžlabinou, – jdi úžlabinou a pospěš si. – A zdálo se, že život tady na kopcích všude mimo temné úkryty je nějak základně ohrožen. Stále pevněji tiskl hůl.

	Ostatně průrva se stále víc a víc zahořovala do země a stěží by se už vyšplhal do jejích hlinitých úbočí. Svahy nabývaly charakteru stěn, křoví viselo na okrajích z převisů, místy byly čerstvé závaly, světlo se stěží prodíralo mezerou nebe. Chvílemi zákruty přecházely v jakési krátery jako po bombách, s tůňkami bahnité vody, po jejichž hladině běhaly potáplice na svých legračních člunkovitých nohách. Zastavil se a snažil se některou z nich chytit, jak to dělával v dětství. Potom si sedl na kámen a dlouho, jistě přes poledne, odpočíval. Prostřel kus igelitu, rozbalil sáček a pustil se do křupavých housek s krabí majonézou; kdesi za mlhou dýmalo slunce, přihřívalo a komu by se chtělo hýbat!

	Tiše si pískal, natahoval nohy, kouřil a dřímal. Konečně se zvedl a s nechutí se dal na další pouť. Rokle se chvílemi měnila a nakonec přešla v mělký písčitý úvoz. Před jedním obloukem, kde se stráň postavila do cesty, si všiml známek blízkého života; několika pohozených lesklých konzerv.

	Okolo se v trávě povalovala spousta jakýchsi zelených letáčků. Byly na nich vytištěny sloky jakési písně, končící refrénem:

	Rozbijte zámky, otevřte dvéře, zbořte dům!

	 

	A v zamlžené kotlině před ním se začal tento refrén ozývat z mnoha hrdel a vysoko ze stráně jej vřeštěl megafon. Kotlina byla vyhrabána až u vrcholu kopce, podobná rozvalenému kráteru sopky. Měla podobu obrovského amfiteátru se šikmo se zvedajícími stěnami. Sterá údolíčka ústila do ní jako jizvy špatně zahojené rány. V severní stěně, hlinité a prudce se svažující, bylo vidět nesčíslné množství děr, k nimž vedly strmé schůdky. K otvorům byly přilepeny všelijaké boudy, zadrátované králíkárny, na malých terasách byly zeleninové zahrádky, pařeniště přikrytá kusy skel. V mělkých úvalech amfiteátru se rozrůstaly keře a řádky malých zkroucených jabloněk.

	Hned u vchodu plál veliký oheň, bylo u něho množství lidí, hřáli si ruce a přikládali nahnilé desky a trámky. Nad ohněm na třech vidlicích kotel, zavěšený na řetízku. Lidé seděli na kamenech a bedničkách a se skloněnými hlavami zpívali tu písničku. Dychtivě čekali na vonící polévku, která bublala v hrnci. Stmívalo se již. Většinou byli v zamaštěných overalech, kožených kazajkách, někteří měli hnědé rubašky z pytloviny. Muži vyhlíželi zanedbaně, ale velmi malebně se svými rozcuchanými plnovousy.

	Jáchym se instinktivně přikrčil do křoví u vchodu. Byl zřejmě u těch divokých lidí, před kterými ho Elida varovala. Nezdálo se mu však, že by vypadali nějak hrůzně. Už to, že nepostavili žádnou hlídku! A nehleděla jim z očí vražda ani divokost, spíš jakási vytřeštěnost, zdáli se vychrtlí a truchliví. Ustaraně pozorovali kotel a zvonili cínovými miskami a lžícemi.

	Tu proti němu jako skřítek vystoupil ze stínu malý nahrbený mužík, věru směšná stráž, hlupácky trojúhelníkovitá hlavička permoníka! Ale snad vědí, že proti opravdovému ohrožení je každá varta zbytečná.

	
	* Kdo jste? – zeptal se mužík. Drobný, lysý, za groš kudla, s námořnickým širákem na mnohem větší hlavu. Bystrá, trošičku i nebezpečná myš.

	* Bratře, – řekl človíček ironicky, – kdo jsi, ty nový, bratře? – Jeho přehrnutý nos a skleslé koutky úst mu jaksi připomínaly jednoho muže z mládí, ano, vždyť vypadá jako architekt, Sářin strýc. Naráz si zase vybavil jednu izolovanou scénu, tesknou, smutnou, scénu před koncem jejich soužití:



	… Malý pokojík, tlustá bezdětná teta, ustrašená až k zešílení událostmi venku, jež neúprosně přicházely blíž a blíž. Sára, její něžný kulatý obličej, ještě nevypracovaný, – bože, jak docela jiná byla na té sprosté fotografii, – Sára s šátkem na čerstvě naondulované hlavě. Hrál s tetou šachy, získával právě věž, ano, hrával šachy dobře, maniacky miloval ta černobílá políčka nápodoby světa. Na stěnách obrázky, jakási pradávná secese, světák, svírající španělskou tanečnici, dáma s kocourkem na klíně. Sára ho povzbudivě kopala pod stolem, měla radost, že vyhrává nad tetou, šachovou závodnicí, že je tak podivně zdatný chlapec, zdatný snad ve všem, vyjma života samého a jeho sprostého zákona přežít ostatní, získat výhodu, znát vhodné lidi, lichotit, zastrašovat. – Ano, ta blikavá lampa, pohled přes stůl do jejích veselých, ještě tak nevědomých očí a náhlý, vše překonávající osten, trn, plamen, jedinečný okamžik lásky. Takový, že se nevrací třeba už nikdy a člověk do konce svých dnů čeká, nenávratný okamžik naprostého splynutí, že člověk nepřestane toužit po opakování, jakémsi návratu dál a dál, až k pramenům vůní. –

	Ale tohle přece není Sářin strýc, jistě ne, ale přece pocítil druhotnou sympatii k nepříjemnému človíčkovi, který breptal dál své špičaté úštěpky:

	– Bratře, jakýpak jste bratr, jste tu nový, bratře? Přicházíte z města, nu, pojďte, pojďte mezi bratry čekající. Nebudou už dlouho čekat, ne ne. Roztodivná krajina po městě, viďte? Docela legrační pro vás, vždyť vám vidím na nose, že jste vzdělaný muž, he he he, vy jste tu ještě scházel! – Pojednou dostal rozčilený tik do tváře, okamžik bezhlesně pohyboval rty a začal sípat: – Já, já tu taky nejsem dlouho. Jen několik měsíců, utekl jsem před dislokací, já blázen, já hlupák! Jistě by to nesmyslné rozhodnutí bylo ve druhé instanci zrušeno, ale já najednou dostal strach, nevěřil jsem, vždyť spravedlnost je přece slepá, he he he. Teď nemohu nazpátek. Nu, pojďte a buďte opatrný, jsou to většinou barbaři, je mi zle z těch bláznů, z těch zvířat. Chaos, chaos a úkladná sabotáž ve všem, mne, mne přikázat k dislokaci! Není to absurdní? Ale proč vy vlastně přicházíte? –

	
	* Promiňte, jak vám mám odpovědět. Byl jsem dlouhou dobu v léčení, víte, téměř nic si nepamatuji. –

	* Tak tedy distempční zásah, dušička na cáry, co? Ale to bych se měl poklonit před důležitým mužíčkem, že si s ním dali tolik práce a převychovali tu bytůstku k dalšímu užitku, když se ve své původní podobě tak docela neosvědčila. Jistě vyvíjel kamarádíček nějakou speciální činnost, kumštíček, takový nějaký komediantský tajtrlíček, nelze ho jaksi nahradit, a tak aby byl k čemu a nestřečkoval, píchne se mu dávka a dušička usne, zapomene na ty staré věci, proč nechtěla. A ejhle, najednou bloudí mužíček se svým mozečkem, neví kudy kam, a kluše si to rovnou na Pomezí. Úžasně zvláštní. – V očích starce se mihla jakási faleš, ale pokračoval zcela plynně a stále víc bylo zřejmé, že je nebo se stává bláznem: – Nu jeden tak, druhý onak, podle běhu běž, a nakonec se lidé setkají na zakletých místech. Ale mě, mě, řádného úředníka, mě přikázat k dislokaci, jakýpak jsem já, s prominutím, psychopat, řekněte, jak já jsem mohl být proti řádu, jak? Ačkoli jste laik v mém oboru, ale já přece dělal řád! Ale to se všechno změní, přijdou pro mne, vysvětlí se to, vykoupím se. –

	* Možná, že nezmění, – řekl Jáchym, znal tyhle lidi, užvaněné, trapné, přiblblé oportunisty, a strašlivě mu šli na nervy. – Možná, že nezmění, a snad byste si měl zvyknout. Snad byste se měl změnit vy, aspoň slušně hovořit o lidech, s kterými jste nucen žít. –

	* Tihle lidé, lidé, nerozumíte tomu, počkejte, až je poznáte. Tihle řvouni a práči že jsou lidé? Dávno už měli být likvidováni, dávno! – A znovu se mu začala třást brada. – Ale já ne, já ne, já nikoli, chápete přece. Ostatně, jsem Leonard, hlavní kontrolor dispečinku, je vám to teď jasné, není-liž pravda? Neslyšet už jednou jejich nevázaný řev, neukázněné reptání, pitomé blábolení, spát, spát … –

	* A podívejte se, – začínal znovu, – vaří si svou polévku a vy ji musíte jíst a tvářit se vděčně. A musíte sedět a klábosit. Máme přídělový systém, jestli chcete, zaopatřím vám porci. –



	–       Snad bych mohl zaplatit, mám nějaké peníze, nebo…

	Mám tu… Věru už bych potřeboval něco teplého do úst, – – Pst, to zařídím, – řekl mužík.

	Přisedli k ohni. Oheň, jeho plápol čadící starým dehtem, jistota a teplo soumračného večera, sychravého a hluchého. Muži nepřívětivě kývli na pozdrav a dál si jich nevšímali. Brumlali si drsnými hlasy, srkali polévku z mističek a aluminiových hrnečků. Několik malých chlapců a děvčátek v rozbitých hadrových bundách skotačilo okolo, písklavě na sebe volali, jak se prodírali v tom děsném smetišti lopuchem, kládami a žebři, skrývačkami mezi převrácenými barely od benzínu. Nikdo se o ně nestaral. Postupně děti umlkaly, stahovaly se blíž, postávaly s hladovým výrazem u ohniště a čekaly trpělivě, kdo je nakrmí. Jedlíci je občas zavolali a nabrali z kotle.

	Byly to pobledlé děti se stíny pod očima. Na krku měly pověšeny svoje aluminiové hrnečky, z kapes špinavých oblečků jim čouhaly lžíce. – Bože můj, – řekl si Jáchym, – ty jsou ale hubené, kdepak mají maminky? – Ale pak ho přemohl hlad a pustil se do voňavé polévky, která byla kupodivu dobrá. Plavaly v ní roztřepené šlahouny nahrubo zpracované zeleniny a červené kousky masa z konzerv. Přicházeli stále noví a noví mužové a ženy v rozbitých rubaškách, zamaštěných syntetických blůzách, zelených, modrých, kávově hnědých. Všichni s sebou přinášeli polena, kusy shnilého stavebního dříví, plechovky se zbytky parafínu a benzínu. Zažehovali velké vzdorné hranice do kříže.

	Netrvalo dlouho a ohně vzplanuly do výše. Sypali na ně střelný prach, odpalovali malé barevné raketky. – Jako Valburžina noc, – říkal si Jáchym a usilovně vzpomínal na obrazy zapalovaných ohňů, na velkou knihu, kterou četl, na její posměšné a žalné verše:

	 

	Srp luny zarudlé, Kle, stoupá zalně a sesílá svůj pozdní jas, tak bídně svítící, ze škobrtáme, teď o skalinu, o strom teď. Pojd, bludičkou si svítit dáme …

	Čarodějný kopec, zřejmě se tu kdysi dolovalo, celá stráň a úvaly vypadaly jako rozřezaná hora sýru, okousaná krysami.

	Haldy opuštěných a tlejících věcí. Boudy a lati a plechy. Opodál ohromná hromada uhlí, zarostlá lebedou; jen v místech, kde si lidé brali palivo, blýskala jizvami kovového antracitu. Obrovské nákladní vozy starobylé konstrukce ležely na krovkách jako otrávení brouci. Barely benzínu a parafínu, jimiž mužové občas kropili oheň, skomírající vlhkým čoudem. Kdo tady byl, kdo tu zanechal ty hromady, co se stalo, že lidé odtud odešli, proč celá krajina osiřela a zarůstá trávou?

	Hloučky, skupiny, dav. Lidé se spouštěli po žebřících se skalních výstupků, vynořovali se z děr. Matróny s rozcuchanými vlasy, v pletených bundách. Děti a děti, polonahé a rozjívené, táhnoucí údolím sem a tam ve smečkách jako divocí psi. Mnozí si přinášeli stoličky, houně, zimomřivě se halili, přisedli blíž k ohňům. Byli celí okoralí drsným povětřím, měli oznobené ruce, červená zápěstí, loupající se nosy a namodralé boltce.

	– Dnes bude velké shromáždění, – zašeptal kontrolor. – Budou řvát a pronášet proslovy, bubnovat se do prsou jako gorily. A tanec, mordy, chlast, – dejte nám maso a pití, a hned, serem na perspektivy. Och, ta duše bručící střevy. A nevědí, že jsou kdesi tlumená světla a krásně zařízené prostory, destilovaný půvab, kde každý pohyb, každé gesto mají smluvený význam. Ti zatracení syčáci, já vám povídám, pane, jeden půvabný krok a správné držení těla, podání ruky mají víc ceny než celá jejich metafyzika. Rozumíte, svět formy. Když už jsme jednou utvořili pravidelnou a v jádru umělou civilizaci, cizí té jejich přírodě, buďme důslední. Jen forma, forma, třeba tahle reverence, není to smysl v sobě, co tu ještě nebylo, kam člověk směřuje? Nahradit všechnu tu špínu a splašky pudů ukázněným jevištěm hry. Podívejte, takhle, – vstal a rozčileně ukazoval taneční krok – pravá měkce zakročená, ruka v půvabném oblouku, vybízivé gesto dlaně. – Vy jste přece slyšel o rokoku, tak tak, to je správné, obklopit se neprodyšným řádem vkusu, vybrousit se do ostří jehly… – A vykroužil novou čapí piruetu na špinavé trávě, při ohni troglodytů.

	– Jak to myslí ten blázen, – říkal si Jáchym, – vykročit, ruku v půvabném oblouku, panáček na drátku, zmalicherněný až k mravencům. Taky cesta, jak zapomenout, ohlušit se, vyhnout. A zahodit tu zlatou Ariadninu nit, již člověk tuší. Ale co smrt, láska, ta žízeň, žízeň. – Stiskl rty a neodpověděl mužíkovi ani slovem.

	Jakási dívčina se schoulenými rameny, v odřeném červeném kabátku s kapucí se vynořila chlapeckým krokem ze tmy. Zdála se hrozně osamělá, jak se tak ironicky rozhlížela a hleděla se něčeho zachytit, tak chytrá, s dětsky ohrnutými rty, jeden z těch obrázků, který vám utkví na léta, že Jáchym neodolal a vesele na ni zamával a zval ji k sobě. Utkvěla očima na jejich skupině a vděčně pokývla, krátce se zasmála a hodila k Jáchymovi kus celty. Trochu se chvěla zimou, pod kabátem měla jen sepranou bledě modrou košili, oddychovala vysokými ňadry. Pohladil jí oteklou ruku, trochu se jí rozšířily oči, bez rozpaků se mu rameny opřela o kolena, svými ptačími pohyby, dalekýma šedýma očima mu kohosi připomínala, jakousi krásku z minula, Sára již zřejmě odešla, chvíle na vysoké stráni, pocit cizoty, její chraplavý vzlyk, ano, tyhle naprosto čestné oči už někde viděl a snad jim slíbával slzy. Ale prázdno se nedalo prolomit, jen trochu šepotu zbývalo.

	Dítě ještě, zabalila se do tlusté houně, krčila nos do králičího čumáčku a občas zakroutila hubičkou s touhou na sebe upozornit a jaksi úkradkem a pod rukou být podílnou na lidské sympatii, dát se do řeči, povídat a nemyslit na to, že všichni jsou zlí. Na okamžik se u ní zastavil mladíček s huňatou kšticí a cosi jí říkal. Hrubě mu odsekla a obrátila se k němu zády. Mladík se zašklebil, vyskočil a přemetem přeskočil oheň, zakroutil se nešťastně a zmizel.

	Kdesi uprostřed amfiteátru se ozval skřípavý gramofon a k jeho velkému úžasu se z různých stran kotliny z namontovaných mikrofonů začala ozývat druhá věta té staré symfonie, Beethovenovy Osudové. Ozvěna lámala stále se vracející motiv do přízračné, děsuplné kakofonie. Hned závan větru tóny rozptyloval a hned zase kupil a mučivé burácení šlehalo jako oheň.

	

	* Hrůza, nesmysl, bláznovství, – zahučel Leonard, – ovšem, ten starý hlupák Ondřej to má rád. –

	* Ne, – prudce odporoval Jáchym, – ne, vy se mýlíte, je to čarovná, děsivá skladba. Děsivá, to jistě, ale já jsem ji miloval. Mnoho jsem zapomněl, ale tyhle tóny mi nikdo nemohl z hlavy vymazat. Ovšem tady to zní hrozně a divně to hrají, jakoby na plechu. Ale slyšet tuhle skladbu tady, to je nepravděpodobné, neuvěřitelné. Osudová. –

	* Promiňte, jaká hloupost, nazvat něco Osudová. Jakýpak osud, všechno je jen příčina a následek, řetěz je úplný a pevný a nic mu není po člověku. Ostatně, tamhle je náš Osud, – ukázal nahoru, kde v obrovské výšce plul Ostrov. – Jaké hloupé slovo, Osud; řetěz, rozumíte, řetěz je to pravé. –

	* Ale co záleží na názvu – a co my můžeme vědět o osudu, starý pane. Slyšet se musí a myslit. Rozumem a zkušeností proniknout do stavby díla. Zdá se mi, že jsem o tom leccos věděl. Tóny vnímané duchem, buď rozumíte a pak vám název neřekne nic nového, anebo ne, a pak je k ničemu. Ale tahle skladba, to vám říkám, je jednou z nejrobustnějších věcí na světě. Větší než pyramidy, než tamhlety ostrovy, ne, nechci přehánět, člověk přeje tomu, co miluje.



	Stařík začal citovat:

	–       … je třeba znát pojem věci a název. Jméno, zkratkovité, abstraktní vystižení žije mimo proměnlivé jevy, je „vskutku jsoucí“. A naše jméno, náš cíl, naše idea je ER. – Jáchym se přímo rozzuřil tím scholastickým žvástem, dívka napjatě poslouchala.

	
	* Jděte a napište jméno ER na tuto hudbu a třeba na čela a na tyhle stěny. Jména na sloupech je svět blbců. Pořád jen slyším obojetné poučky, prázdné citáty, forma, forma, čert vás vzal! –



	Ten váš bratr Ondřej, – huhlal uraženě Leonard. Děvče se na něj vítězoslavně dívalo, kývalo zablácenou botkou: – Prima, prima jsi ho usadil. Samá jména, forma, čert vás vzal, jsi chytrý chlapec. – A začala si v cizí řeči prozpěvovat vysokým neškoleným hláskem jakýsi song, v němž poznal zkroucenou melodii spirituálu: Haj hou, noubody houm, nou mít, nou drink, nou many hev aj nau, jet evrybody vil bí hepy… a refrén zněl: Dzum dzum, dzum gali gali, dzum galigali, gali dzum gali gali… A k tomu někdo navázal na stejnou notu:

	 

	Rozbijte zámky, vyrazte veřeje, rozbořte dům!

	 

	Zpěv začal přehlušovat spád skladby, kde právě motiv, drsný a mučivý, přecházel do moll. Lidé si mezi sebou podávali čutory s kořalkou a hlučeli. Jáchymovi bylo najednou líto opuštěného a uraženého mužíka. Připomínal přece jen toho Sářina strýce a choval se k němu buď jak buď otevřeně. A nutilo k soucitu vidět stáří bez moudrosti a rozvrácené a bezmocné. Obrátil se a nabídl mu cigarety, celý balíček ze svého chlebníku. Elida mu jich dala na cestu pěkných pár a také tabák v navoněném sáčku. Zdálo se, že cigarety jsou jedním ze směnných prostředků v tomto světě a poměrně vzácné.

	Leonard zprvu ani nechtěl uvěřit, že mu dává celý balíček. Ústa mu klesla chtivostí, objevily se vysedlé stíny lícních kostí. Rychle zastrčil dárek do kapsy, ale pak neodolal a zapálil si. Dívka se hbitě překulila k Jáchymovi:

	–       Mně taky, prosím, – usmála se lišácky, – dej mi taky cigaretku. – Vysypal jí do dlaní několik z druhého sáčku.

	Stařec vděčně mumlaje schovával ohýnek v širokém rukávu, aby nikdo nezpozoroval, co kouří. Ale všichni se dívali stranou, nadzvedávali se ze svých sedátek a otáčeli hlavy.

	
	* Chtěl bych několik informací, – řekl Jáchym rychle. – Víte, různí lidé, tak leckdo, třeba i vy, mi připadají podivně známí a pak přicházím na to, že jsem obětí jakési analogie. Měl jsem zprvu dojem, že si mě trochu pamatujete. Ale snad později, – odmlčel se, když viděl, že si stařík znepokojeně odsedává.

	* Nic bych vám nepomohl, – odpověděl nevraživě, – nic nevím, ostatně dozvíte se hodně, když budete poslouchat tamhle toho mudrce. –



	
	* Ale ne, snad byste mi mohl přece jen hodně říct. A snad i já bych vám mohl být užitečný. Jdu do města, snad byste chtěl někomu něco vzkázat. – Zapálil si ostentativně cigaretu. – Poslouchejte, – začal znovu se vzrůstající netrpělivostí, – žil jsem, pracoval, miloval, není přece možno jen tak odhodit minulost jako rozbitý plášť. Chci své vztahy ke světu, svůj čas, odpovědnost a práci. –

	* Jste blázen, – řekl Leonard. – Vztahy. K čemu může mít člověk vztahy? Buďte rád, že jste zapomněl. A nemyslete si, že byste se mohl vrátit tam, kde jste skončil. Ostatně většina vašich vzpomínek jsou mrtví lidé anebo jenom liché ozvěny. –

	* Ale ozvěny čeho? Na co si vzpomínám, to jsem přece musel žít. –



	–       Ale nemusil, ne, nemusil, ale na to přijdete sám. –

	–       Jsi blázínek, nech toho, – řekla dívka, – neboj se ničeho, já tě budu mít ráda, aspoň do poslední cigaretky. Mimochodem, říkají mi Irena. – Usmála se vesele, ale taky trochu smutně, a vsunula mu ruku do rukávu.

	–       Dávej teď pozor, už to začíná. –

	–       Máte pravdu, cigaretková slečno, dávejme raději pozor na to, co je, než abychom se trápili marnou minulostí. Vlastně by to tak mělo být vždycky, ale není, bohužel. – Cítil ve své ruce její oteklé prsty. Krásná, jemná ruka, koho bude hladit, pomyslil si, a ty, malá, chytrá hlavo, koho budeš mít ráda?

	Kontrolor intenzívně kouřil, mhouraje pokleslými víčky, skleslý a zahloubaný do sebe jako smutné zvíře vymírajícího druhu, Člověk, jenž ztratil vztah k čemukoli mimo svůj nos, ústa, žaludek, vyměšovací orgány, seschlé pohlaví a mrznoucí pokožku starých zvětralých sobců. Štít, maska a paruka klaunů, to byla jeho tvář.

	 

	Na scénu uprostřed ohňů přišlo několik mužů v tvrdých celtových kalhotách, nohy ve vysokých holínkách, zahaleni typickými hnědými plášti s kapucemi přes hlavu. Většinou měli plnovousy a vyhlíželi malebně. Obklopovali malého mužíčka s vysokým lysým čelem, prošedivělou lebkou a laskavýma očima za starodávnými brýlemi. A ten vystoupil na jakési pódium a vztáhl ruku a Jáchymem proběhl zvláštní proud, zamrazení. Teatrálnost gesta se podivně vázala s pravdivostí jako u velkých herců nebo moudrých tvůrčích lidí. Pocit silného a svérázného ducha, který myslí bez konvencí a po svém.

	Ozval se napjatý šepot se spodním tónem lhostejnosti a únavy, muž na pódiu trochu zabalancoval – jeho průvodci zaujali hrozivé postavení strážců – gramofon opět zaskřípěl tu druhou větu. Cosi teatrálně primitivního, ale zase velikého a silného, obklopovalo scénu. Jáchym se zachvěl, když se ozval kovový hlas bratra Ondřeje: – Mí přátelé, mí bratři… –

	 

	Řečník s půvabem ducha a bystrými tahy začal probírat nedávnou minulost, děje, jež přivedly tyto lidi do beznadějné situace psanců. Mluvil, jak před dobou nikoli dávnou, že ještě dědové starších lidí ji zažili, došlo ve světě k naprostému nahrazení práce lidí stroji. A lidé vlastnící stroje se zmocnili téměř celého světa. Jeho pevnin, hlubin i moří, ale i myslí lidí a jejich nadějí. Zprvu mezi sebou krutě zápasili, ale posléze se dohodli, obehnali své panství smrtící clonou a nakonec zničili druhou část země, kde vývoj šel jiným směrem. (– Totiž, podotkl bratr Ondřej ironicky, – vy všichni se domníváte, že je zničen, ale o tom později. –)

	Aby si zajistili trvalou a definitivní vládu, vznesli se na nebesa a celý svět vydali teroru. Lidem, zbaveným škol a umrtveným mechanismem specializace, vnutili bludnou teorii o smyslu života.

	– Co vám říkají od dětství až po samu smrt? Co vám šeptají našeptávače ve spánku? – volal řečník. – Toto:

	Vaše činy, lidé, nejsou vůbec svéprávné, jste jenom buňky vyššího, vědomějšího organismu; vaším jediným posláním je uskutečňovat prosperitu planety. Kdo soudí jinak, je buňka sarkomu, zralá k vyříznutí. A etáže, organizace, korporace přirovnávají k orgánům těla, k játrům, krvi, tkáním svalů, srdci, tihle blázni. Nejvýše pak prý stojí ústřední buňky mozkové na Stříbrných ostrovech. A vaše štěstí prý tkví jen v tom, že se ztotožníte s funkcemi a cíli Korporací, že tedy zapomenete sebe pro svět.

	Ale je správný tento výklad života, je správný, tak jsem se zoufale ptal a křičím, přátelé, protože mi bylo dáno vás milovat. Platí-li tyto věci, co tedy s vašima nohama, s vašimi rty, s vaším útěšným pohlavím, radostí nocí a proudu života, jenž přetrvá lidského tvora? Co s vašima očima a navečerním hleděním na nebe a vašimi zahrádkami na skále země. Co s vašimi doupaty a malými tvorečky v měsících prvního úsměvu, které povětšině musíte vydat nouzi a cizotě? Co s vaším usínáním, co s vaším ulehčením, když vstáváte po dlouhé nemoci v lehkém opojivém stavu štěstí? Co s vašimi mnohými strachy, když alespoň jednou, byť i jen prozatím, zjistíte, že byly neopodstatněné? Co s rouháním a odvahou vás, kteří sedíte zde na kopci u ohně a pijete a tváříte se, jako by nebylo Korporací, mučíren, nucených táborů, kteří zde sedíte jen čásek několika let, než se dohodnou ER s MA? Co s vašimi vzpomínkami na ty, kteří bojovali za vaši svobodu po ionizaci. 0, ten váš strach ze smrti, ó toho vzpírajícího se těla! Co, co s vámi, tak jsem se denně ptal, zprvu podvědomě a s úlekem ve snách, později vědomě a s děsem. Co, co? – křičel bratr Ondřej a slzy mu vyrývaly brázdy ve špinavé tváři.

	– Praví se vám, že máte usilovat, včlenit se do vyššího principu, „žít a usilovat“ ke hvězdám, neboť prý ani planeta není konečným cílem integrace. I ta musí splynout, splynout s bohem, a vše skončí, jak začalo, v nehybné, pusté, jednostejné entropii.

	Ne tedy vaše živobytí, ne vaše štěstí, teplo a přátelství, což je tak evidentní a pochopitelné, ale pomysl, mrtvá nestvůra konce života!

	Praví se: Zapomeň na sebe, člověče, a směřuj veškerou svou činností k zvelebení planety. Alespoň jediný zlatý plát Ostrovů ukovej na cestu k hvězdám a získáš klid a jistotu…

	0, vy ji máte, vy tady, a říkám vám, že všude je stejně. Na předměstích u celebrárních pracovníků, v Procesech, ve střediscích Stráží. Říkám vám, strach máte a nepřirozené mysli! Jakého ucelení a integrace se vlastně dosáhlo? Hleďte na výsledky! Což jste to vy, vaše rozervané hlavy, vaše křivolaká bloudění, bezduché řeči, za nimiž necítíte nic než chlad a mlčení své bezmocnosti? Jsou to vaše nevědomé podlosti, všechny ty hanebné děti strachu? Neboť co chvíli a právě teď mohou přijít tupí mužové zbraní ve svých letadlech a navždy přervat váš odpor. A což oni mužové zbraní, ramena a dýky, bruslíři na tenkém ledě nenávisti? Jak jsou ubozí, bez citu a svědomí, vyučení k zabíjení jako obludní mravenci s kusadly do půli těla? V jakémpak štěstí a souladu žijí? A což ti, kteří tiše našlapují a dávají napospas svoje okolí v ubohé touze zlepšit svůj mrzký život?

	A což ti, v jejichž rukou je řízení Procesů, třídění lidí a výchova. Kteří pronásledují jeden druhého ze strachu? Kdo změří jejich zpupnost a prázdnotu plnou falešných frází. Neboť oni ztotožnili věc lidí se svým sobectvím. Oni pokořují a týrají a pomocí drog a mučicích strojů čtou znamení nejistoty a obavy ve svých bližních a přijímají jejich pokoru, podlízání a psovství se zadostiučiněním farizejů. A ačkoli jsou vyučeni k lhostejnosti a pohrdání a nadřazenosti, přece jen s hrůzou pozorují tajné, tajemné chvění své rozpadávající se moci.

	A jaké prosperity, jakého blaha planety bylo dosaženo za strašlivou cenu zotročení? Vizte výsledky! Pryč je doba pořádajícího blahobytu. Vy a milióny jiných, bratří kopců i bratří podzemí, vražděných bratří z Kontinentu žalu, pojídáte zdechliny a zkažené konzervy, po nichž se svíjíte. Není trochu tabáku pro vaše ústa a dosti hader pro vaše robátka. Vizte tu nouzi a strasti v Procesech, děti nevycházející po celý život na povrch země, otrávený na většině míst na celá desetiletí. Pohleďte na opuštěné lomy a šachty, rozervané rampy. Vizte narůstající chaos, vraždící se celé okrsky zemské. Vizte bezpráví žen dávajících květ života za chléb jediného dne, vizte bezejmenná stáda dětí těchto kopců! Jak jste zoufalí a bezradní! –

	Řečníkovo kázání vrcholilo. Zdálo se, že mluví spíš pro sebe a k horám a k oblakům nahoře než k posluchačům. A přece slzy stékaly po tvářích, šuměly potlačované vzdechy a skřípěly zuby. Kdosi zavolal:

	
	* Pryč s ER! Rozbijte Rokerův obraz! Rozbijte stroje! Irenka se přivinula těsné k Jáchymovi a zašeptala: – Ty, já se bojím, dnes se bude zabíjet, uvidíš! Ach, můj tatínku! – podívala se mu do očí překvapujícím pohledem, plným vnitřního ticha a krásy. – Jaká dívka, opuštěná a plná ticha a síly, – pomyslil si Jáchym, – jak jsou krásné rozvíjející se květy. Říkej si, co chceš, ty chmurný muži, tvůj obraz není zcela pravdivý, krásy a radosti je stále mnoho a lidstvo teprve začalo žít svůj den. – Pozoroval její obličej, čistý profil ozářený hranicí a leccos mu uteklo z dalších velmi překvapivých vývodů bratra Ondřeje. Mluvil nyní o duševní porobenosti člověka, mluvil o smrti a smyslu života. O podvodech mluvil. Podvodech zrádných nauk a sugescích strojů. Věci pro Jáchyma zřejmě a naprosto nové. Jak přístroje ukazují život za branami, jak se mluví o věčnosti, o trestu, trvalé aplikaci zločinů „neorganického individua“, jež nastanou po smrti.

	* Jaká by to byla nicotná vzpoura vás všech, kdož nechcete přijmout ten hrozný řád zmaru, kdyby bylo pravda, co se ukazuje v chrámech Aplikace! Vždyť přístroje ukazují zcela jasně život za branami, ustavičné bloudění a trápení těch, kdož zhřešili. Je to klam nebo ne? – ptám se, vždyť skutečnost světa konec konců může být děsná a krajně nepříznivá člověku. A my vídáme v buňkách chrámu své zemřelé, ty nebohé mátožné stíny, které nás straší a podlamují nás, bloudit jako stíny z mlhy a par. Ony poutníky za řekou Léthé, kteří však na rozdíl od starých bájí nikdy nezapomínají. Jsou to však skutečně oni, naši mrtví, naše krev? Ptal jsem se. A došel jsem k názoru, že tomu tak není. Ze to jsou technická falza, že se nám úpadkem slova a logiky setřel rozdíl mezi skutečností a světem techniky a jeho iluzemi. Řekl jsem si: Nepůsobí snad nějaké vysílače nebo plyny tento zvláštní stav vědomí, v němž stíny z naší vlastní hlavy jsou promítány jaksi navenek z nás? A jsem přesvědčen, že tomu tak je, že jsme klamáni. Zjemnili jsme a přejinačili stroje, že přebraly funkce člověka a pomátly slova, jež ztratila význam informace a stala se mrtvými zvuky. Stala se mechanismem, podobná strojům samým …



	Vím, nerozumíte mi nyní, ale to není důvodem, aby pravda nebyla vyřčena:

	Hrozí vám věčným trápením, věčnou aplikací. Podívejme se aspoň na tato slova a jejich přesný smysl. Cože je to věčnost a cože je to ustavičnost? Mluvíme o věčnosti a trestech, celá naše mysl a tělo tomu však odporuje. Proč by musil být svět tak krutý? Není, přátelé, není, to by musil být mrtvý svět, aby byl věčný. Nikoli ten, který porodil život! Co my lidé víme o věčnosti, co je to za prázdná slova pro žijící. Ne, jsme omezeni časem a prostorem. A proto i naše věčnost musí být konečná a uvnitř víme, že právě taková je. Takový a nejiný je náš svět a všechno živé má ponětí o konci, o zániku organismu, i když jen ve vteřině. Náš strach ze smrti, k čemu by nám jej příroda dala, kdyby nebylo smrti? Ach, kam jsme to dospěli, přátelé, když smrtí, která všechno živoucí děsí, vás musím utěšovat před ještě horšími strachy! Ale uvažte dál: Jestliže je smrt, jestliže není žádné pokračování tohoto života, v čem je jeho smysl, co může být jeho cílem než právě život, život každého z nás? A jaké je pak právo Korporací vyžadovat ho na nás? Jaké právo vlastníků na vlastnictví? Právo Rokera a jeho rodiny na vaši zemi, na vaše domy a práci? Nemají takové právo!

	A jak tedy žít, jak překlenout život a jeho zánik, radost a utrpení, právo a bezpráví v rozumném světě? Pravím vám, že nikoli ztotožněním, ne otroctvím duše, ne zařazením, ale sympatií, obyčejnou lidskou sympatií, soucítěním, láskou, jež přeje každému všechno dobré.

	Soucitná láska, mí milí, je velmi prostá věc a lidská. A musíme-li už být my lidé věčně koneční, v ní plane naděje, že budeme ve své konečnosti jaksi věční. Jako oheň, předávaný z rukou umdlevších do rukou pozvedávajících se…

	A bratr Ondřej se jal nyní dokazovat, jak nesmyslná hra se provozuje s vírou v posmrtný život a trest. – A komu slouží, komu slouží, ptám se, všechny ty hrůzné obrazy, jež vidíte v buňkách chrámů? Bloudění, mučení těch, kdož se neztotožnili? Nikomu jinému než těm, kteří vám vzali radost a bezpečí? Oni vám ukazují vražděné a trpící jako zločince a vrahy. Falešníci a intrikáni, mocichtivci vám mluví o věčnosti a klamou vás dětinskými triky elektřiny! Zkomolili význam slov, smísili vědu a krásný rozum s pověrou, realitu se stíny. A využili vaší nevědomosti a lehkověrnosti k porobě. Vždyť jakýpak obraz, jakápak silueta, jaképak úděsné strašidlo je mimo vaše smysly? Tak! Není a nemůže být pekla v této přírodě, to je jasné, nestarejte se o ně, přátelé, ale o své děti a o své soudruhy se starejte. O spravedlnost pečujte!

	Nazvali vás lidstvem, obludou lidstvem. Leviathanem vytvořeným z vašich těl. Jakýmsi v prostoru rozptýleným zvířetem. A opravdu, pokoušeli se z vás toto zvíře vytvořit. Vybudovali hrozivou chiméru na obloze, že se děsíte jejího stínu, ačkoli je vaším dílem. Ve jménu organismu, jenž neexistuje, ve jménu biče, kterým vás straší, zkroutili a obrátili vaše mysli. Vymyslili svobodu pro ziskuchtivost, která je vaším žalářem. Volnost některých, která je vaším pokořením a bídou. Pravdu, kterou vám lhali, neboť jaká může být pravda a svoboda bez rovnosti?

	Vymyslili bezcílný pohyb slepého zvířete a nazvali jej Progresí, vymyslili rasovou a biologickou teorii, aby rozdělili vaše zájmy. Roztřídili vás jako kameny země. Ale ne, jen tam je pohyb, jen tam je pokrok, kde zraje váš rozum a schopnost vnímat a cítit s jiným tvorem. A oni vám mluvili o pokroku, popírajíce tento jediný myslitelný cíl pro člověka. A zapomněli nakonec na jakýkoli cíl, zato přehnali prostředky až k absurdnu… Neboť aby mohli zvětšovat svou sílu a jistotu své moci, potřebovali stále větší a důmyslnější organizace, které časem spotřebovaly většinu produkce. Aby zvýšili lesk a zdůvodnění své existence, musili organizovat do jednoho bodu, do pyramidy, a kamení nás zavalilo. A musili nás nutit do stále větší a samoúčelnější specializace, nejenomže to vyžadovala technika, zdaleka ne. Do stále potupnější nesvéprávnosti ducha, do fantastických podniků, stále šílenějších, neboť copak jsou Stříbrné ostrovy jiného než Šílenství. Jako by nebylo dost půdy pro všechny!

	A čím větší tlak, tím hloupější omezení lidského tvora a jeho podřadnost. Tím více vzrůstala vaše netečná nevědomost a váš dezorientovaný vzdor. A tak bylo zapotřebí stále víc strachu a stále většího ohlupování, učení schématům a bludným frázím. Z majitele a organizátora se stal lhář a tyran. A rostly čety hlídačů a špehounů a vrahů, rostla psychologická zařízení, vpravdě mučírny, celý systém dosáhl obludné rozměrnosti. A všichni vaši strážcové a organizátoři musili být stále víc a víc korumpováni, až se jejich postavení stalo dědičným a zcela výlučným. A oni vás mučí již po celé generace a vraždí a z jejich myslí vymizelo povědomí lidského rodu. Oni by snad dovedli jíst lidské maso, zatímco je pálí a Škvaří. A pili by morek z vašich kostí a mateřské mléko dětem. Neboť hleďte, není již prostředků k další prosperitě, ani hlav dosti moudrých k udržení proporcí. Jen válka, hnusná válka zůstala jako jakýs takýs nástroj k udržení stability. Stability smrti, jistěže. Vždyť lidstvo nemohou řídit pouzí tyranové! Každá bystrá hlava po všechen čas, každý mozek usilující o nápravu byl utlučen jednostejnými hlupáky a denunciacemi maniaků. Ale konec začíná a hned vám povím proč.

	Ale co se slovy, co s pravdou, mohl by někdo říci. Jakápak vzpoura proti Ostrovům? Jakápak akce proti radiaci, jaképak vítězství než smrt? Vždyť dokázali zničit i ohromnou zemi na východě. Tak silnou společnost, jaké ještě nebylo. A není, moc a násilí bez omezení vládne světem. Jakýpak tedy počátek konce, prázdná slova… –

	A nyní bratr Ondřej začal nejpřekvapivější analýzu. Ptal se, proč zmizely mapy, proč byly zakázány všechny dalekohledy. Proč byli vyvražděni všichni znalci kosmu, proč zmizely glóby a hvězdné mapy …

	– Počítejte Stříbrné ostrovy! – volal. – Proč nikdo neví,

	kolik je Stříbrných ostrovů? –      A začal počítat, uvádět

	důkazy. – Ano, já jsem počítal, já jsem znalec, a vypočítal jsem, milí přátelé, že nyní je na obzoru víc než dvojnásobek ostrovů, než jsme mohli vyrobit. Odkud se vzaly? Na nebi má být celkem 64 velkých těles. Je jich však 146. Odkud jsou zbývající? – Odmlčel se a Jáchym pozoroval šílené vzrušení kolem sebe. – Odkud, přísahám vám, že vím. A vy také. Vaši vládcové, aby mohli vládnout, spálili knihy, potlačili vědu a svobodný úsudek. Mohou velice mnoho. Ale nepostavili zbývajících dvaaosmdesát ostrovů! – Jsou menší, trochu jiné, ale velice rychlé a hybné. Jaké je tedy vysvětlení. Je jenom jedno. Ti za oponou žijí. Žijí a přijdou … –

	A bratr Ondřej zčistajasna skončil, sestoupil s pódia a ztěžka usedl.

	–       Ještě ne, ještě si nesedej! – zakřičel jakýsi ohromný šedovlasý muž a napřáhl hůl. – Nesedej si, řekni nám ještě jedno. Je-li pravda, co říkáš, proč nepřišli, proč nepřišli po všechny ty roky? –

	–       Znáš odpověď stejně jako já, Uri, – usmál se Ondřej.

	–       Řekni ji všem tady okolo. –

	–       Tuším to, máš pravdu, nač se zbytečně ptát. Poslyšte,– obrátil se k ostatním, – poslyšte, domnívám se, že chápu. Nemohou přijít, aby nás nezničili. A nechtějí nás zničit. My sami jim musíme pomoci pootevřít vrata, nelze jen čekat na pomoc zvenčí, musíme jednat, přátelé! Musíme zastavit stroje a přervat vedení, spojit se s lidmi na všech kontinentech. Nemohou nás přece zničit všechny a my musíme umět riskovat. Okamžik je přece příhodný, všude je peklo, bouří se celé okrsky a konurbace. Vždyť já přicházím zdola, abych vás varoval. Hrozí zničení všech Pomezí. Korporace se teď ve chvíli nebezpečí spojí doopravdy … –

	Jáchym se probouzel z opojení. Bodavá zima. Hranice dohasínaly a vrhaly dlouhé pitoreskní stíny. Dívka, opírající se o jeho rameno, se zachvívala. Pohladila mu ruce a vzdychla. Nějaká šedovlasá žena zjitřeně a emfaticky volala: Výborně, výborně! Duté zaražené hlasy se k ní připojovaly oním hluchým nápěvem, jenž jako by teď přešel do moll: Otevřte dveře, rozbořte dům. A výkřiky: Pojďme, rozbijme Rokerův obraz, rozbijme město! Několik rozespalých dětí se rozplakalo. Kdesi v dáli se ozýval tlumený brukot letadel.

	–       Pojď odtud, rychle, bojím se, – zašeptala Irenka,

	–       rychle do soutěsky. Jsi hodný, nenechám tě tady. Jsou tu většinou noví a nevědí, jak to tady chodí. –

	Leonard naslouchal s potěšením blížícímu se hukotu strojů a snažil se odhadnout druh letadel a ostatní nesmyslné podrobnosti. Jekot se přibližoval a vzdaloval, nestvůrný, oddychující měch řevu, a kdesi, na jiných hřebenech, zacloněných dosud tmou, zazářila světla požárů, spouště a ničení. Hasnoucí hranice ještě čadily, kontrolor si v rozjařené hrůze mnul ruce a šeptal:

	
	* Výborně, dobré zásahy, ten pravidelný běh trysky, jen houšť, – šklebil se a najednou si uvědomil svou vlastní situaci a znovu se roztřásl: – Víte, sem nepřijdou. To je na druhé straně Pomezí, na jiných kopcích, viďte, že ano? –

	* Ne, na všech, už je to tady, ty starý blázne, přijdou si pro tebe, – řeklo děvče. Šedovlasá žena opět zaječela:

	* Bravo, bratře Ondřeji, bravo! –a přihýbala si z láhve. – Ať zhyne město, ať teče krev! – Bratr Ondřej měl hlavu ve dlaních a zavolal na ni pokorně: – Ne krev, tak nemluv, ne krev, vaši krev. –

	* Ale budeme muset ji prolít, ty bázlivý člověče, – řekl mu trpce Uri. – Pojď už, pojď už, rychle, – šeptala znovu dívka Jáchymovi. – Pojď, jsi báječný, plný cigaret a pokladů. – šklebila se hrubě a chlapecky, se sebeobrannou přetvářkou, zřejmě výsledkem nedobrých zkušeností. Nějaký obrovský chlapík, opilý, s rudým zátylkem, řval:

	* Jděte k čertu, vy hnědí chlapi, hmota, energie, slova, svoboda, o to nám čerta jde, o nějakou pravdu. Dejte nám maso a pití, a hned. Rozbijem města a čerta se budem starat. Rozbíjet, zatraceně, chci rozbíjet, chci vidět plameny a mrtvoly na všech ulicích a ve všech chodbách. A hromady mrtvol. Těmato rukama nadělám padesát tisíc mrtvol. A rozsekat hromady mrtvol a posekat stromy a vyhodit do povětří padesát tisíc domů a třikrát padesát tisíc měst. Pojďte, hoši! – Rytmicky se pleskal do stehen a několik desítek opilců mu přizvukovalo, tleskali, skučeli a kývali hlavami.



	Bratr Ondřej se na ně díval s cukajícími rty. Po tvářích mu tekly slzy. Jáchyma jala náhlá lítost nad úzkostlivou čistotou a rozporností starce. – Nic na světě nejde změnit bez krve, a on nechce krev, ví, že není možno chtít vědomě krev, aniž se člověk pošpinil, a přece ví, že ani nemůže nechtít krev. Je jich tak málo, kteří ho mohou sledovat, pravda je velmi složitá a nikde jí není konec a on si vybral špatnou dobu a špatné místo k hlásání. Ale ne, které místo kdy bylo vhodné pro proroky? Je jiné vědět a je jiné vést. Kdo vede, musí mít jen jediné slovo a pochopitelné cíle. – A aniž se rozmýšlel, s tíhou v srdci přistoupil k učenému muži a položil mu ruku na skloněnou holou lebku:

	–       Promiňte, jsem poslední, abych o něčem soudil. Nic nevím, nepamatuji se. Ale mluvil jste naléhavě. Nemohl jsem sledovat vaše vývody o disharmonii, pekle, vaše obrazy. Ale pochopil jsem, soudím také, že není pro lidi opravdové naděje mimo jejich vlastní život. Tak jste to myslil, že ano, jen ten je důležitý. A náklonnost. Člověk nemůže žít svůj život, aniž má rád. Chtěl bych vám říci, že vás mám rád… Ostatně takových je mnoho. Právě hledám někoho, koho miluji. –

	Stařec se pozvedl a vzal Jáchyma za ruku. – Věřte, – pokračoval Jáchym zmateně, – všichni hledají někoho, koho by milovali. Ale jsou unavení, zubožení, chtějí jíst a pít, a hned. Ale uvnitř touží po onačejší maně. Nemluvil jste nadarmo. –

	
	* Mluvil jsem pro tebe, příteli, – řekl Ondřej a oči mu zazářily.

	* Přátelé, – obrátil se ke svým druhům, – přátelé, nemluvil jsem nadarmo. –



	Irenka se znovu přiblížila a chytala jej za rukáv jako psík ohař, když větří a žasne nad nechápavostí svého pána.

	–       Tak pojď, pojď už, k čertu. –

	–       Promiňte, – začervenal se Jáchym a šel za dívčinou.

	–       Ale počkej, – vzpomněl si, – kde je ten bláznivý kontrolor? Nemůžeme ho takhle nechat. –

	
	* Tamhle je, ale udělal bys nejlíp, kdyby ses staral o sebe, a taky trochu o mne, copak necítíš, že přijdou, že tu budou každou chvíli? Nechci být sama, musíš mě trochu chránit! –



	Ale samozřejmě, – zasmál se, – ačkoli nemyslím, že bych mohl někoho chránit. Jsem tu tak cizí, někde jinde, na jiném místě, než bych měl být. Zase mě začíná bolet v krku a uších. A co ty vlastně tady děláš, dívko. Kde máš maminku, své loutky a nádobíčko? Tak rád, tak rád bych tě vyvedl z bludiště, ale nevím jak, vy se tady bojíte věcí, o nichž nemám tušení, máte všichni vylekané pohyby a předstíráte veselost. Třeba ty, jsi sice jen malý opuštěný čáp na hořící střeše, znáš hrůzu převelice zblízka, ale máš aspoň skrýš, víš o sobě a o světě. A já pořád nic, jako bych se probudil v tmavém lese. A řekl bych, že nejsem nepodobný vám tady na kopcích, taky se z něčeho probíráte. Ale promiň, mluvím, mluvím, je mi zima, zdá se, že dostávám pořádnou horečku. Vezmi si ještě cigaretku. –

	– Tak se vzpamatuj, vzpamatuj se! – křičela mu do ucha, – tady není místo na stonání, jsi jenom ozářen a já mám doma injekce, pojď, cesta je daleká a v tmách. –

	A tak vstali a zachumlali se do těžkých celt a kráčeli se skupinou podupávajících a podroušených lidí. Ještě chviličku …

	Vtom však zahučelo zhurta za kopečkem a vylétly roje jisker, vznášející se světlice různých barev. A příšerný jekot sirén z těch letadel. Všichni na okamžik strnuli hrůzou a začali se rozbíhat. A již zněly první detonace.

	Uskočili k převrácenému vozíku a skryli se pod ním. Do svištění bomb a praskotu výstřelů se ozývaly skřeky lidí, jak je smrt přistihovala ve skoku, plazení, naříkání. Dupot a vřískot zněl zběsile ze všech stran. Malá letadélka je pronásledovala cynicky jako stíny a vraždila bombičkami, střelbou a metaným ohněm. Občas třeskl ojedinělý výstřel odporu. Hranice se se sykotem rozletovaly a sudy benzínu hořely temným čadivým plamenem. Několik střel zadunělo a rozhodilo hlínu, ale zřejmě nebyli zpozorováni. Dívka stočená do klubíčka se vztekle smála. Jáchym se chvěl, ale nemohl odolat, aby nepozoroval rozšířeným zrakem všechno, co mohl.

	Jeden z letců uviděl skupinu bratra Ondřeje, jež nestačila prchnout a tak stála nehnuté uprostřed prostranství. Ondřej dával letci jakési znamení. Letadélko zpočátku jako by rozumělo a respektovalo, vzdálilo se o kus. Ale byla to jen strašlivá hra, přiřítilo se opět a začalo skupinu obletovat. Muži sklonili hlavy a sedli si na zem. Ze stroje šlehl oslnivý záblesk. Kratičký výkřik a zapraskání, jak vzplály živé pochodně, několik křečovitých pohybů.

	

	* Tohle není válka, ani vražda! – začal Jáchym křičet a vyběhl zpod vozu. – Hrůza, hnus, zabijáci, blázni! – Zamířil svou zbraň ukrytou v holi a začal pálit po letcích, kteří z jakési zvrácené rozkoše setrvávali nad místem tragédie. Vyšlehl plamen. Zatmělo se mu před očima, když se probral, viděl hořící letadlo jen několik kroků od sebe. Irenka zběsile bila do nějakého kroutícího se a sténajícího těla. Smála se a plakala a prudce oddychovala. Vyskočil a běžel k ní. Skučící tvor právě utichl. Chytil ji za ramena:

	* Proč vraždíš, blázne, proč biješ bezbranného? Jste všichni šílení! –

	* Ty taky, ty taky, – bila do mrtvého těla a sténala. – Ale teď honem pryč, hned se vrátí! –



	Přistoupil k zuhelnatělé hromádce. Ondřej a jeho přátelé doutnali. Uprostřed hromady, naposled chráněný těly svých vyznavačů, umíral ztěžka prorok. Jeho ruka se křečovitě svírala kolem jakéhosi předmětu. Obracel se bezmocně na všechny strany, ale neviděl nikoho živého. – Ty, ty, – povelel očima a Jáchym přistoupil. Ondřej mu podal jakýsi předmět. Duralový váleček s čísly a slovy, malou svítící bobulkou. Uvnitř velmi složitý klíč.

	–       Toto je klíč, – zašeptal naléhavě posledními silami. – Musíte to vykonat vy, proniknout o slavnosti do Ostrova, zapojit podle návodu. Toto je klíč, toto je ústřední heslo, srazí je, srazí je. Vy do města, sám, volejte vyryté číslo. Vy musíte. Ani hlad, nebezpečí, milióny lidí, všichni… – Zmlkl a zachvěl se.

	A pak už jen utíkali a klopýtali přes tisíceré překážky. Ohlíželi se plni hrůzy. A všude v temnu i ve světle byl děs a štiplavý kouř. Dívka ho vedla průrvami a schůdky a stržemi, tmavou stezkou, s neomylným pudem nočního zvířátka.

	Utíkali usilovně a beze slova. Jen chvílemi kratičký šepot: Tady pozor, opatrně přes vodu, tady je průrva, ještě chvíli, ještě chvíli. A jsme tady, oddychla si Irenka a ukázala na zarostlý otvor vedoucí do údolíčka, strž plnou křoví, ohnice, zakrslých stromečků, jež vyhledaly do polosvětla noci. Otevřela dvířka obydlí, vlastně sbita prkna přiléhající na otvor štoly. Proklouzli do úhledné jeskyňky, vysoké asi dva metry, několik metrů dlouhé. V rohu byl hliněný komín, vedoucí na stráň, pod ním železná kamínka. Stěny byly vyloženy eternitem, rovněž i podlaha, po jedné straně stálo pečlivě ustlané lůžko, pokryté pestrobarevnými houněmi. Nábytek, to byly bedničky různých velikostí, plné hrnců, konzerv a plecháčků, všude visely barevné fotografie. A také lesklá černá kytara a velká foukací harmonika, pietně položená na poličce mezi tubami se zaschlými krémy, mašlemi, náhrdelníky z korálů a mušliček. V koutě malá konzolka s knihami.

	–       Jenom chviličku, hned uvařím čaj, – ušklíblo se děvče.

	
	* A lehni si, jako doma, jako doma, u čerta, taky potřebuji něco horkého do sebe. A dej mi cigaretu, zakuř si. Ach, spala bych, ze všeho nejlepší je spát, spala pořád a pořád. To se nemusíš ničeho bát a ve snu můžeš vidět tolik věcí, já bych chtěla jednou skutečně vidět moře, jak se valí vlny, neslyšet nic jiného a o nikom. Jak se ti líbí v mém domečku? –

	* Jako v ráji. Jako všude, kde spí nevinní, – usmál se posledními silami, pot z něho tekl, zachumlal se do pokrývky, chvilička klidu, to strašné píchání v hlavě trochu polevilo, rovněž bolest očí a všech kostí v těle. Hrůza a rozhořčenost trochu opadly, uvědomoval si, jak slabošský a podmíněný je lidský cit, jak podléhá únavě a bolesti, ale i pohodě, zdraví, bohatství, chudobě, jak se dá snadno korumpovat. – Ale tak tomu už je s člověkem, říkal si, a je chvíle odpočinku a pohody, smíření, a je chvíle boje. Obrátil se s námahou k dívce:



	–       Jakpak jsi přišla, slečno, k tomuto nádhernému obydlí? Neříkej, že jsi dělala všechnu tu práci tesařskou, stolařskou, čalounickou a kamnářskou. Jak jsi tu dlouho schovaná? –

	–       Všechno ti povím, – řekla horlivě, – jsem tu už moc a moc dlouho. Ale teď si vypij čaj, zítra ti všechno povím, teď se mi chce hrozně spát. Ty, já jsem přišla na tolik ohromných věcí, počkej, až uvidíš moji zahrádku, ale to všechno až zítra. –

	Dopili čaj, Irenka vyšla ven a šramotila kusy plechu. – Víš, natahuju drát a na něm jsou chřestítka, aby mě nikdo nemohl překvapit. – A zavřela dveře, zatarasila je těžkými kůly, vzpříčenými na výstupcích stěny, zašla do stínu v koutě místnosti a převlékla se ke spaní. Vzala si hnědou teplákovou soupravu, světlé vlasy zachytila do síťky, šaty rozložila pečlivě na bedničku. Přichystala si k ruce sekyrku a vklouzla do lože.

	–       Víš, většinou jsem tu sama a bojím se. Promiň, chci ti dát na chvilku hlavu na rameno. Tak jsem usínala s tatínkem. Je mi někdy úzko, je čím dál těžší se udržet. Ale ve dne se nebojím, na všechno je vidět, a když mám co jíst, tak jsem hrozně veselá, jen si nemysli. Chtěla bych vědět ještě tolik věcí, v koutě jsou knihy po tátovi a tam je napsáno strašně moc. Víš co, zůstaň se mnou, ty bys mě nebil. Tak, a teď spát. –

	Náraz horečky. Náhle, jakoby na povel začala a stahovala jej do svých bludných propastí.

	
	* Rád, rád, – zašeptal, – ale obávám se, že umírám. – Bolesti v krku se stupňovaly, v očích začaly řeřavět kruhy a spirály, ach, ten dávný dětský strach z oslepnutí.

	* Proboha, zapomněla jsem, – zavolala a velice vážně se začala vyptávat, zdali má bolesti v kostech, očích, pocit mrazení, a zkoušela mu puls.



	Ovšem, tys přišel úžlabinou, viď? Copak jsi nevěděl, že je čerstvě ozářená? Jaké štěstí, že mám lék! Ale rychle, rychle, ještě několik hodin a dopadlo by to s tebou špatně. – Běžela k poličce a vyňala celofánový pruh s bobulemi injekčních dávek, vymyla mu předloktí a zabodla zkušeně jehlu. Pocítil takřka okamžitě úlevu, jen srdce, to zatracené zvíře, bylo rozhoupané k nevydržení. – Budeš musit asi den ležet. Ostatně tím líp, nemysli, že nemáme co jíst, – ukázala s gestem hospodyňky na naplněné poličky. – Zítra, až vstaneš, ukážu ti svou malou bramborovou zahrádku, svůj malý kukuřičný záhonek. Mám ráda rostlinky a čerstvou zeleninu a brambory. Tak ráda cítím v ruce motyku a vůni půdy. –

	Potom donesla lahvičku kořalky a on se napil a začala připravovat druhou injekci. – Inu, snad už jí nebude vůbec třeba, – říkala pochybovačně.

	
	* A jistě jsou velmi vzácné, – děkoval postrašený a vděčný Jáchym, – jistě jsou jen velmi těžko k dostání a tady člověk asi potřebuje zásobu pro sebe. –

	* Ano, není je lehké sehnat tady nahoře. Nu, člověk si už dovede dát pozor, aby jich nepotřeboval mnoho. Ale dole v provozech, jak jsem slyšela, by lidé bez nich vůbec nemohli žít. Víš, svět je celý proniknut neviditelným světlem, které pije krev. Ale nemluvme už o tom, zítra bude líp, jen klidně lež, já ti budu třeba povídat, než usneš. Člověk si nemá s kým popovídat, a vidíš, když jsem začala mít o tebe strach, spánek a únava mě trochu přešly. Tady všichni po tobě něco chtějí, nikdo se k nikomu nepřiblíží bez úmyslu. Ale ty, zdá se mi, nic nechceš, ani mé oči, ani má ňadra, ani můj klín, ach, stále a stále musím být na číhané a připravena se rvát.



	Víš, přišli jsme sem, když jsem byla malá holčička. Prchali jsme s rodiči, nevím odkud. Šlo jich hrozně mnoho, nekonečný průvod vozů a kar, všichni přecházeli tu velkou řeku, však ji můžeš odtud zahlédnout s kopců. Lidé se tlačili u brodů a megafony řvaly:

	Vraťte se, vraťte se nazpátek. Tatínek byl bledý a třásly se mu ruce, maminka křičela: Nikdy, nikdy! Pluli jsme přes řeku v malém člunu a začali do nás střílet. Nikdo se nechtěl vrátit, ale tehdá většina obrátila vesla. Spousty lidí křičely ve vodě a tisíce se topily. Náš člun se překotil, tatínek mě nesl mělkou vodou ke břehu, maminka se už neukázala. A pak jsme přišli sem, byla to tehdá úplná pustina. První zimu jsme měli hlad. A druhou a třetí. Začali jsme pěstovat obilí a brambory. Teď, když v konurbacích není co jíst, přicházejí lidé až k řece pro kukuřici, brambory, králičí a skopové maso. Pasem totiž i dobytek a máme malou konzervárnu. Nosí nám šaty, injekce, benzín a tabák. Ale jakýpak je tady život, podzemními děrami prosakuje znovu a znovu záření, stroncium padá z nebe, není tu člověka, který by nebyl zlý. Poslední dva roky byl tu klid, myslím, že dole ve městě mají nějaké trampoty, však jsi slyšel. Ale všichni mají strach, že na nás dojde, a tak žijeme ze dne na den – tatínek zemřel před půldruhým rokem, někteří říkají, abych odešla, zkusila štěstí, že jsem příliš mladá, aby mě mohli vinit z dezerce, ale otec vždycky tvrdil, že tady je přece jenom líp. Víš, já mám strach z množství lidí, všichni tě chtějí zastrašit, před každým se musíš tvářit jinak a jaksepatří kurážně … –

	Hladila mu čelo a monotónně povídala, chrlila ze sebe naivní zpověď, jak se poprvé milovala, ale všichni jsou takoví zlí a sprostí a chtějí jen tohle, jak ji přepadají nomádské hordy kluků, chtějí, aby s nimi táhla, milovala, kradla a pila, ale ji naučil tatínek číst a psát a mnoho jí povídal, ona nechce, a tady v celé jejich průrvě jsou lidé přece jenom klidnější a drží při sobě, ale je jich stále míň, za chvíli nebude slušného chlapa, jenž by nechtěl jen rvát šaty a krást kukuřičné klasy.

	A on jí v utěšeném ulehčení po injekci povídal, jak rád by jí pomohl, ale že by potřebovala ještě maminku a tatínka, laskavé zacházení, on že by s ní, jak ji vidí, třeba také chtěl trhat šaty, mužští jsou prostě mužští. A konečně, on musí odejít a cosi vyřídit:

	– Podívej se, pamatuji si málo, ztratil jsem souvislost, snad víš o tom všem víc než já. Musím jít a hledat kohosi, lidi, co jsem měl rád. A ještě víc, splnit něco naléhavého, co užuž vstoupí do mého vědomí a já si vzpomenu a budu jednat. – Víš, člověk musí být vždycky připraven jako vojín, až zavolá polnice. A tak musím jít, pochopila bys to líp, kdybys někoho doopravdy milovala. – A vida její stažený zklamaný obličej, ujišťoval, že se samozřejmě vrátí a poví jí všechno, co viděl, a vezme ji s sebou ke svým drahým, někam, kde jsou samí hodní lidé. – Ale ty už asi nebudeš čekat a jistě si namluvíš moc hezkého a hodného chlapce, viď? A netvař se tak smutně, jste zde všichni takoví, jaksi vyjevení, hned se chcete s každým bratříčkovat a pak ho zas bijete, běháte z kouta do kouta. Samozřejmě, vaše postavení je nejisté a lidé jsou nejvíce sami, když nevidí na cestu. Ale cestu je třeba hledat a osvítit a rozhodnout se.

	Nezáleží na slabých nohou, ale na směru, toť se ví       –

	Hlava mu klesala, za děravými dveřmi kvílel vítr a hrál svoji píseň na dráty a truchlivé struny stromů…

	A potom bylo ráno a svítilo slunce a slyšel ji prozpěvovat kdesi na stráni, bezstarostně a vesele, zřejmě se jí vyměnila nálada jako zpěvavému ptáku, když se po bouři rozjasní den.

	– Jak se máš? – zavolala na něj. Odpověděl, že znamenitě, lépe než kdykoli, a že se hned pokusí postavit na nohy. Zapískala, vlasy jí volně vlály po ramenou a spustila se dolů hlava nehlava. – Pojď, pojď ven, necítíš, jak za clonou pálí sluníčko, musím ti ukázat své hospodářství. Podívej, tohle je můj nejmilejší králíček a tady mám tři liliputky. A to je moje zahrada. –

	Prohlížel si zahrádku, obehnanou ostnatým drátem, někokolik záhonů čerstvé zeleniny pod sklem, kukuřice, vystrkující z prsti své bahenní stvoly. Za zákrutem bylo vidět ještě několik podobných zahrádek, přes plot kývala jakási žena s malou holčičkou, jež se batolila v ohrádce posypané čerstvým pískem. Údolí bylo asi dřív cihelnou, zřejmě tu kdysi pracovali hlinaři, kupy hlíny však byly zarostlé lebedou a už se na nich uchycoval černý bez a akátky. A na terasovitých stráních samé dveře a dřevěné přístavky, záhony, na nichž pracovalo mnoho skloněných zad. Nezdolnost, houževnatá nezdolnost těchto zad, že si vzpomněl na předky svého rodu, tak se asi skláněli kosmatí lidé při prvním sněhu a začali připravovat své ubohé kamenné klíny, aby uhájili život.

	Vstal a cítil se kupodivu svěží, pomohl naštípat dříví a donést vodu z kryté studánky a sedli si ke stolu z beden. A ukazovala mu své odřené panenky, jež měly postýlku v nejbezpečnějším koutě obydlí, v malé bedně ve výklenku skály, a pyšnily se pestrými igelitovými šatečky. A ještě plstěná smečka, medvídek Béba, kachňátko z gumy, malé spřeženectvo mimo dosah života a smrti. V nejzazším koutku jeskyně a úplně uvnitř dětského srdce, kam na ně nemůže ani zlá záře, ani smrtící výbuch, ani zlé slovo.

	A později přišla kočka s ustřeleným ocasem, velmi přítulná a spořádaná, jež zdaleka netrvala na masité stravě, ale spokojila se chudým lidským obědem, zeleninou na špatném tuku a opékanými brambory. Velmi se mu všechno líbilo, dojemná spořádanost dívčiny, zákoutí naivity a ohrožené čistoty na hrotu kopí. Choval kočku, obdivoval panny, pomáhal při úpravě jídla a přeházel hromádku brambor. A vyprávěl jí příběhy z dětských knih, které se mu vybavovaly v mysli: o veselých chlapcích za mořem na veliké řece Mississippi, z těch idylických dob, o nichž nikdo z nich neměl už potuchy, kdy lidé žili roztroušeně na travnaté žírné rovině a vesele se plavili proudem…

	A potom přišla noc a přišel konec. Stmívání, neurčitý pocit dusivého ticha. Pak zaslechli slabé dunění, jako skoro každý večer, říkala Irenka. Ale nebyl to jeden z mnoha večerů, byl to večer poslední. Po bouřlivé noci v amfiteátru bylo ovšem možno čekat leccos, a tak se napjatě chvěli a vlny hřmotu mezi tichem sílily a sílily. Obzor znovu zlověstně zrůžověl. Znovu začala bručet letadla. A najednou zařvaly nesmírné megafony z nebes. Mluvily chrčivým hlasem, hned lichotně, hned s výhružnou sprostotou a jejich skřípot rozdíral duši:

	– … Včera při shromáždění, které se sešlo proti nařízení i proti rozumu, bylo použito vůči kárným strojům zbraní velkého účinu. Nemůžete mít takové zbraně. Nemůžete již zůstat na kopci mimo civilizaci a blaho planety. Stav společnosti a Správa již nestrpí další rozptylování občanstva. Proto se nařizuje všem, kteří ze zdravotních či jiných odůvodnitelných příčin se ještě zdržují v těchto pomezních oblastech, aby se bez meškání, s nejnutnějšími zavazadly ihned vydali na cestu k řece. Nastupte cestu, lidé, Správa bude nanejvýš shovívavá. Pro všechny je uchystáno ubytování, jídlo a odpovídající práce. Nehladovějte již bez zákona a autority. Dejte se s důvěrou do ochrany, neobávejte se ničeho, leč své vlastní tvrdohlavosti a neuvědomělosti. Neboť celá tato oblast bude radioaktivizována! Setrvat znamená smrt, setrvat znamená smrt! – syčel had slov. – Kopce se stanou nezpůsobilými pro život v jakékoli formě! Ti, kdož neuposlechnou výzvy, budou okamžitě zničeni, nic není platné se nadále skrývat! Nastupte cestu, nastupte cestu! – Rachot hrozeb se rozplýval v těžkém vzduchu, v němž bylo téměř cítit kyselý zápach umírání. Ale bylo jich přece jen příliš mnoho, aby byly docela přesvědčivé. Za mocí a krutostí jako by se skrývala obava a nejistota. A tento přídech vedl k váhání.

	Seděli jako přikovaní. Tiskla mu ruce a vzlykala. Z jeskyně odnaproti se ozýval nářek a vřískání probuzeného nemluvněte.

	
	* Půjdete, půjdete? – volala ta matróna a její muž klel hlasitě v ohradě, kde zabezpečoval svůj ubohý majetek, který teď ztratil poslední cenu.

	* Pojďte, přichystejte se, musíme jít! – volal na ně. – Ale my se zase vrátíme, tohle už tu jednou bylo, tyhle transporty, eskorty do neznáma, změny a přeměny. – Ale my se zase vrátíme a budeme žít po svém až do smrti! – A začal se chechtat.



	A už se hrnuli lidé ze všech škvír a řadili se k pochodu. Dupot tisíců nohou se ozýval na hluchých místech hlíny. Lidé a kočárky a vozíky, nůše na shrbených hřbetech. Někteří v záplatovaných automobilech. Ob chvíli osvítil údolíčko reflektor z letadla.

	Dívka stála nerozhodně a tiše bědovala. Jáchym cítil, že se musí rozhodnout v nejbližších okamžicích. Nějak se rozhodnout, ačkoli jaké tu rozhodování, když můžeš udělat jednu nebo dvě věci a obě zřejmě vedou do stejného neštěstí. Ať uděláš co uděláš, na špatné roli boudu si stavíš. – (Snad je to jenom trik, aby je odsud vylákali, nač by ničili neškodné a vjádře i produktivní lidi. Ale v duši cítil, že není důvodu, proč by neničili, když mohou. Vždyť nikdy nezáleželo na tom, proč je člověk zabit, když je možno zabíjet bez odpovědnosti.)

	Náhle se však rozhodl:

	–       Pojď, půjdeme, stejně jsi chtěla jít a vidět moře a město. Celé spousty věcí, jak to i sluší tvému věku. Jsi velká a nemůžeš stále sedět v takovém malém údolíčku. Pojď, pustíme zvířátka, teď na jaře budou mít ohromně moc trávy. A vezmem do nůší jídlo a šaty a všechno tady dobře zabezpečíme. Musíme prostě jít a podívat se, jak vypadá svět, já taky chci vidět, kde je mé místo, domov a práce. –

	A tak si naložili rance a vykročili a vmísili se do zástupu, jenž stále a stále proudil z vedlejších údolíček na širokou prašnou silnici. Lidé a psi, chřestící vozíky, plačící děti, které se užuž chystaly k sladkému spánku. Cesta osvětlená mohutnými sloupy světlometů. Kdesi vzadu se hrozivě ozývalo dunění vojenských aeromobilů. Lidé urychlovali kroky v obavě, aby se nedostali pod horké vývěvy nebo kola a pásy těch nestvůr. Mnozí byli vyplašení, na poslední chvíli a ve spěchu si oblékali kabáty a přehazovali nůše, zřejmě už dávno nachystané pro takovou eventualitu. Muži v těžkých celtových kabátech a gumových holínkách ponuře šlapali v čele svých rodin, jen občas někdo potichu zaklel a povzdychl. Opírali se o pevné okované hole, mladí kráčeli prostovlasí a netrpělivě podupávali. Zmatek se ponenáhlu tišil, nové kolony se začleňovaly, vždyť to přece jen byla generace drakonicky vychovaná. Nebylo již možno odporovat, nebylo možno váhat, vždyť požáry praskaly za zády. Letadla prosvětlovala prostor barevnými světlicemi. Šlo se tedy, pochmurně a přesně, vpředu se ozval neumělý zpěv a sílil a mohutněl v tvrdý rytmický chorál.

	Nebe se zatáhlo a krůpěje začaly bubnovat houšť a houšť na celty, plechy kamiónů a režné kapuce. Prach dávných hlinišť, cest a trosek se zvedl a ovlažený tím teplým deštěm začal lechtat v nose nenapodobitelnou vůní.

	Ohlíželi se na sebe, povzbudivě se šklebili. Jáchym v kroku rovnal popruhy břemene, aby neztratili z dohledu těch několik lidí, s nimiž v uplynulých minutách vyměnil slovo, pohled a kteří mu právě tím sdíleným dějem přirostli k srdci. Dívka v gumáku, sehnutá v kříži, vyhlížela velmi útle jako jeden z trpaslíčků z hlubin. Nahoře z batohu vykukovala hlava kocourka s uťatým ocasem. Slabě a znepokojeně mňoukal. Svist železných supů a plechový křik připomínal jisté místo ze staré knihy, místo Apokalypsy. Kročeje slévající se do zoufalého zvonu babylónské věže. Hřmot, praskání výbojů a chrčení úst.

	Daleko bylo na hřeben, ustupoval před nimi, i když se jeho oblý profil jasně rýsoval na zarudlém obzoru. Cesta se svíjela množstvím zákrutů, úžlabin, serpentin, občas se její světelná stopa ztrácela hluboko ve stínu převisů. A šli a šli s vysychajícím hrdlem. Dlouho, po celou noc. Na bachratých smaltových sloupech, které se začaly objevovat stále hustěji, tikaly dosimetry v podobě hodin, odtikávající zvláštní čas smrti. Konečně byli nahoře a sestupovali na druhou stranu pohoří. Po návrších se válela předranní mlha, asfalt cesty byl plný hlubokých děr a masa betonu byla spečena do lávovitých provazců. Všude krátery a zpustlá zbořeniska, následky dávné války. Neobdělaná pole, jako by už člověk přestal sídlit na zemi, ale odstěhoval se do krajin permoníků, kde jsou doly na cukr a maso a sýr. Jako by půda, zeleň a lahodný vítr otevřené země pozbyly smyslu.

	Daleko vpředu bylo údolí. Na vyvýšeném druhém břehu se válela kompaktní masa strašně tmavého kouře, ohromné struktury betonových komínů a hradeb se rozvalovaly všude po březích a úbočích a z nich vycházel na povrch dým. Ohromné nestvůrné město smradu a hmoty se rozlévalo do nedohledna, tápalo údolími jako chobotnice. Obrysy hladké a bez oken, jen několik skleněných kopulí ohromných rozměrů. A před očima se vynořila naplno lesklá olejovitá řeka. Na břehu doky a boudy, kam oko dohlédlo, a nad jejím proudem neustále vrčelo stádo helikoptér a hejna rychlých člunů se proháněla po její hladině. Nové a nové siluety masivních věží v ranním vzduchu, že nezbývalo už ani trochu prostoru. Konstrukce jako vyvřeliny obkličovaly přírodu a její bezelstnou architekturu.

	A lidé klesali k té pruhované a duhovaté mastné vodě a smáli se, nabírali ji do klobouků a halekali, volali na sebe, jako by láska stovek generací k tomu prastarému toku se náhle probudila v jejich myslích.

	– Co je to za řeku, Irenko, co je to za skvostnou řeku? Zdá se mi, že jsem slyšel zpívat písně o jejích vinicích. Jak jen se hrne ve svých nebezpečných zákrutech, proudech a protiproudech, plná tajemných vírů pod povrchem! A zbytek skály tamhle dole mi připomíná bůhvíproč jakousi pohádku o dívce, jedné z těch, které z nešťastné lásky tamodtud skočily do vln. Co je to za řeku? –

	–       Ty nevíš? To je naše vlast, tahle řeka. Ty opravdu nevíš? –

	Všichni okolo kroutili hlavou a Irenka ho konečně chytila za ruku, zaťala mu drápky nehtů do zápěstí a vzdychla uvolněně:

	–       Chlapče, to je ta řeka, náš domov, to je ta řeka Rýn … –

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Elida šla. Už pěkných pár hodin. V zádech, v zádech pocit, jenž se nedá ani popsat ani sdělit. Harašení, mráz, opuštění všech věcí, kterým doposud sloužila. Namáhavě hledala cestu podle viatika z kapky. Znovu si v duchu kontrolovala údaje. Lom, zříceniny továrny, kručinková stráň, nebezpečný potok a pak údolí se zbytky betonových bunkrů. Tam měla dojít. Namáhavě hledala orientační body, několikrát zabloudila, batoh tížil víc a víc. Krajina byla pustá a liduprázdná, ještě včera tu byly tisíce lidí a ona v noci viděla hořet jejich sídliště a nikterak si nebyla jistá, zda se každou chvíli nepřiblíží otravná mlha. Lísky, lebedy, zkroucené habry, prsť jakoby poskvrněná starým zločinem…

	Ještě včera večer… Skončila všechno, co měla na práci, uložila dítě, nasypala si do dlaně fialový spací prášek. (Ten chlapec už byl den na kopcích a snad už prošel, anebo ho už měli a přijdou – rozhodně by neusnula jen tak.) Zavřela rádio, rozestlala a usnula. Probudil ji strašlivý hlomoz na kopcích, aspoň zprvu si to myslila, ale pak si uvědomila, že kdosi zoufale buší venku do dveří.

	– Tak otevři, k čertu, to jsem já, Dany, Daniel, otevři přece. Vím, že jsi doma! – Vzala zpod postele revolver, opatrně otevřela:

	
	* Nezkoušej na mně některý z těch tvých triků, rozumíš? – ale on neměl zřejmě podobné úmysly, z úst mu kapal strach, z ošklivé rány crčela krev.

	* Co chceš, blázne? Pořezali jste se ve svém doupěti, proč jdeš právě sem? –

	* Vodu, kousek jídla, náplast. A rychle. – Díval se okolo vytřeštěnýma očima jako blázen.

	* Chci spát, – řekla.

	* Třeba by ses už nemusela probudit. A proto jsem tady. – Vzal si bobulku tonika, rozkousal ji a vysrkl hltavě několik kapek šťávy. Začal chodit kolem dokola jako šílený, trhavými hopsavými krůčky jako veverka ve šlapacím kole. A začal přerývaně vyprávět o nepokojích, jež vypukly v jeho distriktu. Jak lidé zpřetrhali spoje, vyhodili do povětří přechody a vylezli na vzduch. Střelba, čmoud spálenin, zmatek, mučení v psychometrech, bludné odpovědi.

	* Mluvilo se hodně o Wolframoví, tvém bývalém muži. A řekni, proč tu byl ten boss, ten, co jsi s ním spala, byl tak dobře o tobě informován? A proč se evakuovalo Pomezí právě teď? Něco sakramentsky mizerného se chystá, to si piš a dej pozor, abychom neshořeli. Rozumíš, on ti něco musil říct, než odešel, má to spočítáno, tvůj Wolfram. A ty to vyplázneš, ty víš, kam se má jít, kde je ten uzel. –

	* K smíchu, nevím nic. –

	* Nelži, oni vědí. Všechno. Koho jsi tu měla před dvěma dny a kam jsi ho poslala? Ty a nic nevědět! To taky řekneš v psychometru? – zasmál se. – Znáš psychometr? Neviděl jsem ještě nikoho, kdo by nezešílel, když se vrátil. Dnes tam dali dva. Za dvanáct minut jim zbělely vlasy a praskly oči. Viděl jsem, nechci, já tam nechci, já tam za nic… – jektal zuby a ohlížel se, zkoušel závory dveří. – Představ si, slibují měsíční dovolenou v rezervaci, ach bože, vezmeš tabletky dočasné amnézie a starosti zmizí. Chytáš na potoce ryby, ještě jednou tak vidět ryby v potoce, pojedem spolu, zmizíme, než se to přežene, bože, nic než vidět stromy a ohně na horách. Ohýnky, igelitový stan, ohýnky. –



	Tamhle jsou tvé ohýnky, – ukázala oknem na šlehavé plameny na kopcích, – asi tam hoří lidé, jdi se přihřát, chlape. Jen se podívej, podívej! A přece: člověk člověku je bratrem, viď? – Nevím, rozumíš, nevím nic. –

	
	* To taky řekneš stroji? –

	* Ach, vezmu jed! –

	* A po přechodu, jakpak to s tebou bude? –

	* Nevěřím, – řekla tupě.

	* Řekni, řekni přece! Na čem ti záleží? A co nám zbývá, svět je těch nahoře, – ukázal na Rokerův obraz a Veliké oko.

	* Tak ty bys chtěl Wolframa. A po Wolframoví mne a toho a onoho, kdepak se zastaví tvá touha po potoku. Řekni, co je pro tebe důležité, rozvoj planety, nebo tvá kudrnatá hlava, ty ničemo? –

	* Nedostal bych tě do louže, miloval jsem tě, ty to víš. Pamatuješ na večírek na rozloučenou před léty. Šuměl vodotrysk, milovali jsme se, jak je to dávno, už patnáct let. –

	* Ano, miloval jsi mě a potom jsi šel a lžemi dostal Otiho a Berta, vždycky jsem se tě bála, ty špíno. –

	* Co jsem měl dělat, dostali by mě oni. A lip je živému psu než mrtvému králi – tohle jsi říkala Wolframovi, když odcházel, mají to nahrané, je toho po čertech málo, co můžeš zapřít. Blázne, říkám ti, cokoli a kohokoli zradím za pití a maso, za každý den, co dýchám. –

	* Cokoli a kohokoli, ty žroute mrtvol, – pravila po něm a rozhodla se. Namířila mu pistoli do obličeje a řekla: – Poslyš, je pro tebe jakási naděje, lepší než se odtud vrátit s nepořízenou. A já tě věru zastřelím jako psa, nedáš-li si říct. Poslouchej, půjdu, půjdu tam, – ukázala neurčitě na kopce. – Máš vůz? – Ostatně, nevím, jestli by nebylo přece jen lepší zabít tě hned. –



	Zbledl, stočil se do klubíčka, myší očka mu zablýskla, potil se strachem a hlídal svou příležitost. A pozoroval se strnulým zrakem, jak vyňala z baru malou obyčejnou láhev od likéru, polepenou veselým vzorkem reklamy. Odškrábala z reklamního ornamentu malou černou kapku. Pinzetou ji vložila do rourky podobné dalekohledu, pozorně se dívala dovnitř a pohybovala rty. Pokusil se na ni vrhnout, vystřelila a projektil mu zasyčel kolem hlavy.

	
	* Podívej, už toho nech, jsi zbabělec a já umím střílet. Musím tě svázat, kamarádíčku. – Sepjala mu ruce hedvábnou šňůrou, přivázala ho k židli, ještě jednou pozorně prostudovala kapku, učila se soustředěně návodu, promítla trasu cesty na maličký film a vyběhla nahoru do domku.

	* Stará maminko, – probudila stařenu, – musím jít odtud. Dělala jsem, co jsem mohla, abych vás udržela při životě. I tohle dítě. Ve sklepě najdete pod dlaždičkami konzervy, tady máte poukázky. Vemte všechno a odstěhujte se do nějakého opuštěného domu. S tím, co máte, vydržíte ještě řadu měsíců. Potom se vrátím a najde se pro vás lepší příležitost. A k té maličké jsem přilnula, ubohý siroteček, tolik jich je, já taky měla dítě. –– Políbila děvčátko a zavěsila mu na krk řetízek s malou fiólkou. – Dávejte jí injekce v roztoku, kdyby radioaktivita stoupla. –

	* Buď zdráva, dcero, – řekla stařena s důstojností žen, které aspoň záchvěvem prvního mládí žily v době rovnosti. Pak se vrátila po schodech dolů. Svázaný muž seděl nehnuté a zdálo se, že ji ironicky pozoruje. Připravovala si batoh a horečně mluvila:

	* Tak, příteli, ještě mé propriety, zrcadélko a krémy a hřeben vykládaný stříbrem. A ještě želvičku na setrvačník. Pamatuješ, jak jsem ji pouštěla po všech stolech? Podívej, podívej, jak hýbe tykadélky a jak utíká. A teď dolů s těmi hadry kurev. – Vysvlékla se, protáhla se nahá a útlá, – bože, jsem ještě půvabná, ale už nikdy tohleto, kůže, ňadra, klín, už navždy budou patřit jen tomu, koho budu milovat. A teď, co vzít na dlouhou túru? – Oblékla si černý trikot, navlékla tmavý overal na zip, uvnitř vystlaný kratinkou umělou kožišinkou, na hlavu nasadila podivnou čapku, vlastně helmu, s vysunutým hledím filtru. – A ještě něco. Zapomněla jsem se poklonit, můj bože, jak bych mohla. –A odhrnula záclonu u Rokerova obrazu. Pod obrazem výhružně plálo zelené boží oko v podobě trojúhelníku. Vzala do ruky achátový glóbus a začala jej vztekle házet do obrazu a tříštila jeho křehkou hmotu na kusy. Zelené oko poplašeně zrudlo a osleplo na drobné úlomky.



	–       Tak, tak, už není tvého krásného pána. Jak byl krásný, a teď skučí. A pojď už, zvedni se, kde máš ten svůj zatracený vůz? Pojedem tam na druhou stranu a ve tvé lebce se věru najdou cenné informace, nu pojď. –

	Muž v křesle se však nehýbal. Jeho tváře nabyly bledosti vosku, měsíčky jeho nehtů byly namodralé. Znala ten jed, ano, tak se to dělá, tak se to dělá, poslali ho jako chodící mrtvolu, aby nemohl zradit. Mají jeho smrt načasovanou a přijdou těsně za ním. Navlékla si popruhy batohu a rychle vyběhla. Ještě chtěla varovat stařenu, ale pak mávla rukou, nemohla už pro ně nic udělat a snad bude lépe, zemřou-li ty dvě nečekaně než uštvané za první mezí.

	A pak utíkala celou noc, trmácivě hledala cestu, viděla zástupy a zástupy hnaných lidí, skrývala se jako divoké zvíře přes celý den, hledala, až se jí podařilo najít cestu. A teď už věděla, že udané místo je nablízku, že došla aspoň k jednomu cíli, a buď jak buď, už to byl výkon. Svítalo přízračně, nad hlavou svítily Stříbrné ostrovy, zdálo se, že nějak zrychlily svou dráhu a přiblížily se k zemi. Kdesi daleko fosforeskovala clona, oddělující na tomto Pomezí dvě Korporace. Tělesa ostrovů, polární záře clony dodávaly krajině ponižující zdání dětského planetária. Při cárech clony nesměle blikaly dvě tři hvězdy. Bylo je vidět jen odtud z Pomezí a Wolfram jí jednou povídal, že ta blikající světélka jsou vzdálena nad všechen pomysl a že ani nejlepší rakety by nemohly překročit vzdálenost k nejbližší z nich. Četl tu vzdálenost ze staré rozbité knihy, kterou hned potom zničil – riziko bylo příliš veliké a zákon neúprosný. – Nepamatovala se, neměla paměť pro čísla. Vzdálenost, která prý krátí čas a podivně jej deformuje, povídal. A dobře tak, aspoň tyhle hvězdy, aspoň že tyhle hvězdy, ony vidí, všechny obrazy a děje k nim letí jak poselství…

	Došla. Ale běda, místo nebylo prázdné. Pod troskami betonu se choulili lidé. Starší žena, neobyčejně mohutný šedovlasý muž a dívenka, ještě dítě. Ti lidé vypadali velmi uštvaně a nevyspale. Muž na ni mířil zbraní – setkání v tak dokonalé pustině prostě musilo být podezřelé. Ale ona musila dojít a musila zůstat a tak dala bezmocné znamení rukou a sestoupila. A pak se odhodlala a vyměnila s mužem plna pochybnosti jedno z těch znamení, popsaných v kapce. Muž k jejímu úžasu hned porozuměl, sklonil hlaveň a podal jí ruku. A řekl jí, že prchají už třetí den a včera že Pomezí vyklidili. – Šli jako ovce ti lidé, – řekl muž tvrdě. – Jako ovce. Ale my musíme čekat, – zasmál se, – čekáme tedy. – A Eiida poznala, že čeká na touž věc. – Čekáme asi marně, spojení je zřejmě přerváno tou strašnou čistkou včera. Ale nezahynem aspoň jako jatečná zvířata. –

	Rozespalá dívka začala spílat, plakala hladem a špínou: – Já chci nazpět, ty blázne, nazpět do našeho kiosku, kam jsi nás to zatáhl. – Žena ji udeřila: – Mlč, kdo ví, kdo ještě žije v našem kiosku. Není jich asi mnoho. –

	–       Ale proč se to všechno stalo, měli jsme se přece fajn, zabili Robertka, je mi zima a jsem tak špinavá. –

	Rozhodovali se úzkostlivě a nakonec zašli těch několik kroků k vodě. Vyzkoušeli dosimetrem její jedovatost a na zem natáhli z opatrnosti plachtu. Muž se díval chmurně před sebe. Vzpomínal na svůj zápas, na riziko, myslil a myslil, ale jedno bylo jasné: spojení je zřejmě přerušeno a on už je nikdy nedokáže navázat. To znamenalo konec pro něj, pro jeho rodinu, pro velké množství lidí. Podíval se úkosem a se zbytkem podezření na Elidu.

	A právě v tu chvíli zableskl na stráni smluvený signál. Muž zaťal prsty do dlaní. Tedy přece, přece. Cesta vede dál. Srdce, to uštvané zvíře, namáhané žalem a odpovědností, které se zřejmě nezrodilo, aby ohryzávalo hroudy odspodu a šilhalo na svět škvírou, se mu zalilo ohnivým proudem. Zapotácel se, ale pak se vzchopil a opětoval signál. Jemná pavoučí síť, křehká a lehce zranitelná tkáň, podobná nervům, není tedy zpřetrhána!

	Přibližoval se drobný, plíživě se pohybující muž. Jeho poškubávající víčka, jazyk bloudící po jizvě zaječího pysku. Skromný mládenec s trhanými, cize působícími pohyby. Prohlíželi si ho a on jim s omluvným úsměvem odpověděl na němou otázku:

	–       Ano, jsem cizí a vím, co je to nezvyklost. Jsem z MA. Až z druhé strany oceánu. Narodil jsem se na Kontinentu žalu. Ty jsi posel a jmenuješ se Uri. Vy jste podivná, –

	převádím přes Pomezí, pokračoval ostýchavě, – nic se nestrachuj. Každá důležitá věc je zajišťována několikerým způsobem. Nejsi jediný muž, a co je shnilé, už brzy bude zakopáno, buď jako buď. Neměj strach. Já jsem z Kontinentu muk, z Kontinentu žalu, už léta převádím a vidím různé muže. A mužové rostou, což nevíš, že mužové rostou žízní? –

	
	* Ale odhaduji-li správně směr, pak místo slavnosti bude letos poblíž řeky. Mohli jsme jít jako ostatní přímo po vodě. To by byla věru jednodušší cesta. –

	* Ano, jednodušší, – zašklebil se mladík. – Ale jednoduché cesty jsou často zlé. Všude jsou bariéry a kontroly a myslím, že hledají právě tebe, Uri. Bodejť by nehledali. A vás, – obrátil se k Elidě, – vás taky zavedu na správnou adresu. Už chápu, kdo jste a od koho máte signál… –



	Sebrali rance a vydali se na další opatrnou pouť. Dívka nesla prázdnou bednu.

	

	* Až bude po všem, až dojdeme, opatřím si nové králíky. Aspoň tucet. A řekni mi, ty jsi přece od moře, jak vlastně vypadá moře? Viděla jsem je několikrát na promítačích, ale je to asi něco jiného vidět je doopravdy, čichat jeho vůni, vidět, jak se valí tam a nazpátek, šplouchat se v jeho slané vodě. Vidět moře, veliké a nespoutané. –

	* Je věru veliké a valí se tam a zpět, – ušklíbl se posel. – Ale nemohla by ses v něm šplouchat, uzavřelo se jaksi člověku a stůně. Jsou místa okolo pobřeží a široké proudy, kde není ryb ani raků, ba ani po dně neskáčou mořští koníci a nevznášejí se fialové medúzy. Voda je docela mrtvá a zlá, lidé do ní naházeli svoje hnusné pumy a jed koluje, přechází sem a tam, působí zlé, nehojivé rány. Ba, po veselém Golfském proudu neplují stáda delfínů a myriády tresek jako dřív. Ale moře je přesto krásné a časem se uzdraví. –



	III. DÍL

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	–       A to je ta řeka Rýn! – šeptal si Jáchym. – Tohle je tedy město. Domy bez oken, černé plochy střech, město jako příkrov, město jako náhrobek. Mé město mělo červené lomenice, vrabci zpívali v korunách kaštanů. Dýchali jsme nejistý, ale čerstvý vzduch z hor. Zde je vše pod příkrovem prachu. Olejovitá řeka, doky, konstrukce věží, hrozné, neslýchané komíny, vyvádějící kouř odkudsi z hloubi. Polozborcené mosty. –

	Křik z nepřehledné fronty u mostů, jekot a vřískot a burácení „pokynů“. Úzkostlivé pojíždění kar vyhnanců. Vzpomínka na dávnou příhodu:

	–       – – jak prchali z města ke konci jedné z period neustále se opakujících srážek Korporací. Zatěžkali nosiče kol a vyjeli. Vyhýbali se větším osadám, kudy proudily vojenské trupy. Cesta do hor byla na těch starobylých strojích velmi obtížná. Silnička, prokousávající se lesem. Farma, lidé na zápražích, pokuřující mužové s lhostejnýma očima. Ptali se: – Prý hoří město, je to pravda? – Draly se mu do očí slzy, jak lhostejně a s prázdnou zvědavostí se ptají. Co jim záleželo na tom, že hoří náměstí s platany, starobylé domy, s takovou námahou obnovené, školy, stinná zákoutí, bobule pavláček, když ta jejich zatracená vesnice stála…

	–       Vpřed, řaďte se, chystejte si dokumenty. – Mužové na rampách mostu, obklopení četou černých chlapíků, prováděli selekci… Věk, vzhled, pohlaví, příslušnost k rasové skupině, kterou měli všichni vytetovánu na předloktích.

	Tu Irenka zoufale vykřikla a úzkostlivě schoulila hlavu: – Zapomněla jsem, bože, jsem ztracená, zapomněla jsem, že patřím k prokleté rase. – Hledala skulinu k útěku, ale bylo již příliš pozdě. Křečovitě Jáchyma objala a políbila: – Sbohem, miláčku, žij blaze, vzpomeň si. –

	Stráže v sazově černých uniformách, vidouce pohyb a zmatek, vrhly se do chumlu a Jáchym byl od dívky odtržen. A viděl, jak s ní rvou kabát, odhalují předloktí a sprostě se chechtají: – Koukej, koukej, hvězda, jaká vzácnost, hvězda, koukej na tu svini! –

	S úžasem v srdci si uvědomil, že stačily dva dny, aby si tu dívku zamiloval. – Jednu z těch, kteří patří k mému srdci! Její tmavé narudlé vlasy, dojímavá čistota srdce a statečnost za maskou slangu a ironie. Její červené oteklé prsty. A ona mu zachránila zřejmě život a vybrala si ho, cizího stárnoucího muže, poníženého znehodnocením až na dřeň, vybrala si ho za štít a břemeno. Hledala něhu a stálost a u mne jí bylo dost, abych ji na rukou nosil, slíbal jí všechny slzy. Trojúhelníkovitý obličejíček, napuchlá dětská ústa, postavička shrbená pod tíhou. Tvoje srdce, příteli, je cibule, neustále s ní loupají obaly, konce to nemá, až náhle, netušené, v pravý čas, kdosi vypálí monogram, jenž už nezmizí. –

	Začal se zoufale rvát, rány naň jen pršely, na chvíli mu kdosi obuškem vyrazil vědomí z hlavy. A stádo ho vleklo uprostřed dále ke koridoru kontroly, zdálo se, že všichni jsou rádi, že se nelidskost černých vybila – všichni nastavovali ruce, odcházeli určeným směrem, tisknouce pod paží balíčky s vydanými potravinami a otrockým oděvem. Nemělo zřejmě nejmensí smysl se bouřit a oni ztratili naději.

	Stál zděšen a zoufalý. Hvězda, co znamenala hvězda? Před očima se mu vynořovala vzpomínka; děd vypravoval o velké válce, kterou zažil v mládí:

	Pece, pece, – říkal, – hořící malé děti, můj synku. A padlo zapomnění na jejich hranici žalu a vyrostlo nové dračí semeno. A hle, ženy znovu rodí a pokolení lidí je nepoučitelné. Znovu připravují vraždy a znovu třídí lidi podle tváří a podlých prolhaných fikcí… Hořící děti – fotografie chlapečka v čepici, s miskou a hrnečkem, zavěšeným na šňůře kolem krku. Jak čeká na snídani, a po snídani ho čeká smrt. Jeho velké mandlové očí…

	Znovu ho pohnali vpřed dloubnutím ostrou tyčí a úderem obušku, postavili jej do špalíru. Jejich kamenné tváře pod šedými přilbami, výsměšné a samou trapnou surovostí zhlouplé oči, mechanický rytmus sunoucího se pásu, na jehož konci zupácký Radamant určoval osud člověka, jeho trápení, smrt, nebo, bože můj, kratičký odklad.

	Ten muž na konci. Světlé prasečí štětiny na hlavě, rozplizlý, tvrdý obličej, tlustá podsaditost a lstivost za skly bez obruby. Popleskával si se zjevným potěšením hůlčičkou po holínce, se zjevnou zálibou prohlížel papíry, zkoumal obličeje, grimasy a posunky napětí na té dost tenké řadě zvlášť vytříděných případů, k nimž náležel i Jáchym. Několik marciálních mužů jeho smečky za jeho zády vesele rozmlouvalo, občas zablýskl plamínek cigarety, nijak si nevšímali křiku u ostatních koridorů, zřejmě se těšili na oběd, přešlapovali, cítili se tak dokonale v právu jako zvěrolékaři, jako řezníci na jatkách, a odtud ten zřejmý dech surové nezávaznosti, zvláštního oddělení jejich osobního světa od funkce polobohů krvavého selekčního chrámu; mávnou rukou a odsoudí tě k smutnému štěstí ještěživota, jiné gesto – a smrt a hlad a bída a zubožení. Regule a nařízení je kryla skleněným poklopem neodpovědnosti.

	Tlustý muž odhrnul Jáchymovi rukáv a přečetl tetované heslo. Usmál se, jako by uhodl již ze vzhledu, o jakou sortu jde, a řekl něco jako: – Vysoká sorta, ovšem, podívejte se na lebku. Kdoví, co v ní však vězí? Distempik? – zaskřehotal docela přívětivě. – Ale dobrá krev, smutný to osud, smutný to osud. – A tajně pokynul strážcům, kteří ho bleskově vyfotografovali, vzali mu otisky prstů, svlékli mu kabát. Chtěli snad ještě víc, ale mávli rukou a Jáchym po celou dobu cítil, jak ho v kapse pálí ten přístroj. – Klika, – říkal si. – Nu, nepochybujte, že se vám dostane vhodného zacházení, jdete vstříc novému životu a příslušné práci. Zde vezměte a nezapomeňte volat za týden na udané číslo. Jste nám cosi dlužen, jakousi maličkost. Nezapomeňte, máte povinnost se nám hlásit. – Říkal to takovým způsobem, že Jáchymovi bylo zřejmé, že během celého týdne ho nespustí z očí ani na okamžik. – Zde je číslo vašeho bytu a denní režim, nezapomeňte zavolat. – Bezděčně se podíval na paži. Měl na ní vytetovaný kruh s písmeny Nord.

	Kráčel k označenému vchodu jako ve snách. – Zradil jsem, nezachránil, přemlouval jsem ji k odchodu, ačkoli pro ni bylo zřejmě jedinou nadějí zůstat. Ne, to nemůže být, odchod k pecím, to už přece nemůže na světě být! Tahle dívka už nesmí zahynout! – Ale věděl, že smí a může, a v ústech mu prahla a narůstala strašlivá žízeň.

	– Jak nenávidím, jak nenávidím! Jak zlo a nespravedlivost pálí! Nikdy dobrovolně neposlechnu ani slovo. Nikdy ani ze své vůle ani ze strachu ani z děsu před osamocením se nepřizpůsobím! Vždycky zradím a odejdu, nikdy nesplním slib těmto lotrům! Vždycky zvednu zbraň, abych zabil, nikdy neuvěřím jejich jedinému slovu, nedám se koupit laskavostí ani lichocením! Do konce života budu žíznit po jejich zničení! Chci se dožít chvíle, kdy už nikdo nebude tříděn podle znamení na ruce a v mysli, podle jakýchkoli znamení. Ani láska ani zátočina štěstí a klidu mě nesmí ukolébat, dokud budu žít! –

	Spěchal a opakoval si: – Hořící malé děti a padlo zapomnění na jejich hranici žalu. Nepoučitelné lidské pokolení! Kolikrát už ženy rodily děti pro roztrhání údů, pro nelidskost a ponížení. Jaký obludný svět jsem našel! Pod zem jako krtci zalezli lidé a také za tebou, chlapče, chtějí zaklapnout dveře. A ty neřekneš ani slovo žíznícího muže? Vzali ti vzpomínky jako krev z těla a z tvé žízně vyrůstá nenávist. –

	A dveře zaklaply. Otáčející se dveře. Hltající vychlípené dveře. Pustota podzemních nádraží, vchody obrovitých mamutích zdviží, jež ustavičně supí a vynášejí lidi a stroje a potraviny. Stroze a přesně uspořádané pohyby vlaků a transportérů, že cítil jejich nachlup odměřené vyjíždění a svištění jako oddychování studenokrevného zvířete. Ale zdálo se mu, že za ustavičným odtikáváním tohoto spoutaného času cosi číhá, že se do chodeb užuž derou lancknechtské boty chaosu a úpadku, jenž následuje vždy a všude po mrtvém tichu sterilního pořádku.

	Všude se hemžili lidé. Drali se do výtahů a halekali, jako by byli nikdy neutekli, ale jen se vraceli z nedělního výletu. Šklebili se na sebe se šibeničním humorem. Hleděli na své cedulky s vyznačeným časem odjezdu a místem určení, číslem transportu, pořadím etáže a budoucím osudem.

	– Stroje asi nenapadne, že by se lidé někdy neřídili podle ekonomicky naplánovaného pořádku, podle rozkazů, jež drží v ruce, – blesklo Jáchymovi hlavou. Skutečně, zdálo se, že nikoho nenapadá, že by neposlechl, že by mohl uniknout. Zřejmě předpokládali neomylnost dispečinku, okamžitý zásah kontroly, jež při sebemenší lidské chybě hrozila strašným osudem a jakousi mystickou katastrofou.

	Sevřel svůj lístek v dlani a zmačkal ho. Potřeboval mnoho vůle, aby přemohl strach a zvláštní mechanismus přizpůsobení. – Stroje se mohou mýlit, – říkal si, – stroje nepředpokládají nenávist a vzpouru a já musím jít jinam, než mám, na docela opačnou stranu! –

	Bílé lampy ozařovaly podzemní chrám spěchu. Svištění vlaků, ukázněné davy, výtahy a výtahy, vysuté galerie. Kráčel dál a dál, až k opuštěným místům. Vstoupil do jedné z příčných chodeb. Sjel několik poschodí, opět šel, až mu nohy poklesávaly. Chodby a otvory. Ochozy a obytné bloky. Skrčil se pod vydutým mostem, kde v masívu betonu bylo několik světniček. Z některých svítilo světélko. Vešel do jedné, zřejmě již dlouho opuštěné. Tenké stěny, za nimi monotónní brumlání hlasů. Ticho a zase hlasy. Usínající šumot.

	Uvnitř pokojíku bídné lůžko plné prachu, umyvadlo, věčně svítící lampička, dveře na zasouvání, jež nebylo možno uzavřít. Ticho, odevšad doléhající tep mraveniště, jeho nakyslý zápach. Sotva tušené bušení a harašení, hučivý svist. – Zde tedy jsem skončil tohoto dne, naprosto zbloudilý, bez pomoci, a přece nikoli sám. Stav zakletí, nesmyslnosti lidské existence uprostřed ohromné hmoty a pohybu, jehož význam a řád nedovedu vysvětlit. Ale kdo může, kdo? Vždyť každý zná jen obrubu stroje… Sténání lásky se ozvalo za tenkou stěnou. – Jaký rozdíl, jaký rozdíl oproti předminulému večeru v jeskyňce, v tom malém, osamělém, opředeném hnízdě. A najednou vytáhli pavoučka a visí, houpá se na jedné pavučině. A ta se snová jako Parčina nit vteřinu po vteřině a klouzá na ní jedno opuštěné nevědomé srdce. Parcina nit, zahlušení člověka neodpovědností násilí. –

	Z vedlejší místnosti poznovu zaznívaly tiché bezbolestné výkřiky rozkoše ženy a chraptivé, hlučné sípání muže. Kdesi zdaleka zapískala plechová píšťalka. Temné dunící buchary. Hluboko dole se země pohybovala – záda Leviathana. Zase ten přiškrcený výkřik. Radost tedy žije. Žije a množí se, opadává, bez příčiny a bez cíle, jak se zdá. A bolest se mísí do ní. Kde však je hlubina bezpečnosti? Před očima se mu zjevil obrázek z jinošského věku, jak čte a opájí se citáty z moudrých knih:

	– – – nad bídou lidského života Job naříkaje: Člověk narozený z ženy jest krátkého věku a plný lopotování. Jako květ vychází a podťat bývá, utíká jako stín a netrvá …

	A jinde zase: …Jako lilium mezi trním, tak přítelkyně má mezi pannami… Jako jabloň mezi dřívím lesním, tak můj milý mezi mládenci… A potom zase ty verše:

	… Prvé než se přetrhne provaz stříbrný a než se rozrazí číše zlatá a roztříští se vědérce nad vrchovištěm a roztrhne se kolo na studnici a navrátí se prach do země, jakož prvé byl…

	Jaké neuvěřitelné rozpětí je v člověku, jaká dvojakost jeho tváře! Slova starých básníků, podobná vbitým hřebům! Ale přesto člověka neuspokojí ani nevysvětlí! Láska. Celý svůj věk jsem po ní dychtil. Ale zmizela. Zůstala jen zakletá rusalka z našeho horského jezera. Sára, Sára, která odešla…

	A usmíval se nad pradávným rytmem litanií, jak se mu znovu a znovu probouzely v paměti, usmíval se podivně najednou šťastný nad křehkou šalebností slov a poezie, nad neuvěřitelně bezmocnou a přece mocnou moudrostí lidí v nakupené hmotě, násilí a neznámu, v němž člověk žije. Bolestná omylnost básníků, kteří jako křídlem ptáka se otírají o diamantovou kouli pravdy.

	Hlubina bezpečnosti, smysl života, zoufání nad ním i radost, slova, obrazy, bylo mu divně blaženě z toho společenství … A vzpomínky. Najednou měl před očima pokračování výjevu z konce nebo prostředku války. A pocítil svoji sílu a bolest, svou hlubinu, svou skálu.

	Vraceli se, šlapali do pedálů, po cestách táhly prašné tlupy zajatců v overalech a radost byla v těch, co jeli kolem. Už nebudou praskat výstřely u opuštěných zdí. Jsem živ a vracím se zpět, vracím se za Sárou… Naděje, klamné naděje, válka neskončila, ani temná léta. Vlekla se dál, přicházela v nových vlnách k jejich městu. Rozvrat, spuštění, úpadek charakteru. Pak ten konec, proboha, ten konec! Hledal ji jednou a nenalezl. Kdosi řekl: Odešla. Nebo to řekla sama: Odcházím?

	Odešla však opravdu? Ne, byla stále přítomná, v trápení, v knihách, v mnohé útese. A utrpení mi dalo soucit a láska ve mně narostla a množila se. A ještě, bože, ještě je ve mně na způsob spících, neboť tato žena žije všude svým způsobem. Jednou se mi zdálo, že jsem ji zahlédl. Šla ulicí a zahýbala za roh. Rouš vzpomínky a dojetí se rozplýval a bezútěšná nemohoucnost jej znova zavalovala tím větší tíží. A tu si uvědomil, že má cosi udělat, že musí cosi udělat. Právě teď byl vhodný čas, samota a ticho. Hřející předmět v kapse, ta podivná čarodějná věcička.

	Vyňal ten oválný přístroj z kapsy a přiblížil se s ním ke světlu. Na jednom konci trubička světélkovala, byl tu návod s několika údaji poschodí, místa a počtu dlaždic. Na druhém konci byl malý ciferníček s kódem. Chvíli váhal, ale pak se vzmužil a vytočil to číslo.

	Modré sinavé světlo s vůní ozónu zahalilo kobku. Postava zprvu průzračná se vynořovala ztěžka a s námahou. Stihlý muž s kadeří do čela. Vypadal jako stín, ale přece jen se nezdálo, že by byl pouhým stínem. Jeho vlasy světélkovaly bělavou září a v obličeji se černala přísná ústa. Byl vysoký a rozložitý a přece působil téměř stařecky útle.

	
	* Konečně hlas, – zašeptala postava, – ale kdo jste? Zdá se mi, že jste docela jiný muž. Řekněte heslo a nehýbejte se. –



	Neznám heslo, – odpověděl tiše Jáchym, jat podivnou hrůzou a mrazením. – Vzal jsem přístroj z rukou umírajícího muže, jmenoval se Ondřej a byl zabit na kopcích. Číslo se shodovalo s tím, jež mi dala jistá žena. Zavolal jsem. Co mám dělat? – A Jáchym vylíčil okolnosti své cesty, příhodu na Pomezí pozorně naslouchajícímu muži, či spíše spektru na zdi. Zjev mírně světélkoval, s údivem si všiml, že vskutku jde o starého, ale velmi chlapecky vyhlížejícího člověka. Trochu ho jímal děs. Ale naslouchající muž se najednou usmál a řekl, aby se přece nebál, že jde o pouhý technický vynález, a nakonec přerušil vyprávění:

	
	* Jste cizí a neměl bych vám věřit. Ale není čas a vy vypadáte poctivě. Musíte provést velkou a smrtelně nebezpečnou věc, příteli. –

	* Udělám, cokoli mí svěříte. Vzal jsem ten předmět umírajícímu a zavázal se. Zdá se, že chcete dobro, udělám cokoli. Nenávidím tento svět, do kterého jsem se znovu narodil. Jsem v bludišti, sám, řekněte, co mám dělat. Zestárl jsem, ve vlasech mám bílé nitky, a byl jsem přece tak mlád, když jsem usnul. Co udělali s mým časem? Poznal jsem cestou jen samé bláznovství, násilí a strach. Co se stalo se světem? –

	* Na všechno si vzpomenete. Teď není kdy na vzpomínání. Už jsme myslili, že návod, který máte v ruce, je ztracen a hnutí prozrazeno, že bude nutno znovu pracně, po celá léta ho hledat. Poslyšte, povídejte dál, o kopci a co bylo potom. – A Jáchym vypravoval, vybavovaly se mu stále nové a nové podrobnosti, zář ohňů, Šramot přecházejících, zvláštní šelesty v trávě, pronásledující dunění, zvonění v uších a signály podle cest. Přímo roztával před krásnou tváří spektra, nesmírně soustředěnou na každé jeho slovo. Nakonec řekl naslouchající s povzdechem:

	* Ano, tušil jsem to, jste neustále pozorován, všechno, skoro všechno mají na páscích. Poslali vás jako nevědomého posla po podezřelé trase. Ale teď jste se jim zřejmě ztratil, jinak bych už dostal výstrahu. I Ondřeje zabili úmyslně a snad i věděli, že má návod. Vidíte, ale všechno přece jen nevěděli, jinak byste nemohl uniknout až sem. Jinak by pochopili, že jste kromobyčejně vychován a že se vzpříčíte… Jsou chytří a mají mnoho prostředků, ale skutečný rozum všude chybí. – Odmlčel se a zaposlouchal. – Zdálo se mi, že jsou zapojeni, ale ne, pokračujte, co chcete ještě vědět? – Vstal a vztáhl k Jáchymovi ruku s upřímným gestem:



	–       Ne, nemůžeme si podat ruce, jsme daleko od sebe. Ale ty si, příteli, nezoufej, na všechno si vzpomeneš, i na svá ztracená léta. Zatím žiješ a to je dost. –

	
	* Ale co se se mnou dělo, jakým způsobem mi ukradli kus mého života? Kde jsem žil po celá léta? Nějak konzervován, v jiném čase a místě? Zdá se mi chvílemi, že to, co jsem měl rád, město, hory, přátelé, že to všechno zemřelo už před věky, jako bych všechny přežil. –

	* Obvyklé stavy distempace. Tak jako svět, i člověk může být rozdělen v čase a prostoru. Všechno je možné, ze všeho je možno udělat trosky. Ale ty žiješ a vzpomeneš si. Teď však musíš jít a provést svůj úkol. Ještě něco? –

	* Kdo jsi? – zeptal se Jáchym.

	* Jsem z druhé strany, z druhé strany. A tomu muži, Wolframoví, vyřídím, že žena ještě žije. –



	Spojení ustávalo. Neviditelné proudy byly rušeny, obličej průsvitněl jako u děsivých stínů, jež se zjevovaly ubohým lidem ve starém věku, „skias“, vampýři a přilnavě sající můry. Hlas muže se chvěl námahou.

	
	* Nakloňte se blíž, – zašeptal, – právě nás zachytili. Okamžitě odtud odejdete a do tří dnů přijdete na slavnost Aplikace. Tam zapojíte přístroj podle návodu na jeho obrubě. Přijď jistě a najdi tu dlaždici a ohlížej se po mužích s květinou. To budou přátelé. A řekni všem, aby se připravili, řekni, že clona není neprostupná, žes mě viděl, že jsem z druhé strany. A buď zdráv, a ať je při tobě štěstí. Pamatuj, že musíš přijít, musíš přijít za každou cenu. Přeskoč ten příkop, přeskoč… – teď nás našli, odejdi hned, odejdi… – Náhle, jako by se začala rozpalovat zem, stín se rozplynul, a když pohlédl na protější stěnu, užasl. Rýsovala se tam silueta muže, jemně fosforeskující. Ozval se hrubý plechový rozkaz:



	Zůstaňte na místě a vyčkejte příchodu Stráží. Pokoj je fixován. Volejte ihned na číslo, jež jste obdržel u přechodů! – Byl to kovově mrtvý hlas stroje. Přímo cítil jeho nelidskou hluchotu. Neposlechl, hned se zvedl a odešel. – Zůstaňte, zahynete! – volal za ním bezmocně hlas, – pokoj je přece fixován, – ale on se neohlížel, a kupodivu, nepostihla ho smrt za prvním rohem, ale nakonec hlasu utekl. Začal znovu bloudit. Spal v jakémsi temném koutě a byl tam celé dva dny a číhal, až se lidé začnou trousit na ohlášenou slavnost.

	 

	 

	 

	 

	V poslední fázi cesty vstoupili do kanálů a plížili se, probíjeli betonovými, dávno již nepoužívanými a vyschlými rourami. Byla to strašná cesta. Pod nohama harašily krysy a šustěli malí hroznýši, které sem lidé kdysi nasadili, aby zažehnali tu myší kalamitu. Hadi a krysy nyní spokojeně žili vedle sebe a sebou. Kilometr za kilometrem, stále dál a hloub, ztrácela síly a v poslední fázi cesty ji podpíral ten zdánlivě slabý, ale ocelově houževnatý mladý muž. Zvracela únavou a puchem, zkažený vzduch je co chvíli hrozil zadusit v tom strašlivém hnilobném místě.

	Konečně vyšli, konečně se dostali postranní chodbou na okraj konurbace. Chodby se rozšiřovaly, zazářila světélka, ale lidí tu ještě nebylo. Jako by sněť zachvátila město, jako by omrzlo nebo bylo sežehnuto, odumíralo od kraje. Kontrolní semafory blikaly, středem prostorů se táhly bazény řas, ale v nádržích nebylo živného roztoku, byly prázdné, až na vrstvy prachu. Vzduch byl těžký, pohyblivé pásy se nepohybovaly a první drť rozpadu se hromadila v jemných závalech na schodech, rozích a ohybech. Kdesi hrozně daleko se ozývalo typické rachocení a bzučení, signalizující život. Trasa sestupovala hloub a hloub. Nikdy tak hluboko nebyla, vždyť většinou nenavštívila ani etáže, kde „učila“. Pedagogická činnost se dávno stala zlovolnou fraškou a systémem hereckých tyátrů na obrazovkách, rejdištěm reklamních hesel stále se měnící propagandy, komediantským kaleidoskopem názorné sugesce a v nejhlubších etážích již jenom soustavou zastrašovacích šoků drezúry. Ona sice fungovala jen ve vyšších poschodích, ale věděla, že v hloubkách byl život redukován na specializaci mravenců.

	Teď, tady uvnitř, teprve chápala, čím doopravdy byla. Ničím jiným než velkou krysou navrchu sudu, v místech, kde podzemí ústilo do sálů a teplých místeček s bary a vykládanými skříněmi, penězi a privilegiemi.

	A přece: vždycky si vážila své práce, věřila, trapně podplacená, že se zasluhuje o klid a pohodu tamtěch dole, věřila, že každému se dostává, co zaslouží, že cena člověka je měřitelná vzhledem a číslem poschodí. Ale teď se chvěla hanbou a vzchopila se z ochablosti, hnaná strašlivou touhou a zvědavostí dojít, nahlédnout až na konec a co nejhloub.

	Stále dolů a hloub, přes kolik zákrutů a poschodí vedla cesta. Ochoz světlal, intenzívní bílé lampy se skláněly nad jezírky řas. Byla noc a oddychování, chrápání, hvízdot se ozýval dveřmi ubikací – okrouhlými otvory, zastřenými průhlednou látkou. Naslouchali šelestům odkapávající vody, dunění je strašilo odspodu a dunění je zavalovalo shora, hmatali po pažbách revolverů. Ještě jeden zákrut a odpočítávání dveří.

	Uvnitř seděl malý chlapík. Letmo pohlédl těkavýma očima na hesla a znamení. Zbledl, ale pak pokrčil rezignovaně, se zvláštní statečností pokorných, rameny. Několik slov a posel a starý muž odešli, matka s dcerkou přešly k odpočinku do protějších dveří, Elida zůstala.

	Majitel světnice se také chystal k odchodu. – Zde jste v bezpečí, – řekl ještě, – sedněte si, udělejte si pohodlí, nic se nebojte, vedle spí jen malá Silke. A vezměte si trochu čaje a rýžičky. Přijdu za několik hodin. Je toho tolik k zařízení, tolik k oběhání, vy buďte ráda, že můžete odpočívat. Spěte, spěte, vyřídím váš vzkaz doslova. –

	Osaměla. Vypila horkou přeslazenou vodu a snědla nemastný, lepkavý rýžový nákyp, zapálila si cigaretu, hleděla do jejího tenounkého červeného konce. Jeroným zemřel. Snad se teď už rojí kolem vozu, ale bude po čertech těžké sledovat ji až sem – najít myš v plné stodole, jehličku v trávě. Zasmála se s dřívější arogancí a pohodila hlavou.

	Polorozhrnutým závěsem ji pozoroval křídově bílý obličejíček malé ženičky, dívky ještě. Obličej orámovaný kadeřemi odbarvenými na mrtvolnou žluť. Sazově černé řasy a teninká čára obočí – oči temné, zasazené do začervenalých víček králíka albína.

	Elida ucítila ten pohled a obrátila se. Oči se střetly. Dívka se skrčila a plaše, výmluvně se poklonila. Byla oblečena v lehké flanelové kalhoty do půl lýtek, jež se těsně napínaly na úzkých anemických bocích. Jakýsi živůtek obepínal kupodivu velmi plná ňadra. Útlé hůlkovité paže se zelenými chřestícími náramky. Mezera mezi živůtkem – kousek nahých zad s napjatou žlutavou kůží. Nepatrný pohyb úžasu a poníženosti.

	
	* Ty jsi velká. Jak ses tady octla? A proč jíš, když ještě není čas k jídlu? Žvýkáš si tu moji báječnou rýžovou manu. Jak můžeš jíst, když není čas, vždyť tě žaludek neposlechne! –

	* Proč bych nemohla jíst, když mám hlad, – zasmála se Elida a dívka její smích tiše a spiklenecky opětovala. – Jakpak bych jinak mohla jíst tuhle nemastnou rýži, kdybych neměla hlad. Ale jestli jsem ti snědla večeři, tak tady si vezmi ode mne. – Vybalila tornu a rozložila kulaté a oválné krabičky s pestrými vinětami. – Vyber si, co chceš. Krabí majonézu, lososí řezy, naložené biftečky, podívej se! –

	* Chci maso, říkáš, že máš maso, co jsou to krabi? Vzala bych si třeba ty kraby. Ale já nevím, jestli budu moci jíst, když ještě není čas k jídlu. Musím si napřed podráždit žaludek, na, napij se také. – Podala jí lahvičku a Elida se otřásla po doušku čpavého olejovitého alkoholu.

	* Víš, my musíme pít, abychom vůbec měli chuť k jídlu. Ty jsi shora, viď? Tam ovšem jíte jinak. – A napila se a nasypala na dlaň hrstku té ztuchlé rýže s příchutí po zkažených citrónech. Pak zabořila nos do krabí konzervy a její hladový šedý obličej se začal roztahovat fantastickým údivem.

	* Nikdy jsem nejedla nic tak dobrého, ty pořád jíš takové báječné věci? My tady jíme pořád stejně. „Báječnou rýžovou manu“, brambory, kukuřici, 800 kalorií „báječné rýžové many“. Abys mohla jíst, musíš pít a přimíchat nějaké prášky a pořád dokola. Ty znáš starého Sepla? Jak jsi se tady octla? Abys věděla, jsem Silke, z páté etáže, tady odtud… – Její ústa pod vysedlými lícními kostmi byla podivuhodně jemná.



	Elida leccos věděla o výživě. Nikdy si však neuvědomila, nikdy, jaké to vlastně je, celý život jíst rýži, brambory a kukuřici, 800 kalorií „báječné rýžové many“. A přece dobře věděla, že tomu tak v dolních procesech je. Vždyť teze přímo předpisovala lidem z nižších etáží rostlinnou, hodně avitaminózní potravu. Maso prý působí rychlejší bujení atypických nádorů, ostatně jejich práce prý je i po mozkové stránce lehká a jednotvárná, jejich podmínky klidné a vedoucí ke spokojenému splynutí.

	Ale ve skutečnosti – od dětství do smrti jíst tohle svinstvo a žít ve strašném vitaminózním i skutečném hladu! Žaludek jim už nechce přijímat potravu, ale to znamená, že jsou vyhladovělí. A hlad vede k úpadku sil a ke smrti – město odumírá, odumírá i hladem! Proto jsou takoví malí, útlí, průsvitní, s jemnou, větrem neošlehanou pletí! Hlad, hlad, a oni mi mluvili o rasách, o vrozené slabosti a nerozumu, ach, můj ty smutku! Útlé, hůlkovité paže, ustrašené ptačí pohyby, prsty třesoucí se nervovým přepětím!

	
	* Ty jsi pořád jedla maso? – optala se Silke. – Pořád jíst maso. Jak to, že už nejsi dávno mrtvá, jsi přece stará, jistě třicet let. –

	* Ale to jsem přece ještě mladá, nemyslíš? – zasmála se Elida a zase si s hrůzou uvědomila pasáže o věkové hranici ras:



	… je zcela přirozené, že lidé v procesech, zvláště v nižších etážích, kteří klesli působením výběru, jsou dědičně méně odolní a jejich organismus mnohem rychleji stárne a zaniká. –

	Sklopila oči a červeň se jí hnala do tváří. Kdy, kdy začala takto uvažovat? Ze se jí najednou lidé okolo zdáli mnohem důležitější než všechno ostatní, než slova a věty, bláznovské, odporné fráze učení? Tupost a nedostatek představivosti byly dosud ochranou jejího svědomí. Jak pokořující a sprosté! Teprve když mi pod kůži zalezl strach, dokázala jsem cítit s ostatními! A rozeznávat skutečný stav věcí. Všechno byla lež, věty o rozdělení a oddělení, 800 kalorií, marast, úpadek, hlad kráčející úkradkem! Jak bohatší, bolestně bohatší se teď cítím, jak více člověkem! Chtěla slyšet, chtěla si představovat, poznat, až k zuřivosti. Uchopila dívku za ruce: – Ty maličká, ty má ubohá maličká, jsi mi tak milá, chtěla bych všechno slyšet, dovědět se o tobě všechno. Povídej, jak ses narodila, kam jsi chodila na procházky, koho jsi měla ráda. –

	Pohyb hlavou, temný pohled rozpaků a nedůvěry, nové stisknutí rukou. Pak putovala z pouzdra vonná cigareta a lahvička v podobě střevíčku, tenounký kašmírový šál. Pohlazení po vlasech, neartikulované projevy díků, pohlazení a polaskání. A řinoucí se příval vět ve formě výkřiků a hesel, ukazujících na krajně emocionální, neškolené myšlení. Slangové a žargonové výrazy, které Elida jen s obtíží převáděla do normálního jazyka. Svět mravence v mraveništi, i zakleté princezny v černokněžníkově zámku, ale také svět krysy v kanalizaci.

	Chodba táhnoucí se do daleka, modravá chodba, rozvětvující se větve průchodů, otvory, křižovatky, svět strašidelných dětských snů.

	… Já si nepamatuju vlastně nic než naši chodbu, víš, ne že by se lišila od ostatních, ale to poznáš hned. Sedátka podél zdí, uprostřed bazény s řasinkami, kolem záhony. Tam rostla jedna veliká a bílá šlahounovitá rostlina, a to byla moje květinka. Bydlili jsme trochu jinde než dnes, kdesi za rohem, ale tak ticho nebývalo. Za zákrutem syčely chodníky a blýskala se nároží. To byl hlavní koridor. Seděla jsem s maminkou a maminka plakala. – Tony je pryč. Tony zemřel, protože nemám mléko.

	Nejvíc mě bavila sluníčka. Některá občas zablýskala a zhasla. Pak je přijeli opravovat montéři s kovovými žebříky. Moc mě bavilo hledět na sluníčka. Sedala jsem dlouho a dlouho a říkala si: Teď zhasne tohle sluníčko a teď zase tohle, zhasne ještě dnes? Už tak podezřele pomrkává.

	Někdy zhasla všechna a rozsvítily se červené lucerny, poplach. Chodníky začaly hučet a přijeli černí a odváželi lidi. Lidé se bránili a plakali. Tak odvlekli Bekra, muže mé mámy. Někdy zase naopak přiváželi nové rodiny. Zkrátka vzruchu dost. Ale mě přece jen nejvíc bavila ta hra na sluníčka. Nevšimla sis, jak jsou krásná, malá, jiskřivá, obruba jako z diamantů. A tolik svítí, a když nastavíš ruku, pěkně hřejí. Z jejich světla rostou šlahouny, máma je občas sbírala a pak jsme se smály a dávaly je do slané vody a jedly s olejem. Ale to se nesmělo, vlastně když to tak vezmeš, nic se nesmí, skoro nic než pracovat a spát.

	Zažili jsme věru hodně strachu, černí nás neustále kontrolovali, víš, v příčných chodbičkách a opuštěných traktech se stále někdo potuluje, dezertéři, vrazi a zloději. Kradou rizovitanu a pak se opíjejí, dělají kravál a vraždí. Chytají je a odvážejí. Hned na vozících jim rozbíjejí hlavy a oni křičí.

	Každou sobotu bývá představení. Objevují se ER a Mája, až nahoře u sluníček. Hrozně jsem se bála Májiných tmavých očí.

	Pak jsem začala chodit do školy. Nebylo to daleko, jen přes několik bloků. Posadili nás na židličky, hlasy mluvily a my jsme museli nepřetržitě číst… – Začala tiše recitovat:

	Zlatá jsou oblaka na Stříbrných ostrovech – buď

	pilný, neboť i ty jednou na ně přijdeš. UČ se s chutí a snášej svůj denní úděl, každému, co mu patří…

	Pak ukazovali báječnou zlatou kouli, žes jí nemohla pro žár pohlédnout do očí: …Toto je slunce Stříbrných ostrovů, malí pracovníci. Vy také jednou uvidíte slunce… Stále jen číst a číst, nemohli jsme přestat, na židlích byly popruhy a těmi jsme byli přivázáni. Často jsem myslila na sluníčka a přestala jsem číst. Potom projel zdola nahoru bič celým tělem, když jsem byla docela malá, pomočila jsem se a bič projel znovu a propálil mi šaty.

	Večer jsme s mámou sedávaly a ona mi povídala, že dřív to bylo horší, že děti musely sedět a spát na elektrických židlích celou noc, ale mnoho jich pak umíralo a bláznilo a tak ER nařídil, když už malých pracovníků začalo ubývat, že děti mohou večer k mámě. Byla jsem tedy moc ráda, že mohu k mámě, ale moc jsem plakala pro Trudu, co ji odvezli a likvidovali, prý se nehodila k pořádné práci.

	Když nás naučili číst a rozumět číslům, museli jsme se učit reagovat na zkratky. Považ, musila jsem se jich naučit 1312. Máma říkala, že ona se jich učila jenom 1068, že prý ten počet stále roste. To je mi opravdu líto těch dětí, co přijdou po nás. Vždyť my jsme už nestačili a tak často omdlévali, protože to neznamená jenom znát, ty musíš ve zlomečku minuty přesně reagovat, jinak přijde zase ten elektrický bič. –

	– Už nikdo se nebude učit signálům, – řekla Elida hořce.

	–       Raději všichni zemřeni. – V mysli jí vyskočily další teze: … Někdy by se i zdálo, že práce v nižších procesech,

	hlavně u dispečinku, není nijak lehká. Leckdo by mohl namítnout, že by mohla být nahrazena příslušnými elektromozky. Ale co potom s těmito lidmi? Nelze je nechat bez činnosti, která by dokonale vytížila jejich mozek. V případě zahálky je už v jejich charakteru odchylovat se od řádu, pochybovat, bouřit se. Jsou vnitřně neharmoničtí a ke splynutí musí být ztuha drženi…

	Dívka zatím překotně pokračovala ve svém vyprávění:

	–       Nu, když řekli všechno o ER, Ostrovech, podílnících, kontrolorech, vyšších procesech, o aplikaci a stěhování duší stále výš a výš, až na Ostrovy, přešli jsme k vlastní práci, na signální mašinky. To si snad dovedeš představit: židle a knoflíčky. Ach, ta stěna! Ustavičně na ní svítí signály, hodinu po hodině, musíš bleskově zapojovat relé. Jinak rána, toť se ví. V jedné minutovce ti nahrají třeba padesát poruch. Není to žádná legrace, člověk zapomene na sluníčka a na všechno na světě. Ale dole, říkají, že dole, kde ústí šachty a kde jsou stroje, tam prý je to daleko horší. Představ si: Chodby a díry jdou dolů a stále hloub a hloub, nikdy jsem tam nebyla a jsem ráda, že jsem v pátém. Jsou tam obrovské stroje, slyšela jsem, někde se přece musí vyrábět sluníčka a všechno možné. Že prý tam nikdo nemůže žít, ale já tomu nevěřím (naklonila se tajemně) – už proto, že ti z malých, co nedovedli řídit signály, co měli více než šestnáct chyb na minutovce – třeba malá Handle, co bývala v protějších dveřích, Tomi, Jacek – viděla jsem, jak je vezli v klecích dolů, skučeli, nevěděli, co se s nimi stane. Ale jsou tam, tam docela dole a zemřou velmi brzo, protože celá hloubka je plná záře, která stoupá a prolíná až sem.

	A tak život plyne, napřed se bojíš o budoucnost, aby sis zabezpečila nějaké teplé místečko, a pak se bojíš nemoci, bojíš se, že poklesneš s výkonem a octneš se na listině a budeš dislokována bůhvíkam. Moc jsme se kdysi těšívali na vtipy našeho kontrolora, i když to, co říkal, celkem ani k smíchu nebylo.

	– Vy malí, co s vámi, vy malí, – smál se do obrazovky. – Největší potíž je v tom, že nevydržíte sledovat provoz déle než dvanáct hodin denně. Musíte šest sedm hodin spát a nejméně čtyři hodiny lenošit. To je ztráta nejméně osmi hodin denně a ubohý ER pláče. Za rok 2400 hodin – třicet let pracujete – to je 72.000 hodin. A jsou vás milióny. Jak ER pláče nad takovou ztrátou! A co děláte s těmi zabitými hodinami, vy malí ničemové! (Občas uprostřed výkladu nám náš Ká ukázal svůj pravý obličej, zkroucený, tlustý, s bílými vlasy, představ si, jak byl starý – samé vrásky, jak je to asi prima být stár.) Co vy jen děláte s těmi prázdnými chvílemi, – smával se. – Jakpak dlouho denně člověk vydrží laškovat? A jídlo a ostatní potřeby, viďte, zaberou asi dvě hodiny. Zbytek dne, celou spoustu hodin, koukáte na sluníčka a bloumáte sem a tam. K tomu máte ještě jednou za deset dní volno, samá ohnivá voda a prášky a různá alotria… –

	Mně se tehdy zdálo, že je to opravdu bledé s těmi prozahálenými hodinami, že vskutku pracujeme hrozně málo, ačkoli jsem si zase říkala, jak je to prima vůbec nic nedělat, na nic nemyslet, jen se dívat na sluníčka a na řasy. Jen tak, jen tak, člověk se dívá jen tak a baví se třeba tím, že si vyvolává tvář mámy nebo známých, vždycky mi připadalo zázračné, že si člověk dokáže kdesi uvnitř vytvořit obraz. Ale to se nepodaří často, pořád se ti i po práci pletou čísla a barvy – pozor, zapněte fialovou, zrušte proud na Ka 78. Co dělat při poruše ohlášené oranžovou? To si pak nemůžeš vyvolávat tváře a hrát si na sluníčka! I ve spánku se ti pořád zdá o signálech, že nemůžeš zapojit správný kontakt a dostáváš šok. Od takového přetažení je silenční tabletka, ale stále ji brát nemůžeš a jednoho dne začneš křičet, signály se ti spletou v hlavě a odvezou tě pryč, nikdo neví kam. Viděla jsem jich už tolik, jak vyjí a křičí a jak pro ně jedou s bílým vozem – bože, člověk odchází všelijak, a vlastně na tom nezáleží, jak. Když odvedli mámina muže, tak jsem dlouho nemohla spát ze samého děsu, že mě taky dislokují.

	Ale já jsem měla kliku, to si nemysli. Byla jsem moc šikovná a dostala se do přednostního provozu – jen deset hodin práce denně, vlastně s přestávkami třináct, ale přestávky byly prima, hráli jsme si na živé obrazy a jedli a milovali se. A slavnosti desítek, ty krásné neděle! Ležíš a proděláváš psychovitamínovou kúru. Pak zapneš knoflík. Na stěně se začne rozrůstat obraz: Takový nesmírně vysoký strop, že máš dojem, že vzduch ani nikde nekončí, že vlastně ani není stropu, že se každou chvíli budeš moci pozvednout a vyletět a letět dál a dál. A nikde nenarazit, nekonečně dlouho letět v modrém průzračnu. Kolem tebe plavou v té modři samé překrásné věci. Modř, která vlastně ani není modrá, ale je to jen vzduch, všude polštářky páry a uprostřed jediné slunce, jež kráčí od jedné ruky k druhé a nepostojí. Když odejde, modř začne tmavět, všude se objeví drobná světýlka, kdesi hrozne daleko. To jsou hvězdy.

	Někdy uvidíš v tom modrém vzduchu docela podivné šlahouny, špičaté a zelené, neuvěřila bys, jak jsou zelené a nadmíru vysoké, to jsou stromy, ale jistě ti nepovídám nic nového. A pod nimi roste tráva, viď, a v trávě všelijaké drobné rostlinky různě zbarvené a rozličných tvarů, že dojetím ani nedýcháš. A ohromné množství vody teče přes nepravidelné bloky hmoty a všude létají docela živé předměty podobné helikoptérám, docela maličké živé věci. A jiní živí tvorové. Na čtyřech nohách, bíle a hnědě zbarvení, s dlouhým růžovým jazykem. Nepodobají se vůbec člověku, není to podivné? A dávají prý báječně husté mléko, jež denně pijí děti z vyšších etáží. Ty jsi je jistě pila, je prý sladké a husté a studené osvěží a teplé ovlaží a dělá se z něho báječný tuk. Chtěla bych žít ve vyšším poschodí! A mám věru naději (naklonila se důvěrně). Lidé z kontroly mi říkali: Ty jsi rychlá pracovnice, dobrá i pro třetí etáž. Ach, žít ve třetí etáži a porodit děťátko, které by denně pilo sladké, husté mléko! Jsem sice trochu maličká pro třetí etáž, ale mám správný tvar hlavy, mám věru naději. Chtěla bych vzít s sebou mámu, ale máma už nemůže navrch, umírá na sarkom. Ale nač tyhle myšlenky, kdo ví, co bude. Vždyť nás už ani na výroční slavnost nechtějí pustit nahoru. Kontrolor tuhle říkal:

	… Vy malí z pátého. Jak vás asi unavuje ta dlouhá cesta na třídenní slavnost! A potom děláte celé týdny chyby, těžké chyby, nesvědčí vám to. ER kvůli vám pláče. Nebylo by lépe být hezky doma? Život je krátký a nač plýtvat časem. Nejlíp je kašlat na všechno a v klidu pít svůj nedělní alkohol, co myslíte? …

	Víš, hrozně se bojím, že bych se už nikdy nedostala na povrch, ani jednou za rok. Jen jednou jedenkrát za rok, s tím přece musí ER souhlasit, na to přece máme právo. – (Teď Silke s vážnou tváří vyslovila slovo, které jako by nepatřilo do jejího slovníku, ani do Elidina. Otřesné slovo, že se podivila jeho síle.) – Vždyť máme právo, co říkáš, máme právo podívat se tam, odkud vyšli naši dědkové. Člověk přece nemůže žít stále pod zemí. To je přece dočasné, co myslíš? –

	– Ach bože, bože, – svíralo se Elidě srdce. – Oč lépe jsem žila, oč lepší byl můj osud s mým strachem, soužením, s celou mou nesvědomitou necitlivostí. Nikdo už nemůže té malé nahradit její dětství, tak chudičké a hluché, nikdo nemůže změnit její hůlkovitou tenkou postavičku, která, ať už se stane cokoliv, je odsouzena k brzkému úpadku. A její myšlenky, city, tak okleštěné a zmrazené! – Ale vždyť i moje! Ale kdo je vlastně v naší společnosti zdráv? Ti na Ostrovech? Já? Ti šílenci na kopcích? Je ještě společná pravda, společná radost a soužení mezi lidmi? Nebo jsme se již neodvratně oddělili a postavili proti sobě tělem i duší? Jak tomu je? Co mi najednou dalo schopnost cítit s ostatními? Zda to nebyl strach, utrpení, nenávist, kterou mám společnou se všemi, kdo nemají jistotu života. Ale kde je společná radost lidí? Je ještě? Máme ještě společné pudy a přání, či jsme už jenom napolo lidmi a druhou půlí přečníváme do jiného, mimolidského, nelítostného světa? A soudržnost mezi lidmi stále mizí a trhá se a já snad už za pár let nebudu moci nikomu dole říci jakoukoli myšlenku, aniž by se mi míhala v hlavě čísla a hrůzy a strachy a radosti, o kterých už nebudu nic vědět a jež mi nebudou moci být sděleny. Neustále se odcizuje člověk člověku, člověk člověka týrá, ubíjí, ohlupuje, okrádá! Ale mohlo být jinak! MOHLO BÝT JINAK! – Proč lidé vylétli na nebesa a jiní zalezli pod zem? Lidé jako krtci – temní doupní tvorové a otroci. Otroci čeho? Svět řítící se dolů, neboť když se jednou začalo klouzat, neskončí cesta pátou etáží, ale hloub, někde hloub, a bůh ví, kde jsou hranice. Tahle malá Nibelunga z konce propasti. A přece ne z konce, dole je ještě horší svět. Jak je průsvitná, sotva pět stop vysoká… –

	
	* Ty, teď mi řekni, doopravdy mi řekni, kde končí město, řekni, co víš o hloubce pod tebou? – vyrazila ze sebe a vyslovila nevědomky společnou úzkost obou. – Řekni, co víš, bojím se, že pod námi hoří, že se jednoho dne propadnem do ohně! –

	* Ne, ne, bojím se tě, teď se tě hrozně bojím. Ačkoliv kdybys byla z Kontroly, stejně jsem ti řekla příliš mnoho, nezlob se, ale nic nevím, neřeknu, bojím se povídat o podzemí. Viď, že nejsi? Viď, že mě neprozradíš? –

	* Ale ovšemže ne, pročpak myslíš, že utíkám, že se tu schovávám, ovšem že ne. –

	* Víš, bojím se a nevím vlastně proč. Mohu tě přece zabít a odejít, – sáhla za živůtek a ukázala malou modravou dýku. – Rozumíš, nechci, proč bych ti to povídala, co ti na tom záleží? – A přece bylo znát, že je plná podivných a hrozných věcí a že jen hoří se vyzpovídat.



	 

	

	* Ne, není tam nic. Jen stroje a červená světla, to přece víš. Červená světla a šachty a pod nimi pusto a tma a horká láva. Nic, docela nic živého. – Odmlčela se a odvrátila hlavu. A po chvilce začala znova:

	* Bydlila jsem s mámou tam stranou, ve velmi odlehlém koutě. Do našeho kiosku ústily postranní chodby, většinou neužívané a neosvětlované. Často chodí do těch míst milenci na procházku, je tam temno a rozkošné procházení – ovšem pokud nemáš zkušenost s tmou a nenaučíš se bát každého tmavého stínu. Víš, když lidé zešílejí a nemohou už pracovat, často do takových chodeb prchají. Velmi často se



	Černí za nimi vydávají a střílejí je, ale o těch přestřelkách většinou ani nevíš, odehrávají se, jako obyčejně zlé věci, mimo tvůj doslech a za rohem. Ty slyšet nechceš a neslyšíš, nejlíp je přece být doma, neznát nikoho a starat se jen o svůj kout, dýchat tiše jako myš.

	Ale ti blázniví někdy objeví cestu dolů nebo jim někdo ukáže cestu vzhůru, chodeb je tolik, že se v nich, myslím, ani ER nevyzná. Leckde jsou zapomenutá skladiště a místa kdysi ozářená, ale nyní již jakžtakž bezpečná. A tam se scházejí ti disproporční i s normálními pracovníky, je mnoho takových dvojic, víš, oni pískají tichounce jako myšky, je slyšet samé šustění a harašení, přecházejí sehnuté postavičky, samý šumot, láska a červené blikání na kraji města. Vraždy a smích a přecházející kroky. A tihle nám vyprávějí o světě dole, že tam jsou ohromné hrčící stroje, ustavičná záře a všude samí trpaslíci s velkými hlavami, mažou maznicemi soukolí a spravují ložiska a rychle hynou. Ale stále noví a noví přicházejí, většinou malé děti, rozumíš, malé děti!

	Právě před rokem jsem se procházela po postranním kiosku 602, tam, kde jsou samé závaly a výstražná znamení. A tu z jedněch opuštěných dveří vylezl chlapeček. Byl v rozbitém kabátě, nohy a ruce jako dráty, bílé vlasy a červené oči. Vyplazil se po kolínkách, zaúpěl a usmál se žalostivě: – Dej, dej, – ukázal na ústa. – Vidíš mě přece, dej mi iontocid! – Měla jsem ho dost, tady v pátém ho musíme mít pořád u sebe, paprsky pronikají – máma říká, že to dřív nebývalo. Tak jsem mu jich dala celou hrst a půlku rýžové cihly k obědu.

	
	* Kde jsem? – zašeptal a zhltal rýžovou cihlu jen tak nasucho.

	* V pátém, kde bys byl, – povídám.

	* Ach, ach, – zaplakal ti tak žalostně, – lezu už tolik dní a teprve v pátém! Dolů mě poslali ze třetího. Před rokem, rozumíš, a já polezu nahoru, pořád nahoru, nikdy se nevrátím, dokud nevylezu až nahoru. –

	* Jak dlouho lezeš? –



	Nevím, za mnou jsou ještě čtyři kamarádi, už nemohou. Ukradli jsme balíčky jídla a utekli jsme opuštěnou štolou. Hledají nás, ale já se nevrátím za nic na světě. –

	
	* A proč jsi musel tam dolů? – zeptala jsem se. – A kolik je ti let? –

	* Skoro pět tisíc dní. Už bych měl být větší, viď? Tak jsme si krásně žili s tátou a mámou ve třetí etáži. Ve dvou pokojích, báječné jídlo, co ty víš. Potom začalo peklo. Jednoho dne začaly lastury mluvit, víš, mluvily strašně a my jsme je musili poslechnout:



	… Lidé, lidé, jděte na světlo dne. Vystupte na povrch, pomozte všem vystoupit nahoru. Nahoře jsou stromy a vzduch. Slunce a stromy a vzduch. Zabijte černé, rozbijte Rokerovy obrazy! Život může být lepší. – Co myslíš, může být život lepší než ve třetí etáži? Nemyslím. Ale zní mi to v uších a polezu pořád výš, až nahoru, a přesvědčím se… Ale, však to znáš, nakonec přišly Stráže, vytrhaly dráty a střílely, mrtvých leželo jak nastláno a nás malé odvezli dolů. Dolů, stále dolů, – chlapec zbledl. – Dolů – tam není ani tma, ani světlo, jen Červená krev tam žhne v lampách a není tam ani řas, ani sluníček, jen obcházení a spouštění ocelových pístů a hluk. Takový hluk, že člověk klesá na kolena. Tam už černí nechodí, jen někdy a ve skleněných šatech, a když nesplníš úkol, oči strojů to vidí a hlasy hlásí a člověk nedostane jíst a odevšad šlehají elektrické rány. Ale stroje umírají přesto stále víc a víc, rozbíjeli jsme jejich oči, trhali dráty a nakonec jsme prchli opuštěnou šachtou. Tolik jich přichází a hyne, že se můžeš ztratit a nikdo nic nepozná, jen když máš kuráž. Vidíš, a teď jsem tady, viď, že mi dáš jíst a ukážeš cestu? –

	
	* Nevím, sama mám málo a cestu neznám, – řekla jsem, ale dala jsem mu všechno, co jsem mohla, a schovávala ho dva týdny, než si odpočinul a ozdravěl. Donesla jsem mu mnoho tabletek a injekcí a oči mu zase trochu zčernaly a vlasy zhnědly. Pak našel opuštěnou štolu a odešel. Říkal, abych šla s ním, že půjde a půjde, až tam, kde není ani stropu ani ER, ale jen stromy a čistá voda, myslíš, že je takové místo na světě? Sepl říká, že je. –



	Baže jsou taková místa, – řekla Elida, –baže jsou, nikdo asi nemůže ze světa natrvalo vyhladit trávu. Já sama jsem se dívala oknem dlouhou dobu na takové vzdálené místo. Ale neměla jsem odvahu jít, zrovna jako ty. Je třeba mít hodně kuráže k cestě na pustá, neobydlená prostranství Asi jako měl ten chlapeček. Někdy se zdá, jako by se člověku opravdu lépe dýchalo v kleci a se schýlenou hlavou co myslíš? –

	Ale obě cítily a podivně je hřálo v prsou, že tomu tak není, že i země nadobro zkažená a zotročená se jednou zachvěje a setřese obmyslníky.

	Slyšely chvění, otřesy, přibližující se hluk. Jako zvířatům před zemětřesením se ježí kůže, tak i člověk cítí přicházející změnu. Slyšely hlasy, chodbou přicházeli lidé. Otevřeli dveře, vstoupili, tiší a chmurní, bez mnoha slov, a Elida věděla, to že jsou jejich lidé, že se už nikdy, nikdy nevrátí nazpátek..,

	IV. DÍL

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Šeré a kalné svítání. Hluk a svist všemi směry. Duha obzoru, měňavý, pableskující poklop.

	
	* Slyšte, slyšte! – ozýval se strašlivý plechový hlas. – Pohleďte vzhůru, lidé! – Nahoře v polštářích mraků spočívaly nesmírné postavy a byl to sám strašlivý Roker, jeho úzká koňská tvář, nepřirozeně růžová, s věnečkem ocelově šedých vlasů na převysokém čele. Jeho pravá ruka vyčnívala z mlhy a blýskala ohnivě barevnými paprsky prstenů. Po jeho levici hadí žena v diamantových šatech. Chvějivé chřípí orla, oči dštící paprsky téměř černé, kovové vlasy po ramena. Černá princezna z Grimmovy pohádky, její anilinové rty se usmívaly neuvěřitelně potutelně a její vztažené ruce se klenuly jako kletba nad údolím, nad kotlinou vyplněnou neforemnými stavbami a půlkilometrovými sloupy komínů, jež podpíraly klenbu clony.

	* Slyšte, slyšte! Na Stříbrných ostrovech se radují. Veliký ER sedí na své zahradě a s ním Mája, Mája. A hošíček Uldri. Vždyť přišel den pouti, den vidění, den přesvědčení, den pravdy. Přijdete do chrámu a uvidíte své zesnulé, uvidíte svět, kam brzy odejdete. Neděste se, ale modlete se. Neděste se, uvidíte-li své blízké trpět za hříchy, vždyť vy sami žijete spravedlivě jako buňky v zdravém těle, vy kamarádi velikého ER! –



	A jiné hlasy křičely v ampliónech:

	Somnagens! Somnagens. Stříbrné ostrovy jsou ve vašich snech. Jsou uvnitř, vezměte Somnagens, uvidíte je ještě dnes v noci!

	Sluneční zářivo! Sluneční zářivo! Opatřte si je, opatřte si nejmodernější odstín. Tvář jako od slunce, k nerozeznání krásná hněď jen od Slunečního zářiva!

	Odevšad, z nesčíslných otvorů jako z termitišť se rojili lidé. Jejich hektické masky, tváře nepořádně natřené Slunečním zářivem, jejich klapající dřeváčky! Nové a nové proudy chrlily bručící transportéry a výtahy, město se stěhovalo na povrch. Vystoupivší se řadili podle povelů megafonů, nastupovali na pohyblivé chodníky, zvesela na sebe kývali a přežvykovali své příděly. Lidé z jednotlivých etáží se od sebe strašlivě lišili vzrůstem, zvyky i barvou. Čím nižší poschodí, tím menší a křehčí se lidé zdáli, také víc dohněda, zdálo se, že čím hlouběji, tím byla sluneční hněď populárnější.

	Veliká špinavá řeka se převalovala v mlhách a parách několik kilometrů odtud; její zálivy a doky vzdouvaly hladinu, vytvářely úzké převlaky a průplavy a nebylo kouska zeleně na jejích březích. Na druhé straně, kde na kopcích končila území Korporace, blýskalo v cárech clony jasné světlo volné oblohy a tam stál obrovský chrám.

	Fantastická, neskutečná budova. Vlastně jaká budova, byla to nestvůrná lesknoucí se koule, vznášející se nad zemí na nesčíslných sloupech. Měla několik set metrů v průměru. Na jejím vrcholku se tyčil světly opředený symbol. Byl to Stříbrný ostrov, onen Stříbrný ostrov, jenž byl určen k Celebraci, kde snad sídlil sám ER, a který byl pravděpodobným ohniskem veškeré moci světa.

	Šestiúhelníkové plochy jeho stěn se leskly kovovou modří, z otvorů pravidelně rozsetých tryskaly proudy duhových par, rozplývajících se v kouzelné mraky, a v nich se převalovaly jako v břichu bohyně chaosu fantastické obrazy, tváře oblud a tváře vládců, ruce, nohy, těla, nestvůrné tlamy draků. A do toho víření zazníval vřeštivý hlas Celebrátorů, proplétající se melodie mnoha orchestrů, dunivé žvásty proroků. Z výše se odvíjely ohnivé konfety.

	– Mýlíš se, domníváš-li se, že žiješ! – hřímal hlas. – Proč myslíš, že žiješ? Já jsem hlas času a říkám ti, že není života, je jenom zdání. Jen já jsem a věčně plynu. Nic neumírá a nic se nerodí, nic není tak, jak se zdá! –

	Statisíce lidí blaženě přežvykovaly svůj rýžový nákyp a poslouchaly ten hlas, řadily se do front u vchodů ve sloupech, v jejichž dutinách svištěly výtahy. Hlas neustále dryáčnicky povykoval:

	–       Vejděte, vejděte do našeho chrámu! Vězte, že tento chrám je úl. Uvnitř jsou tisíce buněk, kde splynete s planetou, a čas, ta velká iluze, pro vás přestane existovat. Poplujete zpět po jeho řece, vás věk se vám vrátí. Popatříte ve tvář svým prošlým dnům. Uzříte tvář svých mrtvých. Radujte se, radujte se, život má cíl a nekončí smrtí! Dnes budete hodovat se samotným ER pod jednou střechou. A s Májou, uvidíte je všechny, naše drahé. Všechny a všechno uvidíte. I červené ďábly ze spáleného světa! Veliké divadlo, veliké pravdivé divadlo. Co je skutečnost a co je zdání? Nic není, jak se zdá, nic není, jak se zdá. Nikdo se nerodí, nikdo neumírá, odhrňte Májin závoj! –

	Skřek, plechový hlas, oscilace bláznovství, koule a kruhy, chřestění mytických zvířat.

	0, zastavte míjení času, proste, zastavte míjení času!

	0 vody, vody, plyňte nazpátek! – celebroval mohutný hlas stroje.

	Zdviže se blížily k ústřednímu sálu…

	Jáchym prošel chodbou. Byl stále víc a víc strhován proudem zástupů. A cítil, že mu tito lidé, tito šediví lidičkové, jsou velice cizí, a s ustrnutím si uvědomoval jakousi nadřazenost, která se mu hrozně hnusila. Jakýsi vyčichlý ozvuk vzdělaného snoba, nadnášivost vůči stereotypu a naivitě a především vědomí fyzické převahy, která se zdála, přestože nijak nevynikal ani výškou, ani krásou, ani nějakým obzvláštním zdravím, zřejmá ve srovnání s většinou těch malých, jakoby z nejspodnějšího nitra země vylezlých skřítků.

	Mrtvolný myší pach hladu a zanedbanosti mu dráždil chřípí a sípavé ptačí hlasy ho ohlušovaly příšerným slangem. A za hanbou nad těmito pocity se vkrádal úžas.

	–       Řeč lidí, – říkal si, – řeč lidí, kteří asi nikdy neviděli lesy a louky, kteří nikdy nemohli spočinout rozpálenou tváří v mokré trávě, nikdy nečichali vůni dřeva. Hlasy troucí se o sebe jako železo o železo, jako lopatou hlazený písek. Malé průsvitné postavy, emailové načervenalé oči, rychlé pohyby ustrašených ptáků v hejnu se snášejících na zdechlinu útěchy, –

	Jak poděšeně a tázavě hleděli na velké černé chlapíky Stráží! A ti se sprostě smáli, řadili kolony svými kolbami, velcí černí tupohlavci, vždy arogantní a ozbrojení, ale nyní neklidní z tak velkého množství a jakési hrozivosti, jež čpěla z ovzduší.

	Hlavy těch malých mu dosahovaly nejvýš k ramenům a uvědomoval si, že jejich prarodiče byli zcela jistě velicí jako on, vzpomínal si na staré knihy, ale ty nevěděly nic o Procesech a etážích v podzemí, o přizpůsobování člověka strojům a znelidštění života.

	A přece tomu není tak dávno, stačilo snad jen několik let hrůzy a lidé klesli a život se stal nepochopitelným a bezbranným.

	Octl se v obrovité dutině koule. Nesmírné množství cest, galerií, ochozů a průchodů, pohled dolů, do závratné hloubky. Nahoře strop podpíraný klenbou, jejíž ramena vycházela z jednoho ústředního sloupu. Měl v průměru dobrých osmdesát metrů. Ale stoupal do takové výšky, že se zdál štíhlý.

	A po obvodu celé koule všude a všude se černaly oválné otvory a ty otvory čekaly a zástupy do nich ustavičné vstupovaly a vycházely, nebylo možno se skrýt a ztratit a Jáchym věděl, že musí jít a hledat a ohlížet se po znamení, že musí hledat ono místo. Tušil, jak nebezpečná je to věc, chvěl se strachem.

	Ale nemohl uniknout a ani nechtěl. Lidé a vozíky a bachratá letadélka, šum a bzukot jako na plástvi medu. Lidské včely, bezduché a bezdeché, omámené strašnou vůní iracionálního bláznovství. V podivném omámení se motali sem a tam a vyhledávali prázdné komůrky. Konfety barevných kouřů se vinuly prostorem, vzduch vibroval šumem a včelím pachem množství, vlasy se vztyčovaly na hlavě ozónem. Dole, strašlivě hluboko pod galeriemi, byla v pánvi polokoule maličká umělá krajina. S umělými stromy, skalkami, proudem potoka, nesmyslná a hrozná náhražka, posměch a ubohost. Nad umělým jezírkem v umělém listoví tikali umělí čínští slavíci. U stropu úlu, tam, kde se ústřední sloup větvil v závratná žebroví, se stále vznášely hlavy vládců a na černi pozadí se pohybovaly makety hvězdného nebe. A meandry temných, přeludných nápisů: Vejděte dovnitř hromobití času.

	Zkuste plynutí a nestálost, neurovnaný dech vašich myslí. Zkuste zastavení vod.

	Dryáčnické, temné obluzování, tak protichůdné krásnému rozumu, obrazy, tvary, opály, polokoule, šperky z hvězdic a elipsoidů, ohlušující tyátr nesmyslna, rvaný z břicha rodící bohyně chaosu. A ubohá, ustrašená a vyhladovělá, strachem rozervaná lidská hlava toužila tápat kolem a vejít a znovu se přesvědčit a uvěřit, dát se uchvátit, ošidit a nasytit se nadějí. Ustavičný proud hlav k otvorům iluzí.

	Jakýsi sladký plyn zbavoval člověka pocitu skutečnosti, ulehčoval břemenu, jen vejít se chtělo, dál a hloub, kupředu, jen tak. Ale za tím sladce žíhaným stavem se chvěl žhavý osten hrůzy ze sebe sama.

	Oválná dvířka se zavřela. Tlukot srdce se zpomalil, vědomí jako by zakolísalo a váhavě, drobnými krůčky se dávalo cestou nazpátek. Uvnitř kobky bylo jen sedadlo a matná obrazovka přes celou stěnu. Šeptající hlas mušle:

	– Řekni své číslo, řekni své číslo, nevím, kdo jsi. Řekni své číslo a pohleď. Všechno, co přešlo, i to, co teprve přijde, všechno za branami času můžeš uvidět. Vždyť není rozdílu mezi tím, co vidíš a co se domníváš vidět. Vždyť skutečnost se stále tvoří a stále je, nemá však žádné vlastní podstaty, je jenom výronem přísného boha. Oddej se svému osudu, oddej se zcela! –

	A Jáchym postřehl ve hlase faleš a zradu. Hlas záludného obětníka a šamana, kamennou tvář boží, pokrytou bolestnou kůží člověka. – Jen nepodlehnout, kde je důkaz pravdy? – říkal si, – neusvědčili se všichni proroci už tím, že se vždy a všude hnali za mocí a neuvěřitelně lpěli na časnosti? Podle výsledku je musím soudit a ten je špatný. Ne, nepřijmu nic, co ke mně mluvíš, hlase. Žádáš jen jedno. Abych uznaje bohy připodobnil se zvířeti. Neboť co by člověk byl, nejsa už pánem svého osudu, co je člověk jiného, uzná-li bohy?

	–       Kdo jsi, kdo jsi? – šeptal hlas stále naléhavěji. – Řekni své číslo, jinak zemřeš. Jsi distempovaný, ztratil jsi paměť či nutnost poslechnout? Nikdo nemůže zapomenout své číslo! Podívej se na předloktí, podívej se na předloktí! –

	Zároveň se stupňovala opilá vibrace a vůně až ke ztrátě vůle. Poslední silou si uvědomoval, že za žádných okolností nesmí říci své číslo, protože stroje jsou přesné a byl by hned chycen. Stroje jsou přesné, ale omylné. A tak pozměnil několik písmen.

	Začal se odvíjet pás děje. Pocit rozdvojenosti snu, kdy člověk se zároveň dívá a zároveň trpí a raduje se, bič zalykavosti, propalující se až po konečky vlasů. Ano, tenkrát, kdy to bylo, ne, nebyl to on, tohoto člověka nezná, to není on, to není žena, kterou by znal. Je mi docela cizí, protože jsem neřekl své číslo!

	Obrazy, přecházející v děj. A přece, přece jen jsem znal tuto ženu, ne, znal jsem tuhle formu dění, radostné spočinutí těla, jak tato žena spočívá svým krásným poprsím na okraji bazénu. Usmívá se na někoho a to jsem nikdy nebyl já! A říká tomu muži:

	–       Chtěla bych umřít právě teď, jistě už brzy umřu, neboť tě miluji, a ty víš, že láska vždycky uhasne, že nemůže trvat. Bůhví, co ze mě udělali, ale nebyla bych ti věrná. Vždyť jsem jen živočichem stvořeným pro rozkoš a opouštění a právě proto chci nyní zemřít. Bůhví, co se to stalo, ale byla jsem příliš chtivá změny a příliš chytrá na své bláznivé tělo. Už nevěřím, že láska a rozkoš je jednostejná a nahodilá věc, a jednoho dne bych tě opustila, zapomněla, ztratila paměť, klouzala k další a další hladině špíny. Ale jsou vrata k úniku. Mnoho jsem zažila, je mi úzko, myslím na svoji maminku. –

	A okamžitě obraz přeskočil na rachot a střílení války.

	Malá Venda – to byla ta dívka – běžela se svou maminkou, ženou ve staromódních zvonových šatech. Sténaly, zpola zadušeny rychlým během. Ulice byla celá ohnivá, žena, která držela na rukou nemluvně, sípavě, ptačím hlasem křičela slova, jež nedávala smysl, ale znamenala zlořečení.

	Dívenka Venda, s copánky, zalehla pod jakési potrubí. Žena s dítětem se vzňala a parní válec smrti se sycením přejel. Holčička vstala a začala v nevědomém napodobení proklínat a mávat svou malou ručkou stejným křečovitým pohybem jako její matka…

	A další mlžné děje. Spousty chodeb, děti, chodby a světnice. Mužové milující tu dívku Vendu…

	–       Ale to není moje známá! Nikdy jsem ji neviděl, – uvědomil si Jáchym a vítězně pochopil, že tenhle stroj iluzí je jenom patokem techniky, jenž bůhvíjak nahrává vzpomínky lidí a potom je znovu předvádí, mámí další podrobnosti, obměňuje je a straší lidi jako nějaký podlý vyděrač. Vždyť proto musil znát číslo!

	A tímhle způsobem se asi děje i distempace – zbavili mě paměti a pak začali měnit duši! Nahrávali mi cizí děje a pomlky a prázdno a analogie, až mne rozvrátili. Tak se to děje v tomto světě, až k rozpadu individua; výhrůžky, prázdné povykování, až k úplnému zničení zábran a svědomí! –

	Pocit ztotožnění mizel. Lastura začala šeptat:

	–       Máš ve své rodině sebevrahy! Máš ve své rodině blázny, podívej se na jejich osud! – A nyní proběhla děsivá škála pekelného vidění. Jáchym však už byl mimo nebezpečí, a to pitoreskní peklo, jež přístroj kouzlil, mu bylo svými naivními rekvizitními triky až k smíchu:

	Bledá Venda náhle na obrazovce vstala z rakve. Otevřela své skleněné oči v přízračném loutkovém děsu. Její „aplikace“ započala. Ohnivý proud jí vnikl do srdce, z očí se valily krvavé slzy. Okolo groteskní hříčky: útržky ďábelských obličejů, červení, po zdi pobíhající mužíčci, tenké paní s ohnivýma očima, gnómi, sylfové a větrníci, poletující závoje, oblaka, temné fialové stavby, bubnující hudba panoptika.

	
	* Takhle bude tvoje přítelkyně trávit po smrti sto věků, – šeptal hlas a Jáchym se hlasitě zasmál. A v tom uvolňujícím smíchu si najednou vzpomněl…



	Jsem zmaten, jsem zmaten, – bručel stroj, – opravte kontakty, stala se chyba, jsem zmaten, kdo jsi, že se můžeš smát! Tady se nikdo nikdy nesměje, mně se nikdo nesmí smát! – A Jáchym se smál a ponořoval se stále hloub a hloub, přes peřeje dnů, přes strhané vedení paměti, přes utrpení, až k radosti, že konečně je, že je konečně celý, i když jak na meči ležící. Jeho život se konečně spojoval. Vzpomněl si:

	Jak kráčel loukou posetou horskými ocúny. Kdesi dole šuměla říčka. Všechno bylo v pořádku a klidné, říkala, všechno už je s nimi zase v pořádku, je jasné, že ho vždycky měla ráda, teď se už od sebe neodloučí. Byla to Sára, Sára s rozesmátým obličejem, s ústy do srdíčka. Nad údolím ležela mlha a na jehličinách smrků se koulely drobné kapky rosy. Pavučiny mezi větvemi byly celé stříbrné a tolik drobností čekalo na úžas oka, na objevné ustrnutí láskou genializovaného okamžiku.

	
	* Snad se mi všechno jen zdá, – říkal jí, – ale já tě strašně miluji v tomto snu. Zdá se mi, že kousek za obzorem je poušť, že nikde mimo tebe není vláhy a života, jen písek, který se nadnáší zlým větrem, jemuž staří Egypťané říkali Abubu. Necítíš, jak zlý Abubu chodí za kopci? Polyká kaménky a pohazuje ještěrkami a malými pouštními psíky s velkýma špičatýma ušima. Víš, krása a cit jsou tak křehké a uzavřené v srdci. –

	* Ale jdi, krása stále vzniká a kde by jí byl konec! – smála se. – Chceš mě vidět tančit zlého Abubu? – A shodila svou světlou kazajku a jen tak v bílé haleně a rošťáckých kalhotách do půli lýtek, těsných a svůdných, na konci prostřižených, začala půvabně tančit a napodobovat komické pohyby a kolísání prašného víru v jeho nevypočitatelných pádech a vzkříšeních, hukotu a skřípotu. Komický děs nohou a parodie gest. Kroužila své figury a klíče jejího ohebného těla otvíraly prostor za dveřmi. Za zavřenými dveřmi.



	A ze vzdáleného štítu najednou zafičelo a jako bič se přehnal mrak s deštěm a sněhem. Vklouzli pod stan a zabalili se do tlusté bílé deky. Ach, klíče jejího ohebného těla otevíraly prostor za zavřenými dveřmi. Klíče jejího ohebného…

	Vrchol života, kulminační bod štěstí. Bylo ho tak málo ve dnech, které prožil. Dětství začínalo válkou:

	Krajina planula, města doutnala až na troud. Pustá mesíční pláň s krátery. A přes ni se šplhaly vozy. Ležel ještě v náručí matky a nevěděl o ničem, smál se na to pestré divadélko se zášlehy v pozadí. Pak se podíval na maminku. Držela jej křečovitě a bezhlesně hýbala rty. A z její tváře přešla na dítě poprvé hrůza a spojila se navždycky s ohněm. Dlouhá jízda, dolů a dolů. Zachránili se v podzemí, patřili k rodinám, které bylo vhodno zachránit, k rodinám odborníků. A tam žili; tam žili, dlouho a dlouho, po celé věčné doby jeho dětství. V ohromném podzemním bludišti, určeném původně pro mnohem víc lidí.

	Elektrárna napájená podzemními prameny jim dávala energii. A přímo nad nimi ležely hluboké vody přehrady.

	(Mnohem později se dozvěděl, že to se stalo v době, kdy poprvé vzlétly Stříbrné ostrovy a nastala první válka Korporací. Myslelo se zprvu, že Stříbrné ostrovy jsou jen provizóriem, útočištěm mocných, nikoli loupežnickými hrady a nástroji teroru. Stalo se jinak a pitvorní králové Laputu kroužili nad svým královstvím, kterému zastínili slunce.)

	Chlapeček rostl v podzemním bludišti. Kdesi nahoře praskaly detonace, velice daleko, ale zase ne tolik, aby si krtci byli jisti životem. Dětské ohrádky v zákoutích chodeb, vzpomínky na sluníčko, rytmus umělých dnů.

	Otcové rodin konali práce na údržbě krytu a přitom musili stále plnit své povinnosti konstruktérů a techniků. Postavy krčící se v sálech za velikými rýsovacími prkny a počítači. Šumot a praskot přístrojů naplňoval místnosti ozónem. Nové a nové programy, poháněčství hlídačů. Občas se někdo zhroutil a pak byl osud jeho i jeho rodiny velmi nejistý.

	Tak plynula léta. Dorůstal. Spojení s vnějším světem, tříštěným na kusy, ustávalo. Jen občas se dovídali o zhoubě, která se vrší a vrší. Bláznovství ampliónů, nečisté vyřvávání nekonečných vítězství ER:

	… ostrovy MA jsou zničeny. Vítězíme. Nad východní oblastí hoří vzduch, svět těch červených ďáblů už zhynul. Tehda mnozí plakali. A děs teroru: Zničte všechny mapy! Pod trestem smrti zničte všechny mapy! My ER hájíme svobodný život. Svobodu rozvoje, svobodu ducha, svobodu vzdělání. A proto zničte všechny mapy! Zničte knihy, vydávané před naší érou. Zničte všechno, zapomeňte na všechno, abyste konečně byli svobodní a prosti předsudků.

	Otec, schýlený šedovlasý muž, se trpce usmíval při těch výzvách, ale ani on se neodvažoval mluvit se synem naprosto otevřeně. Jen hladíval chlapce po vlasech, když usínali v těch dnech po dlouhých hodinách vyčerpávajících malicherností a hanebností, a šeptal:

	–       Chlapče, dítě, už bude brzo konec. Buď jak buď, už bude brzo konec. A pak bude pravděpodobně poněkud líp. –

	A pouštívali si staré desky, otec sedával na malém taburetku s hlavou ve dlaních před reproduktorem jako Žid zapomenutý při velkém pochodu pouští. Ozývaly se líbezné zvuky sonát a preludií a on se občas obracel na maminku a říkal: – Kateřino, dovolíš, ještě jednou pustím tu třetí větu z Páté. A tenhle klavírní koncert od toho Rusa. Nebudu tě rušit, vím, že ti není do hovoru, ale byl to muž, ten muzikant. Nemohu uvěřit, že zahynuli, takový národ! –

	Škola organizovaná svépomocí, ale znamenité úrovně. Malá lidská skupina zápasící s ohlušujícím závalem tuposti a barbarství. A tam vlastně už začala láska. Světlovlasé děvčátko, čilé a neposedné, tančící a skákající s veverčí obratností přes švihadla. To byla Sára, zdálo se mu, že nebylo dne, kdy by neznal Sáru. Pocit něhy před usnutím, když si kouzlil její hlavičku. Pocit spletených prstů, když snoval obrazy, jak vyjdou ven na volný vítr a půjdou lesem, pod nohama jim bude šustit listí, vlhké, tlející březové listí.

	A sny se jaksi samy sebou stávaly skutečností. Jejich procházky po dlouhých setmělých chodbách, nekonečné rozprávění.

	–       Nahoře je prý strašlivě mnoho lidí, – povídala. – A my jsme tu tak sami, je tu smutno a nad námi voda a tohle je vodní království a my jsme zakletí. Já bych ti chtěla ukázat, jak tady žijem a jak nám tu smutně svítí lampy. Jenomže to nedovedu jinak než takhle! – A začala dojemně tančit svižnýma nohama na nehlučných dlaždicích z umělé hmoty.

	A potom přišly strašlivé a děsivé dny úplného odloučení. Hlasy v ampliónech přestaly mluvit. Celé měsíce se pokoušeli o spojení. Černí strážci chodili po chodbách v plné zbroji, chřestíce uzávěry pistolí. Někteří začali ze strachu vyhrožovat a týrat, jiní varovali a shromažďovali lidi a řečnili, jak je všechno v dokonalém pořádku, že spojení je sice přerušeno, není co žrát, ale i v tom je jakýsi hlubší smysl, že ER všechno předvídal a pro všechny situace a bláznovství a omyly, jak se zdá, je rozumový důvod, i když zdánlivě třeba těžko pochopitelný.

	Jiní se zase plížili jako skřeti s naslouchátky a po straně lidem poklepávali po ramenou a povídali, že oni byli vždycky vlastně hodní a že jenom plnili jako čestní muži vůli ER, zkrátka konali svou povinnost, a člověk, jenž plní svou povinnost, k níž se třeba i nevolky zavázal, takový člověk přece za nic nemůže, ten byl vlastně vždycky v právu a jednal pro blaho celku.

	
	* Dobro, šeptali svými hulvátskými rty, syčeli svými zploštělými nosy boxerů, – spravedlnost, povinnost, – prskali zabijáci a lidé uhýbali očima a po straně si je měřili stále chladněji a výsměšněji a za jejích váháním už nebylo jiného důvodu než strach ze zbytečné smrti. Šetřili si čin a pomstu na vhodnou chvíli. A pak konečně našli zbraně. Jednoho dne se zvedli a zavolali do mikrofonů:

	* Zdá se, že jsme zbyli, přátelé, že jsme zůstali sami. Zabijme tyto psí hlavy a pokusme se najít cestu nahoru. –



	A došlo k honičkám a přestřelkám a zabíjení zblízka, a do praskotu střel se ozývalo skučení proseb. Plazili se po kolenou ti muži moci a prosili o milost. Ó, jak byli chladně vznešení, když vykonávali své úřady násilí a smrti, pokud jim samým nehrozila! A nyní se potili potem zbabělců a ženy jim rvaly vlasy a plivaly po nich. Po několika dnech byl konec všemu a otcové se objímali a všichni horečně shledávali poklady, ukryté a opatrované: staré knihy a mapy a filmy, ještě primitivně plošné a černobílé. Ale jak skvěle ukazovaly muže a ženy bojující za pravdu a bratrství! A mapy – obrazy hvězdných těles, snímky prvních lidí na sličném měsíci. Dorůstající mládež horečně poslouchala starší, nový a silný duch se zmocňoval všech a jeho jméno bylo svoboda. Poslouchali slova o dějinách země a ustavičnosti násilí a žízni lidí po spravedlnosti. 0 velikém světě na východě, o němž měli pramálo zpráv z posledních let, kde prý uskutečnili dobrý život bez útlaku, a přece prý nakonec zahynuli.

	A Jáchym se seznámil s hudbou, učil se hrát na rozličné nástroje, housle a kytaru, na sladký chroptivý saxofon.

	Celá dvě léta trvaly pokusy dostat se na povrch. Ze zavalených horních chodeb pronikalo záření a bránilo postupu. Celá dvě léta! Už začínali šílet, potravin bylo namále, také cirkulace vzduchu byla narušena – rostliny a řasy začaly hynout nějakou nejasnou chorobou, nějakou hlubinnou a semennou touhou po slunci a volném prostoru. Již se zdálo, že jsou ztraceni, nasazovali věru poslední síly a poslední vůli. Vzpomínal na sžíravé vzrušení, když se prokopávali pomocí primitivních nástrojů poslední chodbou, která, jak předpokládali, vedla někam mimo vodu na úbočí. Riskovali ovšem to, že se mýlí a že je zahrnou vlny, ale zoufalství rodí statečnost a oni se odvážili. A vyšli ven, do šedého kalného rána, do krajiny rozbité a hluboce opuštěné, do trosek zarostlých lebedou. Radioaktivita už byla slabá a život se prodíral všemi póry popela.

	Některé staré ženy, jež pocházely z toho města, hledaly v troskách místa svého narození a svých starých domovů. Město v horském údolí, nahoře blýskaly ledovce a pod nimi zeleň trávy, ale stromy byly ještě zčernalé a mrtvé, všude jen neproniknutelné mlází a křoviny.

	Prvním pohledem hledali slunce, ale nebylo ho, namodralá mlha clony trvala. Jen na jednom místě světlá skvrna slunce ukazovala jeho zakletou existenci.

	A žili po léta v tom údolí, těch několik tisíc lidí, kteří se zachránili v podzemí a horských soutěskách, v různých bludištích krytů. Zařídili se v domech, přeorali a vyléčili půdu a zasili obilí. Rozmnožili knihy a učili se, pracovali rukama a přemýšleli. Jednali, jako by byli poslední lidé na kontinentě, nepátrali po ničem, izolovali se ve svém koutě světa.

	Jak se tehda miloval se Sárou! Horká letní odpoledne na stráních nad městem, travnaté lože s vůní pelyňku a petrklíčů. Hučení jižního větru v drátoví keřů.

	Život se ošlehával větrem polí, byl mnohotvárnější, ale také tvrdý. Mizely samozřejmosti automatizovaného světa techniky. Docházely zásoby, především šatstvo. A tak jednoho dne matka se smíchem vytáhla ze svého kufru relikvie, památky po dědovi, manšestrové kalhoty, koženou bundu a modrý kabát. Byla tak hrdá na svého děda básníka. – Zazpíval svou píseň radosti a úzkosti, to není každému dáno, říkala a vzpomínala, jak s ním chodívala ruku v ruce jako děvčátko.

	– Chodil už tak pomalu, příliš si unavil srdce, hleděl smutně za brýlemi se zlatou obroučkou. Tušil mnoho a tehda před smrtí už věděl, že bída přijde. – A maminka tiše recitovala úryvky jeho básní; písně předjímající dobu nejistot a zkázy naděje a vyprahlosti duše:

	 

	… pošetilé a temné jsou sloky lásky, vůně a úběl a prach, , pošetilá a temná jsou slova lásky, a ještě jednou vůně a úběl a prach. Ale kde se ohnuly a zauzlily, vyústily cesty, kde na planetě a kde v tmách, pošetilá a temná jsou slova lásky a láva a sráz a láva a sráz.

	 

	Ustavičně, monotónně se opakující motiv, refrén a zoufání nad blízkou budoucností. Šeptavá recitace maminky:

	 

	Nejhlubší dno a perly a perleť. Ale nejkrásnější klenot mého srdce,

	nejhlubší vody a popel a míza a radovánky mého srdce nezmizí, pohledte stranou, kam padá vůně a úběl a vůně a úběl a vlas.

	 

	Tolik jsem chodil a tolik jsem bloudil a tolik jsem za ohyby cest a tolik jsem miloval pravdu a přece: Pošetilá a temná jsou slova pravdy a zbytečná. Uhasnou světla a za sedm let a za sedmkrát sedm let uhasnou světla a navrší se kámen na kameni a láva a sráz a všechna vyvřelá místa.

	 

	Ó, dejte mi ještě jednu a ještě jednu hodinu

	a dejte mi ještě jednu a ještě jednu hodinu

	a dejte mi ještě jednu, a ty, daleká, přijdi a přivoň,

	kde jsou oči a kam spadly vlasy

	a vůně a úběl kde jsou,

	kde jsou, kde končí cesty, na planetě, kde v tmách, za vlády meče…

	 

	Jednoho dne matka zemřela. Nebylo léku proti rozežírajícímu děsu v jejích útrobách. A on začal nosit ten kabát a zdálo se, že cosi z dědečka do mladíka vešlo, začal skládat písně. Ne ovšem ty těžkomyslné rytmy, ale melancholické kraťoučké songy, které se hrály za brnkání kytar. Bylo mu právě dvaadvacet let, když přišli lidé zvenku.

	Poprvé přiletěli jen tak a opatrně přistávali se svými vrtulníky jako těžcí čmeláci na příliš ohebném stonku květiny, jež by je svou pružností mohla setřást. Přistáli a rozhlíželi se. Pak přistoupili blíž k náhodné skupině mládeže, která si v podvečer v malém amfiteátru promítala prastarý film:

	… mužík s fouskem se plazil k chatě na útesu. Směšně zápasil s naprosto beznadějnou situací. Přišel do sněžné, bohem zapomenuté země hledat zlato. Nechápali úplně motivy jeho jednání, ale jeho neodolatelné výzvy k smíchu, úžasnému smíchu až do tesknoty a moudrosti, jim hnaly slzy do očí. Veliký herec hrál vidličkami smutný tanec lásky na stole v opuštěném dřevěném domě …

	Letci se chvíli dívali na smějící se mládež a šeptali si: – Ty, čemu se smějí, prosím tě? – Pak se film zadrhl, zpozorovali je, dívali se na ně udiveně a s obavou. A v tom tichu se na oplátku začali smát Černí:

	– Můj bože, koukej, Jary, koukej, Pepi, koukej, Anti!

	Tohle jsou úplně zapomenutí troglodyti. Kdo by to řekl, už je po té velké mele pěkných pár let. Informace byly správné. Nu, pojďte, zvednem se, poletíme pro ostatní a pak to tu srovnáme. –

	–       To víš, Anti, srovnáme to jaksepatří, takhle žít beze všeho, takové svinstvo! – Odplivovali si upřímně.

	A pak přiletěli po zuby ozbrojení, přiletěly jich tisíce. Zavolali si starší muže a začali řeč:

	–       No tak, co je s vámi, jakpak jste si to představovali, žít bez nás? Máte štěstí, že ER není s námi hotov, ten by vás jinak srovnal. Budeme teď tady s vámi. K smíchu, jak si lidé myslí, že mohou existovat jen tak. – A začali „informovat“, jak celá léta po skončení uranové války mezi sebou bojují jednotlivé frakce o vliv. – Jen taková „ucouraná“ válka, aby řeč nestála, vy jste tu pěkně za větrem, nastěhujem se k vám. –

	Vzpomínal, jak otec přišel zoufalý domů:

	–       Je to tak, – říkal, – po celou dobu se nic nezměnilo, většina podzemních objektů se zachránila i s lidmi. Po celou tu dobu se podílníci rvou. Tohle jsou mužové Alberta, ale zvítězí asi ER a tihle v pravý čas zradí a udělají kšeft. Bojuje se třaskavými bombami a plynem. Co máme dělat? Budeme musit pro ně pracovat, nemáme prostředky k obraně. Jsme prozrazeni, a i kdybychom je přemohli, přijdou jiní. Nu, snad s nimi vyjdeme, potřebují nás. Město ožije starým štěstím, – zasmál se hořce.

	A sídliště opravdu ožilo. Tisíce nových tvrdých tváří na mnohých letadlech. Ženy se skleněným smíchem a pichlavýma očima kurev. Chodily po ulicích a práskaly bičíky, spletenými z drátů. Jejich zlé nevychované děti. A zajatci v pruhovaných šatech! Obehnali údolí ostnatými dráty o vysokém napětí a východy a pustá horská místa posázeli muchomůrkami bunkrů a hlídacích věží. Hory se ozývaly štěkotem lidožroutských psích bestií. Černí se zařizovali po domácku a malá původní obec začala nanovo pracovat na technických projektech. S civilizací přišla i její vřískavá hudba, stupidní divadla a varieté s nahými ženami, slizká prostituce a pokoutní mordy.

	Život a bezpečí byly stále víc ohroženy, důstojnost a charakter člověka zlehčen, rozpočet rodin hladový. Jen schopnost a vzdělání je zachraňovaly před jistou zkázou. Bylo nutno pracovat a z nich rozuměl práci málokdo, ačkoli oplývali stupidními všeobecnostmi a idiotským sebevědomím lidí, jež se nikdo neodváží kritizovat a neříká jim časem, že jsou hlupáci, a kteří mohou beztrestně žvanit a šikanovat…

	Život šel dál a válka kolem. S tradiční slavnostností, jež se věru zdála nepřiměřená době, byl Jáchym jednoho dne prohlášen zralým k učení mládeže… Ukláněli se mu a podávali ruce s blahopřáním a nejstarší představený, bělovlasý muž, mu nakonec řekl:

	–       Stal jsi se preceptorem rostoucích. Víš dost o člověku a o zázraku vývoje. Uč s láskou, pokavad bude trvat škola, jak jsme ji podle svého svědomí vedli. –

	A on přednášel o vývoji světa a společnosti, o nezvratných zákonech lidského soužití, tak těsně závislého na hlubinných základech zabezpečení života, a přece se povznášejícího k oblastem zdánlivě oproštěným od nutnosti a jha. Vyprávěl o žízni lidské přirozenosti po kráse, o zlaté niti umění, kterou je protkán veškerý koberec. Učil dějinám hudby a přehrával písně a skladby zachycené na starých křehkých deskách.

	Černí se dívali s největším podezřením na tento druh školy.

	–       Učte přece o Ostrovech, o integraci, o plemenech a vyvolenosti silných! Jaké hloupé řeči máte o tom umění a jakápak je, vy blázni, mezi lidmi rovnost? Kde jste ji viděli, jen se dobře podívejte kolem sebe! Kdo jakživ viděl dvě stejné věci, natož lidi! A tomuhle vy učíte! Nemůžeme už připustit takové hlouposti, i když nám jste zatím potřební, ať už jste, jací jste. Ostatně jak dlouho ještě? –

	Jáchym se po každé takové „rozmluvě“ otřásal hnusem, vždyť oni nechápali to základní lidské, to jedině lidské v člověku. Rozpor mezi stavem věcí a tím, co má být. Úsilí člověka po překonání sebe, po lepším světě…

	Za rohem, za kopci se stále táhla válka. Jednou zpovzdáli, jednou blíž, údolí hor se otřásala třeskem. Sklepy se stávaly stále víc domovem obyvatel. Sklepy vystlané koberci a poduškami.

	Sářina matka byla z rodiny organizátorů a rychle a naprosto se přimkla k novým vládcům. Nutila Sáru, aby tancovala, aby jí vytancovala peníze na drogy.

	–       Tancuj, jdi přece a dones mi zelený čaj. A kukarin, koku, dones mi hašiš. –

	A Sára začala tancovat na představeních a v kabaretech – ostatně nebyla sama, jak zoufale rychle opadl z mladých nános kultury – tancovala za ty lepkavé papírky, za něž bylo možno dostat tolik vzácných a zbytečných věcí. A pak jednou odletěla kamsi do jiného sídliště, a když se vrátila, líbala ho a odprošovala a zpívala mu svým chraplavým smyslným altem, voněla cizím dechem a cizí vůní. – Ach ty můj, jak jsem ráda, že se k tobě vracím, vždyť domov člověka je jen v srdci toho, kdo ho miluje. –

	Znovu odcházela a zase se vracela v těch strašných měsících, naplněných zvířecím tušením zkázy a rozkladu. Jednou ji matka zapřela a slyšel za dveřmi šustot jejích sukní a přerývaný pláč. Zlý posměšný hlas:

	
	* Můžeš mít všechno. Peníze, slávu. Můžeš i na Stříbrný ostrov. Ty hloupá, co tady, vždyť už praská větev. –

	* Ale já nepůjdu, zůstanu tu se svým mužem. Zůstanu tady v údolí. –

	* Proč bys nešla? – hlas zdrsněl a zvýhrůžněl, – zabijeme toho mladíka, pusť už jednou z hlavy tu svinskou sentimentalitu. –



	–       Proč má zemřít? –

	

	* Abys byla svobodná. Každá svoboda, – zachechtal se ten chlap, – je jenom ve smrti těch, kteří jí brání. Svobodasmrt, svoboda-násilí, svoboda-moc, to jde zatraceně dobře dohromady. –

	* Ty lžeš, lžeš, já nechci, aby umřel. Musím vědět, že žije, abych mohla tančit, rozumíš? –



	Nu, proč ne, bude žít, jenom mu vezmeme paměť. Rozhodni sama. – Plakala za dveřmi, uprchl od těch dveří, utíkal z toho náměstí, opustil nároží té čtvrti a běžel k nábřeží jezera. Seděl se schýlenou hlavou v jakési kantýně a pil. Kdoví kolik dní se potácel a cítil strach a zradu, zoufalý pocit, že Sára odešla. Že na něj číhají na konci každé ulice a chtějí mu vzít život i vzpomínku…

	A v těch dnech přišel ten veliký nálet. Lidé jej čekali již dlouho. Ohnivá smršť se hnala městem. Běžel ulicemi domů do čtvrti za řekou a koutkem oka viděl hořící pochodně stromů a bortící se stěny. Běžel kolem ostnatých drátů tábora a viděl pruhované postavy a jejich zkřivené poskoky, zoufalé ruce zalamující se k obloze, vždyť byli tak nazí a nechránění, že to ani lidské nebylo.

	Hledal Sáru, hledal ji doma, ale nebyla doma, hledal ji po všech sklepech. Utíkal domů, doběhl, jejich dům již hořel a koptil, čtvrť lehla popelem. Zemřeli jeho známí, přátelé, bratr, někde uvnitř kouře se vypařovaly knihy a filmy, poslední pouto s čímsi drahým a živým, co právě v tu chvíli přestávalo existovat. Přitiskl hlavu na spálenou veřej a křičel. Zdálo se mu, že se už nebude moci nikdy smát, že už nikdy nenajde na světě ani trochu štěstí. Běžel a volal:

	– Kde jste, lidé, tatínku, odpověz! Kde jsi, Sáro, kde jsi, miláčku? – A domy hořely a mlčely, strašně málo živých zbylo v údolí. Nastal konec, ER zvítězil.

	Prošetřovali zbylé a konečně ho našli. – To je muž té tanečnice, – řekli. Připevnili mu na hlavu kontakty.

	Jednoho dne se probudil. Byl prázdný. Jeho vědomí bylo zkaleno a zhlazeno jakousi krutou botou. Útržky historek, Sára. Zdálo se mu, že potom žil velmi dlouhou dobu v temných místech a zkaleným životem. Skládal písničky, které lidé zpívali. Pak kdosi přišel, vyňal injekční jehlu. V posledním okamžiku zaváhal: – Snad to není správné a budeš nešťasten. Snad je víc štěstí v nevědomosti a poddajném přežvykování. Ale ne, jdi a hledej svůj život! –

	Nic na světě ho nemůže vyhladit, bylo-li ho dost! Vždyť jeho smysl není v trvání, ale v intenzitě.

	Ostrý vpich, téměř současná bolest uvnitř mozku. Impuls: Musím teď jít, musím jít nahoru po těchto schodech.

	Pak vyšel z prázdné ohrady. Bylo zřejmě plané březnové jaro, počasí, které mátlo …

	Tři otylí mužové ve zmuchlaných černých uniformách vlekli dívku. Vlastně zbytek člověka, neboť to, co z Irenky zůstalo, byla takřka jen prázdná slupka motýla, vyhlodaného cizopasníky. Pod očima měla hnědě skvrnité smrtelné stíny, na hlavě se jí leskl bílý pruh v místech zkratů. Po celé hodiny jí ti zvířečtí lidé přikládali kontakty, po celé hodiny jí svítili do očí plameny reflektorů. Chtěli vědět cosi, co jim nemohla říci.

	Trhavě si pro sebe opakovala zoufalý stereotyp mučení: – Už nikoho neznám, Bernarda, Klárku, Otmara, ještě Viléma – neznám, neznám, žila jsem s tátou, pak zemřel, kdo by nezemřel, samozřejmě. Vyhnali jste nás, šla jsem do města, já nevím, kam se poděl Jáchym Brom. –

	Šli. Ten tlustý, s prasečími štětinami neholených vousů, neustále šeptal:

	
	* Tak rychle, k čertu, rychle. Musíme ho najít vevnitř hledačem. Má ten údaj, zřejmě ho má. Byl to stín Michaela, jejich hlavního vůdce, tam ve městě. Proč jste to přerušili, vy tupí idiotští blbci, vy vyžraní líní gauneři bez mozku. Copak jste nepochopili, že měl spojení s hlavním Centrem, že tu rozmluvu mohl přivodit jen proto, že manipuloval s hlavním kontaktem? Ach, ten klíč, ten klíč, princip spojení, skoro už jsme ho měli. –

	* Šéfe, nic se neboj, sejmem ho, sejmem ho, stejně neví, oč kráčí, má jen štígro, šéfe. Velikýho laufa, šéfe. –

	* Štígro. Copak nechápete, že je teď štígro při nich. Náhoda je vždycky proti pořádku. Ach, to milované slovo: Ordnung! – Pokrčil rameny. Věru nemělo cenu s nimi diskutovat. Ale přece jen se znovu rozhovořil a kusými lapidárními výrazy se snažil těm námezdníkům vysvětlit, jak nesmírně důležité je nepřipustit náhodu a variaci, ale ze všech sil se snažit každou skutečnost zploštit a zjednodušit. Jednoduchost a jednoznačnost ovšem v lidech vycvičí jen strach, ústřední motiv pohybu množství.



	–       Neboj, šéfe, strach, tomu my rozumíme, viď, ty mrcho? – cloumali posměšně a nenávistně dívkou. – Ty zatracená kurvo, nemysli, že nás můžeš zasklít! Vysyp honem, co jsi ještě neřekla! –

	
	* Ale, nezatajila nic, ~ krotil je šéf a pokračoval ve výkladu (bohužel nebylo naděje, že tyhle mozky pochopí něco víc než direktivy k slepé a zběsilé činnosti, ale i na tom bylo něco dobrého). – Pochopitelně nám nic nezatajila, ale nezatajit nic, to ještě není celá skutečnost. Skutečnost je asi něco víc, jinak by nám přece nemohl ujít, není to zřejmé? –

	* To nekapírujem, šéfe, jak mohl zahnout, pokoj jsme přece fixovali. Každý chlap s kouskem rozumu by poznal, že nemůže zahnout, a zachoval by se podle toho. –

	* Ale vždyť on to nepoznal, nevěděl, o jaký druh psychomechanické zábrany jde, pranic to na něho neúčinkovalo. A právě tohle nám ta ženská zatajila. Že netušil, že je pod kontrolou, a vyšel si jako na výlet. Tohle jsme ji nedonutili říct. Ne že by to měla promyšlené, ale vevnitř to věděla. A k takovým jemnostem je třeba spolupráce perlustranta. – Náhoda, že, zatracená náhoda, a moc uniká každou škvírou. – A znovu se v duchu svíjel a tloukl se do hlavy, že přechytračil, vždyť měl toho chlapa tam u přejezdu v hrsti, vždyť ještě za ním poslal muže, aby ho vrátili, ale pak mávl rukou, zdálo se zcela nepravděpodobné, že by mohl mít nějaký důležitý údaj, a zdálo se účelnější ho nadále sledovat. Kdo by si pomyslil, že to má! –



	Irenčino vědomí se chvílemi vracelo. Věděla, že to s ní už dlouho nebude trvat, že její zdraví je zničeno, že zbývá jen umřít. Ale v koutku duše si uvědomovala, že vyhrála…

	–       Už neuvidím údolí, jen tyhle sprosté zlé lidi! A přece jsem vám neřekla všechno. Ne, kam šel, to jsem musila, ale že měl směr cesty, že nevěděl nic o stylu nynějšího života a ani toho nedbal. Že všichni musí mlčet a krčit se a jít, kam se poručí. – Jeho umučená horečná hlava, jak ji pozorovala v polovině noci, s hluboko vpadlýma očima vedoucího muže, jemné koutky úst, ve spánku tak bezbranné, a přece tolik hněvu a rozhodnosti v něm bylo, že se nebál zabít a nebál se jít do neznáma a převzít vražednou věc. Byl všechno, jen ne samozřejmý, a proto to dokázal. Starý, ale jako by zestárl ve spánku, měl zvláštní mládí ducha, docela odlišné od hrubých mladíků, dělaných jen na líbání a křeč, přinášel napětí a závažnost, a to povyšovalo všechny okolo.

	Blížili se k světlému prostoru kopule. Chlapi nasávali vzduch větřivými nozdrami. Pro tohle měli čich, pro změnu. A něco se změnilo, snad jenom odstín čehosi, snad byla celebrující hudba trochu přerývaná, hlasy se lámaly, oblaka šedla. Vůdce skupiny se znepokojeně obrátil ke svým druhům. Byli tak zoufale prázdní, nedovedli už ani v nejmenším rozpoznat smysl dění. Nedovedli už ani bojovat, jen bít. Kolébavě postrkovali delikventku a idiotsky se smáli. A přece kdesi za rohem číhalo to neznámé, o čem on věděl, co se blížilo, jakési narušení rovnováhy, pocit hniloby ve stromě, který už už padá. Nedefinovatelný přídech zmaru.

	Muž měl v sobě jakousi býčí krásu. Jeho tváře byly ponuré, jeho spodní ret svěšený. On věděl. Zarytě, sebemrskačsky toužil svým způsobem po rozpětí. Chtěl vidět vítězit svůj svět nad hmotou, chtěl, aby vzlétalo stále víc a víc ostrovů, aby se letounům rozevřela nebesa a jejich dráhy se prodloužily až k vzdáleným planetám. Chtěl, aby se člověk beze zbytku přizpůsobil letu techniky, aby se stal exaktním a ztratil se ve strohé harmonii čísel. Nikdy nebyli lidé tak blízko tomuto cíli, a již nadcházel konec. Člověk zřejmě svým měkkým, slizkým, pohlavním, páchnoucím tělem nebyl hoden mechanického logosu a kovové síly a nepochybně selhal… Ale pokud bude existovat ORDNUNG, potud bude sloužit a rvát se a zabíjet, neboť: Rozvoj je v nelítostném výběru a koncentraci síly a specializaci bytostí. O tom nikdy nepochyboval, pochyboval však o lidstvu, a proto ačkoli měl se svým nadáním původně jiné možnosti, dal se už v raném věku k Černým.

	– Tahle dívka, tihleti pitomci, on sám, všichni jsou jenom hromádka bláta, ale snad, za jistého řádu, se násobí a vytvářejí neosobní, daleko stabilnější organismus. – Muž se otřásl hnusem.

	Došli již koridorem na prostranství pod kopulí. Neklid vzrůstal. Šum, hukot, divý myší a hadí neklid před zemětřesením. Ještě chvíle, ještě chvíle, než oheň a padající popel…

	Hlas, hlas, do zmatku a utichání, sprostého vřískotu hudby zazněl hlas:

	– Lidé, lidé! Vzchopte se přece, lidé! Nebuďte zbabělí, lidé, vaše chvíle přišla. Což se budete třást před těmi, kteří mají tisíc příčin se chvět před vámi? Vaše chvíle přišla, zabijte je, rozbijte Rokerovy obrazy, vyrvěte dráty vedení! Neděste se přece už těch hlupáků! –

	Pod klenbou začaly křižovat blesky. Mušle v rozích řehtaly: – Co se stalo, nerozumíme. Co se děje, proč odumírá proud? – Kolem vchodů do komor a u výtahů stáli strážci, zmatení a nerozhodní. Odnikud žádný třeskutý povel. Davy se valily ven všemi otvory, chvíli váhaly jako lvi před náhle spadlou mříží. Vír a peřej, pomalu obkružující smetí a špínu. Bezradné, tupé skupiny vražedníků, jejich strnulé sprosté tváře. Většinou se nehýbali. Jen někteří začali střílet z výhodných míst. Ale lidí bylo mnoho.

	Muž uvažoval: Samotná vzpoura zajisté nebyla nic nového, ale permanentní skutečnost. Ale to, že k ní došlo tak na povel a bez viditelné příčiny a na tak zranitelném místě, v chrámu, jenž nebyl ničím jiným než Stříbrným ostrovem, v situaci tak obrovského nakupení, které nebylo výhodné zničit, to bylo velmi neobvyklé. Uvnitř tělesa se zřejmě octli jako v pasti někteří hlavní podílníci, snad i sám ER. Že by však mohli proniknout až k samému ústředí všemi těmi chodbami a zátarasy, vypočtenými na nekonečný koeficient bezpečnosti, bylo absurdní, leč by už při zřizování Ostrova byla nainstalována nějaká nouzová spoj. Na druhé straně bylo zlé a neobvyklé, že byl tak silně narušen chod mechanismů. Ti, kteří vyvolali chaos, se zřejmě vyznali. Bylo ovšem možné, že jde zase jen o nějaké seskupení nepříznivých náhod.

	Hlas udělal však hned konec jeho spekulacím. Začal volat: – Kdo má návod, kdo má návod? Je zde nejméně jeden muž s návodem. Ať se vzmuží a ihned ho použije! –

	… Tohle tedy už nebyla náhoda. Muž se zachvěl. Existuje tedy přece jen nouzový klíč k ovládání družice. Nebo dokonce tajný kód, nainstalovaný spiklenci hned při stavbě? – Proklínal úzkoprsost a podezřívavé tajnůstkářství, které ani vnitřním kruhům neurčilo místa nebezpečí, které se nepostaralo o nic, zase jedna absurdnost, situace, kdy abso –

	Iutní jistota a zabezpečení se obrací sama proti sobě a tápe v temnu.

	Stráže zahájily akci, ale byla bědně bezmocná, nakupení příliš obrovské, nenávistné ruce se chvěly ve vzduchu, cítil jejich zápach, jejich špínu, slizovitou měkkotu individualizovaného masa…

	Také Jáchym slyšel hlas. Vzpomínání právě končilo, duše se mu dokořán otevřela, ale cosi stále chybělo. A zdálo se mu, že i kdyby teď právě potkal Sáru, kdyby se vrátilo milostné nadšení lásky, že by už nemohl být šťasten. Naléhavý hlas, zvonivě burcující hlas, probouzející nejvnitřnější kruhy, něco bližšího než krev uvnitř srdce, co dosud spalo. Hlas muže k mužům.

	Nahmatal v kapse aluminiové pouzdro. Ještě krok a stál uprostřed boje. Strážci dštili na dav bleskuté střely. Kůže člověka, ta bědná králičí maska, se chvěla. Po zádech probíhalo mrazení. Davy se slepě vrhaly na střelce, kde jen mohly. Kde však byla skulina k útěku, i tam se hnaly tisíce. Hlas neustále volal, překrásný hlas, jehož osobitost nemohla porušit kovová ústa mikrofonů. Jáchym v něm bezpečně poznal hlas muže, jenž k němu promluvil v noci ve městě… Tiskl schránku, modlil se každým nervem těla. Cítil, že kráčí po ostří nože, že snad právě on je posledním smítkem na váze. A zdálo se mu to podivné, bylo neuvěřitelné domnívat se, že uprostřed takového množství, tak obludného navrstvení síly, může rozhodnout náhodná střela, stupidní bodnutí nožem, ušlapání, či zastavení srdce; že smrt jediného človíčka může dát konečné vítězství zkáze a nelidskosti.

	– Ach, k čertu s mým tělem, – říkal si, – K čertu s hromádkou masa uprostřed železných traverz! Tělo, které jsem opatroval a živil, opatřoval mu potěšení. Kolotající vločky esencemi napojené vody, to je tedy mé maso! A bezmála zrovna tak řídké kosti. Laločnatá dužina mozku, kde jsou záhadným způsobem uloženy tak mnohotvárné a prostranné světy. Celé vesmíry uvnitř, obalené kašovitou, rychle se opotřebovávající křehkostí. Tělo vystavené mrzkým a trapným chtíčům a ponižujícím útrapám! Ach, proč jen mám šplhat po tolika schodech, tolika hroznými ochozy, kde za každým rohem číhají zlé oči. A hledají právě mne, právě mne! A jakou mám mít odměnu za svoje oči a za svoje ruce, za veškeré tohle tělo, které jde vstříc zkáze a které by se přece mohlo schovat, které jde vstříc nebezpečí a bolesti tak nahé a bezbranné! –

	Zastavil se a znovu si prohlédl ten jemný nákres na víčku přístroje a přečetl čísla. Poznal, kde je to místo, a vydal se k němu, klestě si cestu vším tím hrozným zmatkem. A zdálo se mu, že odjakživa a každým krokem směřoval k tomuto vrcholnému okamžiku. A že snad poprvé, co svět je světem, právě on našel cíl cesty a smysl života, ospravedlnění té zřejmé nesmyslnosti humanity, která vždy a všude zatím byla dřena z kůže, spravedlnosti, jež byla neustále ničena těmi, kdo ve lži, klamu, v drzém směšování sobectví s rétorským komediantstvím ustavičně kradli chléb poctivým a tichým. A přece – co je přirozenější pro člověka, vždyť musí umřít a jeho život se neobnoví? Co je přirozenější než žranice kudlanky nábožné, pohodlí, moc, bahnění, úsilí o bezpečí za každou cenu. Neboť kdo a co může nahradit těm obětavým a usilujícím jejich vklad? Jejich zmarněné štěstí, ukradené švindlíři, jejich bídu, způsobenou zloději, jejich smrt, zaviněnou sobci a vrahy?

	Ale on nyní nepochyboval, že konečně zná odpověď. A že je tak jasná a že je tak krásná, že ji nelze vyjádřit slovy, ale jenom cítit celým tělem a každým záchvěvem mysli. A přece bylo jedno slovo, vyjadřující ten stav: Oběť. Ten pocit, ten pocit jistoty a smyslu, jak jenom pálil a tkvěl! Tkvěl, bože, až nadobro uvnitř. – Nemohu už dlouho žít, – uvědomoval si, – jistě už nebudu dlouho žít, když už vím proč. A přece – teprve teď má život tu konečnou vůni a moudrost, všechno předtím bylo tápání v bludném lese…

	 

	 

	 

	 

	Zápach myšiny a propocených potních jamek otroků na pokraji zdechnutí, to cítil ve vzduchu tlustý šéf Stráží. Už dávno ztratil z očí své podřízené i delikventku. Stál s hlavou mezi rameny a zlostně supěl. Střelba slábla a znovu se rozhořívala, hlas neustále vyzýval muže s klíčem.

	Pomalu ztrácel naději. Věděl, že náhoda nejspíš pomůže vzbouřencům (jako by vůbec mělo smysl jakékoli vzbouření, vždyť aby mohli zvítězit, musí si zvolit vůdce, uvažoval, a když jim dají moc, nesetřepou je ze hřbetu už nikdy a historie se opakuje s trapnou stereotypností). Věděl z praxe, že čas a kostky jsou proti němu, že náhoda jaksi vždy pomáhá tomu, co ještě není, co se dere do světa, tedy bláznovství a rozvratu, věděl, že sebelstivější kontrolou a sebeproradnější správou lze Ordnung jen stěží uhájit i ve stavu klidu, a což teprve teď! že se nějak bortí vlastní vahou. Ostatně on stejně nevěřil v oprávněnost jakéhokoli řádu, ani jakýmkoli ideologickým vějičkám. Věřil však doposud v Moc jako princip. A miloval ji.

	A tak snad, snad, vždyť moc a strach byly tak iracionální elementy, snad přece jen bude možno pohromu odvrátit, snad se náhoda a Prozřetelnost smiluje a zachrání jeho svět. Uvědomoval si stále jasněji, že jde o kalamitu, jež dosud neměla v historii Korporací precedens, že se Řád otřásá v samých základech.

	Buď jak buď, on setrvá až k hořkému konci. A konečně; Zná přece všechny způsoby masového pohybu až do hloubi morku, jeho temné reakce, sbíhání okolo vůdců a nejdůležitějších ohnisek. Snad pozná, kde se objeví člověk s přístrojem.

	Vtěsnal své mohutné, skvěle živené tělo do výklenku, duchapřítomně si přehodil přes ramena modrou rubašku jakéhosi mrtvého. Čekal.

	Boj poznenáhlu končil. Nebylo obrany proti obrovskému množství sem tam se zmítajícího davu, jenž rozrušoval jakoukoli možnost soustředění, frontálního zásahu nebo obkličovací akce. Nebylo obrany ani proti hlasu, jenž neztrácel přehled a v jehož výzvách bylo neuvěřitelné úsilí vůle. Naproti tomu stráže neměly žádného hlasu, jejich vysílačky oněměly, nikdo nedával rozkaz a oni nikdy ani na chvíli nemyslili samostatně, byli pouhými slepými vykonavateli vražd a útlaku. Na všech stranách se ozývaly výkřiky:

	Boby, Oto, Ríšo, kde jste? Je jich příliš mnoho. Co máme dělat? A odhazovali zbraně, vzpínali ruce, ukazovali, jak jsou čisté, jak byli vždycky hodní; klekali, prosili o život, usvědčovali celou svou existenci, svou floskulární oddanost, svoji poslušnost a vojáckou čest ze lži, zpupné zbabělosti a sebeklamu …

	Konečně se šéfovi zdálo, že v celém tom zmatku, svištění a hučení, v tom vrátném dávivém pohybu, zahlédl čekanou tvář. Dobře ji znal ze slovního popisu a také instinkt a zkušenost mu napovídaly. Zachvěl se radostí. Ten chlap tu byl, tápal kolem sebe, hledal, počítal cosi na podlaze.

	Namířil pozorně a s rozkoší prodlužoval okamžik výstřelu. Vtom, právě v ten jediný okamžik, mu několik lidí zaclonilo rozhled. A právě v ten okamžik cosi cvaklo, jakoby stržené péro, jakási maličkost se stala, jakási vibrace porušila stabilitu a zastřela na několik vteřin vědomí. Pak zazněl v ampliónu hlas:

	– Clona padá, jste svobodní, lidé! Připravte se na kratičký let! –

	Strážce se zachvěl a na okamžik zaváhal. Nic už nemělo cenu a on neměl opravdu rád nic zbytečného – tedy ani zabíjení – považoval to za slabost a příliš osobní cit. Ne že by ovšem jen vteřinku zaváhal a nestřílel raději víc než míň, když to mělo smysl: Zabít tohoto muže však už opravdu bylo nesmyslné. Vykonal svou věc a neměl další význam. Nic už nemělo význam, to si uvědomoval zcela jasně. Zasáhnout teď byla jen subjektivní vzteklost, vždycky se vyhýbal takové špíně.

	Váhal s prstem na spoušti. Ale pak ho zavalila neuvěřitelná vlna zuřivosti – nikdy nic podobného nezažil. Všecko se mu zdálo svinské až k vrhnutí a nedomyslitelné až běda. Zdálo se mu najednou, že jeho neosobní obětavost, ztotožnění s řádem planety, jeho služba celku a chladné neproblematičnosti čísel – že to všechno byl klam a podvod. Že on, on byl lhář a hříšník, radoval se z pláče a hřál se strachem jiných – rád pásl své tlusté tělo na výsluní úspěchu, rád málo přemýšlel, byl vždycky líný a ješitný …

	Zvedl ruku a střelil. Lidé se obrátili. Užuž cítil nenávistná chapadla lidského slizu na svém hrdle. Ještě poslední vdech před škrtivým sevřením množství… Pomyslil si ještě, že vyřešil ten případ aspoň částečným úspěchem, aspoň remízou, že není tak špatné, že ten zkurvysyn, ten zatracený písničkář to přece jenom dostal a nebude už dál skládat své songy, ta ohavná sentimentální svinstva.

	 

	Jáchym se probral ze sna – zřejmě už posledního: Byla to ona, jeho Sára, odkudsi přišla, pokynula hlavou. Ledový závan větru – odcházela kamsi daleko, až na vrchol útesu. Studený závoj na srdci. Vítr jako hedvábný šál škrtiče mu stiskl hrdlo. Ale nelitoval kupodivu ničeho, zvedl ruku a zamával na rozloučenou. Také už musil jít, jen si nemohl vzpomenout kam, ten hedvábný šál mu stahoval hrdlo a tlumil výkřik probouzejícího se vědomí. Dralo se odevšad, provázené nevýslovnou, nepochopitelnou bolestí.

	–       Odchází ze mne život, – uvědomil si. – Ale tak odcházejí všichni, nic zvláštního, odchází ze mne život. Napřed bolest, železné koště, vymete z tebe něco hrozně důležitého. Potom odejde sama. Ještě mohu uvažovat, ještě jsem. –

	Znovu mu děsná krysa uvnitř přerušila proud rozumu, prohryzávala se kamsi ven z břicha, až do mozku, a zvětšovala se, dýchala, skučela jeho hlasem. Jen jakoby z velké dálky slyšel bědování jakési ženy, jež držela jeho hlavu na kolenou:

	
	* Slyšíš, slyšíš ještě? Můžeš otevřít oči? –

	* Kdo jsi, splýváte mi. Odcházíte z mé bolesti. Člověk nemůže vydržet takovou… –



	S krví se bolest pomalu vytrácela a přicházelo podivuhodné ulehčení, projasnění a jistota. Sebral síly a rozhlédl se. Na obrovské obrazovce naproti zářilo nebe. Tisíce jisker na tmavém pozadí a mezi nimi velebně proplouvaly Stříbrné ostrovy.

	–       Podívej se, – řekla žena.

	
	* Hvězdy, to jsou přece hvězdy, – usmál se. Hvězdy zářily jasně a neochvějně.



	Toto je pravé nebe, – šeptal, naplněn velikým štěstím. – Obrovský prostor, kráčí od nás, letí do neznáma, dýchá, smršťuje se, had náš, kolem dokola pásy, pásy. Ta malá světla jsou samá slunce. –

	
	* Chtěla bych se jich dotknout, – řekla ta žena.

	* Nikdo nemůže, jsou daleko a žhavá. Jsou pro oči, ty mají nejraději dálky a hloubky, má milá. – Proč přišlo všechno tak pozdě, vlasy mi šedivějí, nemám už mnoho naděje na štěstí, – řekl a zapomněl, že už mu neběží o léta, ale o minuty a vteřiny dohasínajícího tepu.



	Snažili se mu zastavit krev, omývali okraje jeho rány a přivolávali pomoc. Stáli uctivě kolem a šeptali, že to je přece ten muž, jenž pomohl otevřít nebesa. Mnozí lidé jako zpití zvraceli hlavu k obloze a ukazovali si měsíc v úplňku:

	
	* Podívej, podívej, jaký obr a jak je temně protkaný stíny jako vyhasínající pec! A jak si to zvolna šine, jak je zavěšen na obloze, zlatý kulatý míč. Myslíš, že je doopravdy daleko? –

	* Asi čtyři sta tisíc kilometrů, říkají. Kdybys šel chodbou, tak asi deset let. Očima o hodně blíž, co myslíš? Ale lidé prý tam už byli. –



	Vibrace rozechvívala stále silněji sloupy i stěny, ostrov se s pohupováním vznášel výš a výš. A tu to Jáchym uviděl:

	Duhovou, namodralou, překrásnou zemi. Clony docela zmizely. Uviděl hádky řek a vřetena hor. Rozeznal zcela jasně zahnutý srp Karpat a za ním všude zeleň a kypící život.

	
	* Nezemřeli tedy, – uvědomil si, – tedy doopravdy nezemřeli. Žijí. Tam na druhé straně. Na všech stranách. A přicházejí k nám. – Opravdu, jako hejna drobných ryb, celé flotily raket a shluky letadel přeletovaly tu hroznou hranici. Oni přicházeli.

	* Tolik let jsme čekali, až přijdou. Ale to hlavní jsme musili vykonat sami… Nikdo nedokáže zvednout břímě člověka než on sám. A já, bože, já, můj čin, dokázal jsem to, mělo to smysl… –



	Mlha. Svět mu odumíral od očí. Ústa ztemněla posledními krůpějemi krve. Pohnul hlavou, jako by ještě něco čekal. Nic však nepřicházelo, jen milá, temná, oči přivírající…

	–       Je to jen spánek, – pomyslil si ještě.

	SVAZEK 314

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	JIŘÍ JOBÁNEK STŘÍBRNÉ OSTROVY

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Obálku a vazbu navrhl Ervin Urban

	Na předsádce fotografie Františka Schnoblinga

	Vydal Československý spisovatel v Praze

	roku 1965 jako svou 2464. publikaci

	Vydání první. Stran 136

	Odpovědná redaktorka Evženie Drmolová

	Vytiskl Tisk, n. p., Brno, provoz 2

	AA 7,64, VA 8,25. D-02*50213 Náklad 8000 výtisků. 13/33 63/VIII-5

	10 Kčs 22-118-65


cover.jpeg





